
 

◎22 雅歌 

 

★雅歌 1 章 1 节 

יר○ ים שִׁ ירִ שִּׁ  הַ
ר○ שֶׁ לֹמֹה׃ אֲ שְׁ  לִ
○歌中的雅歌， 

○是所罗门的。 

[字汇分析] 

יר● יר 名词，单阳附属形 07892 שִׁ  歌 שִׁ

ים○ ירִ שִּׁ יר 名词，阳性复数 + הַ  冠词 07892 הַ  歌 שִׁ

ר● שֶׁ ר 关系代名词 00834 אֲ שֶׁ  不必翻译 אֲ

לֹמֹה○ שְׁ לֹמֹה 专有名词，人名 + לְ  介系词 08010 לִ  שְׁ
所罗门 
□1:1 所罗门的歌，是歌中的雅歌。 

□1:1 所罗门之歌(“所罗门之歌”或译“献给所罗门的歌”或“关于

所罗门的歌”。)，是诗歌中最美的诗歌。 

 

★雅歌 1 章 2 节 

נִי○ קֵ יקוֹת יִשָּׁ נְּשִׁ יהוּ מִ  פִּ
י○ ים-כִּ יָּיִן׃ דֹּדֶיךָ  טוֹבִ  מִ
○愿他用口与我亲吻。 

○你的爱情比酒甜美， 

[字汇分析] 

נִי● קֵ  动词，Qal 祈愿式 3 单阳 + 1 单词尾 05401 יִשָּׁ

ק  放一起、亲嘴 נָשַׁ

יקוֹת○ נְּשִׁ ן 介系词 05390 מִ הנְשִׁ  名词，复阴附属形 + מִ  יקָ
亲嘴 

יהוּ○ 的 פֶּה 口 פֶּה 名词，单阳 + 3 单阳词尾 06310 פִּ
附属形为 י  用附属形来加词尾。§3.10；פִּ



י● י 连接词 03588 כִּ  因为、不必翻译 כִּ

ים○ 美好的、美善 טוֹב 形容词，阳性复数 02896 טוֹבִ

的 

יךָ ○ 心爱的 דּוֹד 名词，复阳 + 2 单阳词尾 01730 דֹּדֶ

人、爱、爱情 דּוֹד 的复数为 ים  复数附属形为，דּוֹדִ

י  。用附属形来加词尾；(未出现)דּוֹדֵ

יָּיִן○ יַּיִן 03196 מִ ן 的停顿型，介系词 מִ 名词，阳性+ מִ

单数 ייִַן 酒 
□1:2 愿他用口与我亲嘴，因你的爱情比酒更美。 

□1:2 愿你用嘴唇亲吻我；你的爱情比美酒香甜。 

 

★雅歌 1 章 3 节 

יחַ ○ רֵ נֶיךָ  לְ מָ ים שְׁ  טוֹבִ
ן○ מֶ ק שֶׁ ךָ  תּוּרַ מֶ  שְׁ
ן-עַל○ לָמוֹת כֵּ ׃ עֲ בוּךָ הֵ  אֲ
○你美好的膏油馨香； 

○你的名如同倒出来的膏油， 

○所以众女子都爱你。 

[字汇分析] 

יחַ ● רֵ יחַ  名词，单阳附属形 + לְ  介系词 07381 לְ 香 רֵ
味、芬芳 

נֶיךָ ○ מָ ן 名词，复阳 + 2 单阳词尾 08081 שְׁ מֶ ן 油 שֶׁ מֶ  שֶׁ
的复数为 נִים מָ נֵי 复数附属形为，שְׁ מָ 用附；(未出现)שְׁ

属形来加词尾。 

ים○ 美好的、美善 טוֹב 形容词，阳性复数 02896 טוֹבִ

的 

ן● מֶ ן 名词，阳性单数 08081 שֶׁ מֶ  膏油 שֶׁ

ק○ 倒 רוּק 动词，Hof'al 未完成式 3 单阴 07324 תּוּרַ



空 

ךָ ○ מֶ ךָ  08034 שְׁ מְ 的停顿型，名词，单阳 + 2 单阳 שִׁ

词尾 ם ם 名字 שֵׁ ם 的附属形也是 שֵׁ 用附属形来加；שֵׁ

词尾。 

ל● ל 介系词 05921 עַ ל 在…上面 עַ ן 和 עַ 连用，意 כֵּ

思是「所以」。 

ן○ ן 副词 03651 כֵּ 副词：因此、如此、这样；形容 כֵּ

词：对、真的、公平、诚实 ל ן 和 עַ 连用，意思是 כֵּ

「所以」。 

מוֹת○ לָ ה 名词，阴性复数 05959 עֲ מָ לְ  处女、年轻女子 עַ

בוּךָ ○ הֵ 动词，Qal 完成式 3 复 + 2 单阳词 00157 אֲ

尾 ב ב אָהַ  爱 אָהֵ
□1:3 你的膏油馨香，你的名如同倒出来的香膏，所以众童女都爱你。 

□1:3 你身上有芬芳的香气；你的名字散发馨香，女孩子怎能不爱你呢？ 

 

★雅歌 1 章 4 节 

נִי○ כֵ שְׁ יךָ  מָ רֶ  אַחֲ
 נָּרוּצָה○
יאַנִי○ בִ לֶךְ  הֱ מֶּ יו הַ דָרָ  חֲ
ה נָגִילָה○ חָ מְ  בָּךְ  וְנִשְׂ
ירָה○ יַּיןִ דֹדֶיךָ  נַזְכִּ  מִ
ים○ רִ ישָׁ בוּךָ׃ מֵ הֵ ס אֲ  

○愿你吸引我跟随你； 

○让我们快跑吧！ 

○王领我进入他的内室， 

○(王啊，)我们必因你欢喜快乐。 

○我们要思念你的爱情，胜似思念美酒。 

○她们爱你是理所当然的。 

[字汇分析] 



נִי● כֵ שְׁ  动词，Qal 祈使式单阳 + 1 单词尾 04900 מָ

ךְ  שַׁ  拖、拉、捉住 מָ

יךָ ○ רֶ ר 介系词 00310 אַחֲ ר 单阳词尾 2 + אַחַ 、后面 אַחַ

跟著 ר י 用附属形 אַחַ רֵ  。加词尾 אַחֲ

ה●  奔跑 רוּץ 动词，Qal 鼓励式 1 复 07323 נָּרוּצָ

יאַנִי● בִ 动词，Hif'il 完成式 3 单阳 + 1 单 00935 הֱ

词尾 בוֹא 来、带来 

ךְ ○ לֶ מֶּ ךְ  名词，阳性单数 + הַ  冠词 04428 הַ לֶ 、君王 מֶ

国王 

יו○ דָרָ דֶר 名词，复阳 + 3 单阳词尾 02315 חֲ 、房间 חֶ

寝室 דֶר ים 的复数为 חֶ דָרִ י 复数附属形为，חֲ רֵ דֶ 用附；חָ

属形来加词尾。3 单阳词尾 ֵּי + הו 合起来变成 ָיו。 

ה● 喜乐、高 גִּיל 动词，Qal 鼓励式 1 复 01523 נָגִילָ

兴 

ה○ חָ מְ  动词，Qal 鼓励式 1 复 + וְ  连接词 08055 וְנִשְׂ

ח מַ  喜悦、快乐 שָׂ

ךְ ○ ךָ  09002 בָּ  בְּ  单阳词尾 2 + בְּ  的停顿型，介系词 בְּ
与、在、用、藉著 

ה● ירָ  记念 זָכַר 动词，Hif'il 鼓励式 1 复 02142 נַזְכִּ

יךָ ○ 心爱的 דּוֹד 名词，复阳 + 2 单阳词尾 01730 דֹדֶ

人、爱、爱情 דּוֹד 的复数为 ים  复数附属形为，דּוֹדִ

י  。用附属形来加词尾；(未出现)דּוֹדֵ

יַּיִן○ ן 介系词 03196 מִ  酒 יִןיַ  名词，阳性单数 + מִ

ים● רִ ישָׁ ר 名词，阳性复数 04339 מֵ ישָׁ 正直 在此作副 מֵ

词解。 



בוּךָ ○ הֵ 动词，Qal 完成式 3 复 + 2 单阳词 00157 אֲ

尾 ב ב אָהַ  爱 אָהֵ

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□1:4 愿你吸引我，我们就快跑跟随你。王带我进了内室，我们必因你

欢喜快乐；我们要称赞你的爱情，胜似称赞美酒。他们爱你是理所当然

的。 

□1:4 愿你把我带走，让我们飞奔；作我的君王，领我进你的寝室。我

们一起欢乐，开怀畅饮，沐浴在爱河中。难怪女孩子都爱上了你！ 

 

★雅歌 1 章 5 节 

ה○ חוֹרָ נִי שְׁ  וְנָאוָה אֲ
לָםִ  בְּנוֹת○  יְרוּשָׁ
י○ לֵ אָהֳ דָר כְּ  קֵ
יעוֹת○ ירִ לֹמֹה׃ כִּ  שְׁ
○…我虽然黑，却是秀美，(…处填入下行) 

○耶路撒冷的众女子啊， 

○如同基达的帐棚， 

○好像所罗门的幔子。 

[字汇分析] 

ה● חוֹרָ חֹר 形容词，阴性单数 07838 שְׁ  黑的 שָׁ

נִי○ נִי 代名词 1 单 00589 אֲ  我 אֲ

秀 נָאוֶה 形容词，阴性单数 + וְ  连接词 05000 וְנָאוָה○
丽的、美丽的 

נוֹת● ת 名词，复阴附属形 01323 בְּ  女子、女儿 בַּ

םִ ○ לָ םִ  03389 יְרוּשָׁ לַ  的停顿型，专有名词，地名 יְרוּשָׁ

םִ  לַ 耶路撒冷 יְרוּשָׁ םִ   לַ 是写型 יְרוּשָׁ ם  לֵ  和读型 יְרוּשָׁ

יִם לַ  。两个字的混合型 יְרוּשָׁ



י● לֵ אָהֳ לאֹהֶ  名词，复阳附属形 + כְּ  介系词 00168 כְּ  

帐棚、帐蓬 

ר○ דָ ר 专有名词，地名 06938 קֵ דָ  基达 קֵ

יעוֹת● ירִ ה 名词，复阴附属形 + כְּ  介系词 03407 כִּ יעָ  יְרִ
帘、幔 §7.10 

לֹמֹה○ לֹמֹה 专有名词，人名 08010 שְׁ  所罗门 שְׁ
□1:5 耶路撒冷的众女子啊，我虽然黑，却是秀美，如同基达的帐棚，

好像所罗门的幔子。 

□1:5 耶路撒冷的女子们哪，我虽然黝黑，却是(“却是”或译“又”或

“而且”。)秀美，像基达的帐棚，像所罗门宫中的帐幔。 

 

★雅歌 1 章 6 节 

רְ -אַל○ נִי אוּנִיתִּ אֲ ת שֶׁ חֹרֶ רְ חַ נִי שְׁ תְ זָפַ שֱּׁ שׁ שֶׁ מֶ שָּׁ  הַ
נֵי○ י בְּ מִּ רוּ אִ י-נִחֲ  בִ
נִי○ מֻ רָה שָׂ ת נֹטֵ ים-אֶ מִ רָ כְּ  הַ
י○ מִ רְ י כַּ לִּ י׃ לֹא שֶׁ תִּ רְ  נָטָ
○不要因日头把我晒黑了就定睛看著我。 

○我母亲的众子向我发怒， 

○他们令我看守葡萄园； 

○我自己的葡萄园却无人看守。 

[字汇分析] 

配合未完成式，表 אַל 不 אַל 否定的副词 00408 אַל●

示否定的祈使意思。 

אוּנִי○ רְ 动词，Qal 未完成式 2 复阳 + 1 单 07200 תִּ

词尾 אָה  看 רָ

נִי○ אֲ נִי 代名词 1 单 + (SN 7945) שֶׁ  关系词 00589 שֶׁ  אֲ
我 

ת○ חֹרֶ רְ חַ חֹר 形容词，阴性单数 07840 שְׁ רְ חַ  黑色的 שְׁ

נִי○ תְ זָפַ שֱּׁ 动词，Qal 完 + (SN 7945) שֶׁ  关系词 07805 שֶׁ



成式 3 单阴 + 1 单词尾 זַף  烧焦、晒黑 שָׁ

שׁ○ מֶ שָּׁ שׁהַ  08121 הַ מֶ 名词，阴(或 + הַ  的停顿型，冠词 שֶּׁ

阳)性单数 ׁש מֶ  太阳 שֶׁ

נֵי● ן 名词，复阳附属形 01121 בְּ 、儿子、孙子、后裔 בֵּ

成员 

י○ מִּ ם 名词，单阴 + 1 单词尾 00517 אִ  妈妈，母亲 אֵ

ם ם 的附属形也是 אֵ  。用附属形来加词尾；אֵ

רוּ○ ר 动词，Nif'al 完成式 3 复 02787 נִחֲ רַ 、烧焦 חָ

生气 

י○ 与、在、用、藉 בְּ  单词尾 1 + בְּ  介系词 09002 בִ

著 

נִי● מֻ  שׂוּם 动词，Qal 完成式 3 复 + 1 单词尾 07760 שָׂ
放、置 

ה○ רָ ר 动词，Qal 主动分词单阴 05201 נֹטֵ 、保护 נָטַ

看守 

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

ים○ מִ רָ כְּ ם 名词，阳性复数 + הַ  冠词 03754 הַ רֶ 葡萄 כֶּ

园 

י● מִ רְ ם 名词，单阳 + 1 单词尾 03754 כַּ רֶ ם 葡萄园 כֶּ רֶ  כֶּ
为 Segol 名词，用基本型 מ רְ  。加词尾 כַּ

י○ לִּ 单 1 + לְ  介系词 + (SN 7945) שֶׁ  关系词 09001 שֶׁ
词尾  ְל 给、向、到、归属於 

 不 לֹא 否定的副词 03808 לֹא○

י○ תִּ רְ ר 动词，Qal 完成式 1 单 05201 נָטָ 保护、看 נָטַ



守 
□1:6 不要因日头把我晒黑了，就轻看我。我同母的弟兄向我发怒，他

们使我看守葡萄园；我自己的葡萄园却没有看守。 

□1:6 不要因我的肤色轻视我，是太阳把我晒黑了。我的兄弟们向我动

怒，叫我在葡萄园工作，使我没有时间照顾自己的园子。 

 

★雅歌 1 章 7 节 

גִּידָה○ י הַ אָ לִּ בָהשֶׁ י הֲ שִׁ  נַפְ
יכָה○ עֶה אֵ רְ  תִ
יכָה○ יץ אֵ בִּ רְ יִם תַּ רָ הֳ צָּ  בַּ
ה○ לָּמָ יֶה שַׁ הְ יָה אֶ עֹטְ  כְּ
י עַל○ דְרֵ יךָ׃ עֶ רֶ בֵ  חֲ
○我心所爱的啊，求你告诉我， 

○你在何处牧羊？ 

○晌午在何处使羊歇卧？ 

○我何必…好像蒙著脸的人呢？(…处填入下行) 

○在你同伴的羊群旁边 

[字汇分析] 

ה● גִּידָ  נָגַד 动词，Hif'il 强调的祈使式单阳 05046 הַ
告诉 

י○ 给、向、到、归 לְ  单词尾 1 + לְ  介系词 09001 לִּ

属於 

ה○ בָ אָהֲ 动词，Qal 完成式 3 单 + שֶׁ  关系词 00157 שֶׁ

阴 ב ב אָהַ  爱 אָהֵ

י○ שִׁ  生命、人 נֶפֶשׁ 名词，单阴 + 1 单词尾 05315 נַפְ

 。加词尾 נַפְשׁ 为 Segol 名词，用基本型 נֶפֶשׁ

ה● יכָ ה 疑问词 00349 אֵ כַ יכָ ה אֵ יכָ יךְ  אֵ 如何、怎么 这 אֵ

个字是「如何、怎么」，为何中英文都翻译成「在何处」？ 

ה○ עֶ רְ ה 动词，Qal 未完成式 2 单阳 07462 תִ עָ 、放牧 רָ



喂养 

ה● יכָ ה 疑问词 00349 אֵ כַ יכָ ה אֵ יכָ יךְ  אֵ  如何、怎么 אֵ

יץ○ בִּ רְ ץ 动词，Hif'il 未完成式 2 单阳 07257 תַּ בַ  רָ
躺卧、伸展 

יִם○ רָ הֳ צָּ יִם 06672 בַּ הרַ צָּ  הַ  冠词 + בְּ  的停顿型，介系词 בַּ
+ 名词，阳性复数 ר  正午 צֹהַ

ה● מָ לָּ ה 疑问词 + לְ  介系词 + שֶׁ  关系词 04100 שַׁ ה מָ  מַ
什么 

יֶה○ הְ יָה 动词，Qal 未完成式 1 单 01961 אֶ 是，成 הָ

为，临到 

יָה○ עֹטְ  动词，Qal 主动分词单阴 + כְּ  介系词 05844 כְּ

ה טָ  盖、包 עָ

ל● ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

י○ רֵ דְ דֶר 名词，复阳附属形 05739 עֶ  羊群、畜群 עֵ

יךָ ○ רֶ בֵ ר 名词，复阳 + 2 单阳词尾 02270 חֲ בֵ 、同伴 חָ

伙伴 בֵר ים 的复数为 חָ רִ בֵ י 复数附属形为，חֲ רֵ בְ 用附；חַ

属形来加词尾。 
□1:7 我心所爱的啊，求你告诉我，你在何处牧羊？晌午在何处使羊歇

卧？我何必在你同伴的羊群旁边，好像蒙着脸的人呢？ 

□1:7 我的爱人，请告诉我，你在什么地方放羊？中午在哪里使羊休息？

我何必在其他牧童的羊群中独自徘徊、寻找你呢？ 

 

★雅歌 1 章 8 节 

ם○ י לֹא-אִ דְעִ ךְ  תֵ  לָ
יָּפָה○ ים הַ נָּשִׁ  בַּ
י○ אִ ךְ -צְ בֵי לָ קְ עִ צֹּאן בְּ  הַ
עִי○ ת וּרְ יִךְ -אֶ  גְּדִיֹּתַ
כְּנוֹת עַל○ שְׁ ים׃ מִ רֹעִ ס הָ  



○…你若不知道，(…处填入下行) 

○这女子中极美丽的， 

○只管跟随羊群的脚踪走， 

○…牧放你的小山羊。(…处填入下行) 

○在牧人的帐棚边， 

[字汇分析] 

ם● ם 副词 00518 אִ  如果 אִ

 不 לֹא 否定的副词 03808 לֹא○

י○ עִ דְ  知道 יָדַע 动词，Qal 未完成式 2 单阴 03045 תֵ

ךְ ○ ，给，往，向 לְ  单阴词尾 2 + לְ  介系词 09001 לָ

到，归属於 

ה● יָּפָ 美丽 יָפֶה 形容词，阴性单数 + הַ  冠词 03303 הַ

的，漂亮的 

ים○ נָּשִׁ  名词，阴性复数 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 00802 בַּ

ה שָּׁ  女人，妻子 אִ

י● אִ א 动词，Qal 祈使式单阴 03318 צְ  出去 יָצָ

ךְ ○ ，给，往，向 לְ  单阴词尾 2 + לְ  介系词 09001 לָ

到，归属於 

י○ בֵ קְ עִ ב 名词，复阳附属形 + בְּ  介系词 06119 בְּ קֵ 脚 עָ
跟、脚踪 

צֹּאן○  羊 צֹאן 名词，阴性单数 + הַ  冠词 06629 הַ

י● עִ ה 动词，Qal 祈使式单阴 + וְ  连接词 07462 וּרְ עָ  רָ
放牧，喂养 

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

יִךְ ○ יֹּתַ יָה 名词，复阴 + 2 单阴词尾 01429 גְּדִ 小山 גְּדִ

羊 יָה יּוֹת 的复数为 גְּדִ  复数附属形也是，(未出现)גְּדִ



יּוֹת  。词尾 + ֵי + 用附属形；(未出现)גְּדִ

ל● ל 介系词 05921 עַ  在…上面、在旁边 עַ

נוֹת○ כְּ שְׁ ן 名词，复阳附属形 04908 מִ כָּ שְׁ 住处、临时 מִ

居所、帐蓬 

ים○ רֹעִ  动词，Qal 主动分词复阳 + הַ  冠词 07462 הָ

ה עָ 牧羊，吃草，放牧 这个分词在此作名词「牧人」 רָ

解。 

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一段落

已经结束。 
□1:8 你这女子中极美丽的，你若不知道，只管跟随羊群的脚踪去，把

你的山羊羔牧放在牧人帐棚的旁边。 

□1:8 最美丽的女子啊，难道你不晓得那地方？跟着羊群的脚踪去，在

牧羊人的帐棚边，让你的山羊吃草。 

 

★雅歌 1 章 9 节 

י○ תִ סָ סֻ כְבֵי לְ רִ עֹה בְּ רְ  פַ
יךְ דִּ ○ יתִ י׃ מִּ יָתִ עְ  רַ
○…法老战车上我的骏马。(…处填入下行) 

○我的佳偶，我将你比 

[字汇分析] 

י● תִ סָ סֻ  名词，单阴 + 1 单词尾 + לְ  介系词 05484 לְ

ה ה 马 סוּסָ ת 的附属形为 סוּסָ 用附属形来；(未出现)סוּסַ

加词尾。 

י○ בֵ כְ רִ ב 名词，复阳附属形 + בְּ  介系词 07393 בְּ כֶ 车 רֶ
辆、战车、上磨石 

עֹה○ רְ עֹה 专有名词，埃及王的尊称 06547 פַ רְ  法老 פַּ

יךְ ● יתִ מִּ 动词，Pi'el 完成式 1 单 + 2 单阴 01819 דִּ



词尾 ה  像、比较 דָּמָ

י○ יָתִ עְ יָה 名词，单阴 + 1 单词尾 07474 רַ עְ  同伴 רַ

2h"y.[:r21 的附属形为 יַת עְ 用附属形来；(未出现)רַ

加词尾。 
□1:9 我的佳偶，我将你比法老车上套的骏马。 

□1:9 我的爱人哪，你吸引男孩子，好比法老战马中的牝马。 

 

★雅歌 1 章 10 节 

יַיִךְ  נָאווּ○ חָ ים לְ  בַּתֹּרִ
ךְ ○ וָּארֵ רוּזִים׃ צַ חֲ  בַּ
○你的两颊因发辫而秀美； 

○你的颈项因珠串(而华丽)。 

[字汇分析] 

、秀丽 נָאָה 动词，Pi'lel 完成式 3 复 04998 נָאווּ●

漂亮 

יַיִךְ ○ חָ י 名词，双阳 + 2 单阴词尾 03895 לְ חִ 、脸颊 לְ

颚 י חִ ייִַם 的双数为 לְ חָ יֵי 复数附属形为，לְ חָ 用附属形；לְ

来加词尾。 

ים○ תֹּרִ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 08447 בַּ

数 תּוֹר 辫子、褶、顺序 

ךְ ● וָּארֵ וָּאר 名词，单阳 + 2 单阴词尾 06677 צַ  颈项 צַ

וַּאר 的附属形为 וָּארצַ   。用附属形来加词尾；צַ

רוּזִים○ חֲ 名词，阳性复+ הַ  冠词 + בְּ  介系词 02737 בַּ

数 רוּז  珠炼 חָ
□1:10 你的两腮因发辫而秀美；你的颈项因珠串而华丽。 

□1:10 你两鬓的头发多么秀美，像珠宝链子绕着脖子。 

 

★雅歌 1 章 11 节 

י○ ב תּוֹרֵ ה זָהָ שֶׂ ךְ -נַעֲ  לָּ



דּוֹת עִם○ ף׃ נְקֻ סֶ כָּ  הַ
○我们要为你编上金饰， 

○配上银钉。 

[字汇分析] 

י●  辫子、褶、顺序 תּוֹר 名词，复阳附属形 08447 תּוֹרֵ

ב○ ב 名词，阳性单数 02091 זָהָ  金子 זָהָ

ה○ שֶׂ ה 动词，Qal 未完成式 1 复 06213 נַעֲ שָׂ  做 עָ

ךְ ○ ，给，往，向 לְ  单阴词尾 2 + לְ  介系词 09001 לָּ

到，归属於 

ם● ם 介系词 05973 עִ  跟，和 עִ

דּוֹת○ ה 名词，复阴附属形 05351 נְקֻ דָּ  尖头、滴 נְקֻ

ף○ סֶ כָּ ף 03701 הַ סֶ כֶּ 名词，阳性 + הַ  的停顿型，冠词 הַ

单数 ף סֶ  银子、钱 כֶּ
□1:11 我们要为你编上金辫，镶上银钉。 

□1:11 但是，我们要为你制金链子，为你配上银的饰物。 

 

★雅歌 1 章 12 节 

לֶךְ -עַד○ מֶּ הַ בּוֹ שֶׁ סִ מְ  בִּ
דִּי○ ן נִרְ יחוֹ׃ נָתַ  רֵ
○王正坐席的时候， 

○我的哪哒香膏发出它的香味。 

[字汇分析] 

ד● ד 介系词 05704 עַ  直到 עַ

ךְ ○ לֶ מֶּ הַ 名词，阳性单 + הַ  冠词 + שֶׁ  关系词 04428 שֶׁ

数  ְך לֶ  王 מֶ

בּוֹ○ סִ מְ 名词，单阳 + 3 单阳词 + בְּ  介系词 04524 בִּ

尾 ב סַ ב 圆的、圆桌 מֵ סַ ב 的附属形也是 מֵ סַ ；(未出现)מֵ

用附属形来加词尾。 



י● דִּ דְּ  名词，单阳 + 1 单词尾 05373 נִרְ 甘松、甘 נֵרְ

松香油  ְּד דְּ  的附属形也是 נֵרְ 用附属形来；(未出现)נֵרְ

加词尾。 ְּד  。如直译，就是「哪哒」 נֵרְ

ן○ ן 动词，Qal 完成式 3 单阳 05414 נָתַ  给 נָתַ

יחוֹ○ יחַ  名词，单阳 + 3 单阳词尾 07381 רֵ 、香味 רֵ

芬芳  ַיח יחַ  的附属形也是 רֵ  。用附属形来加词尾；רֵ
□1:12 王正坐席的时候，我的哪哒香膏发出香味。 

□1:12 我的君王坐席的时候，我的香水散发香气。 

 

★雅歌 1 章 13 节 

רוֹר○ מֹּר צְ י דּוֹדִי הַ  לִ
ין○ דַי בֵּ ין׃ שָׁ  יָלִ
○我的良人对我而言，像一袋没药， 

○在我胸怀中。 

[字汇分析] 

רוֹר● רוֹר 名词，单阳附属形 06872 צְ  .I. 袋、束；II צְ

小圆石；III. 人名 

מֹּר○  没药 מֹר 名词，阳性单数 + הַ  冠词 04753 הַ

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

י○ 给、向、到、归 לְ  单词尾 1 + לְ  介系词 09001 לִ

属於 

ין● יִן 介系词，附属形 00996 בֵּ  在…之间 בַּ

י○ דַ ד שֹׁד 名词，双阳 + 1 单词尾 07699 שָׁ ד 胸 שַׁ 的 שַׁ
双数为 יִם דַ י 双数附属形为，שָׁ דֵ 。用附属形来加词尾；שְׁ

1 单词尾 ֵי + ִי 合起来变成 ַי。 

ין○ ין 动词，Qal 未完成式 3 单阳 03885 יָלִ I. 居 לוּן לִ



住、休息、过夜；II. 发牢骚、抱怨 
□1:13 我以我的良人为一袋没药，常在我怀中； 

□1:13 我的爱人常靠在我的胸怀；他像一袋子没药那么香。 

 

★雅歌 1 章 14 节 

כֹּל○ שְׁ כֹּפֶר אֶ י הַ י דּוֹדִ  לִ
י○ מֵ רְ כַ ין בְּ ס גֶּדִי׃ עֵ  

○我的良人对我而言，像一束凤仙花， 

○在隐•基底的葡萄园中。 

[字汇分析] 

כֹּל● שְׁ כֹּל 名词，单阳附属形 00811 אֶ שְׁ  束、簇 אֶ

ר○ כֹּפֶ 散沫 כֹּפֶר 名词，阳性单数 + הַ  冠词 03724 הַ

花、凤仙花 

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

י○ 、给、往、向、到 לְ  单词尾 1 + לְ  介系词 09001 לִ

归属於 

י● מֵ רְ כַ ם 名词，复阳附属形 + בְּ  介系词 03754 בְּ רֶ 葡 כֶּ
萄园 

ין○ ין 专有名词，地名 05872 עֵ ין 隐•基底 עֵ י 和 עֵ  גֶּדִ
合起来为专有名词。 

י○ י 专有名词，地名 05872 גֶּדִ ין 隐•基底 גֶּדִ י 和 עֵ  גֶּדִ
合起来为专有名词。 

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一 段落

已经结束。 
□1:14 我以我的良人为一棵凤仙花，在隐基底葡萄园中。 

□1:14 我的爱人像一丛凤仙花，开放在隐基底葡萄园中。 



 

★雅歌 1 章 15 节 

נָּךְ ○ יָתִי יָפָה הִ עְ  רַ
נָּךְ ○  יָפָה הִ
ינַיִךְ ○  יוֹנִים׃ עֵ
○我的佳偶，你甚美丽！ 

○你甚美丽！ 

○你的眼好像鸽子眼。 

[字汇分析] 

נָּךְ ● נֵּה 指示词 + 2 单阴词尾 02009 הִ  看哪 הִ

ה○ ה 形容词，阴性单数 03303 יָפָ  美丽的、漂亮的 יָפֶ

י○ יָתִ עְ יָה 名词，单阴 + 1 单词尾 07474 רַ עְ יָה 同伴 רַ עְ  רַ
的附属形为 יַת עְ  。用附属形来加词尾；(未出现)רַ

נָּךְ ● נֵּה 指示词 + 2 单阴词尾 02009 הִ  看哪 הִ

ה○ ה 形容词，阴性单数 03303 יָפָ  美丽的、漂亮的 יָפֶ

ינַיִךְ ● יִן 名词，双阴 + 2 单阴词尾 05869 עֵ יִן 眼睛 עַ  עַ
的双数为 ינַיִם ינֵי 双数附属形为，עֵ 用附属形来加词；עֵ

尾。 

 鸽子 יוֹנָה 名词，阴性复数 03123 יוֹנִים○
□1:15 我的佳偶，你甚美丽！你甚美丽！你的眼好像鸽子眼。 

□1:15 我的爱人，你多么美丽！你的眼睛像鸽子的眼睛，闪耀着爱的光

辉！ 

 

★雅歌 1 章 16 节 

נְּךָ ○ ים אַף דוֹדִי יָפֶה הִ  נָעִ
נוּ-אַף○ שֵׂ רְ נָנָה׃ עַ עֲ  רַ
○我的良人哪，你多英俊！多可爱！ 

○我们的床榻青葱繁茂， 

[字汇分析] 

נְּךָ ● נֵּה 指示词 + 2 单阳词尾 02009 הִ  看哪 הִ



ה○ ה 形容词，阳性单数 03303 יָפֶ  美丽的、漂亮的 יָפֶ

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

 的确 אַף 连接词 00637 אַף○

ים○ ים 形容词，阳性单数 05273 נָעִ 、甜美的、愉快的 נָעִ

美丽的 

 的确 אַף 连接词 00637 אַף●

נוּ○ שֵׂ רְ שׂ 名词，单阴 + 1 复词尾 06210 עַ רֶ שׂ 床 עֶ רֶ  עֶ
为 Segol 名词，用基本型 ׂש רְ  。加词尾 עַ

נָנָה○ עֲ נָן 形容词，阴性单数 07488 רַ עֲ 繁茂的、新鲜 רַ

的 
□1:16 我的良人哪，你甚美丽可爱！我们以青草为床榻， 

□1:16 我最亲爱的，你多英俊，多可爱！我们把青草当床榻， 

 

★雅歌 1 章 17 节 

ינוּ קֹרוֹת○ תֵּ זִים בָּ רָ  אֲ
נוּ○ יטֵ חִ ים׃ רַ רוֹתִ  בְּ
○以香柏木为我们房屋的栋梁， 

○以松树为椽子。 

[字汇分析] 

ה 名词，复阴附属形 06982 קֹרוֹת●  梁、椼 קוֹרָ

ינוּ○ תֵּ יִת 名词，复阳 + 1 复词尾 01004 בָּ  房屋、殿 בַּ

יִת ים 的复数为 בַּ תִּ י 复数附属形为，בָּ תֵּ 用附属形来；בָּ

加词尾。 

זִים○ רָ ז 名词，阳性复数 00730 אֲ רֶ  香柏木、香柏树 אֶ

נוּ● יטֵ חִ יט 名词，单阳 + 1 复词尾 07351 רַ חִ 、木板 רָ

椽子 יט חִ יט 的附属形也是 רָ חִ 用附属形来；(未出现)רָ



加词尾。 

ים○ רוֹתִ רוֹת 名词，阳性复数 01266 בְּ  松树、柏树 בְּ
□1:17 以香柏树为房屋的栋梁，以松树为椽子。 

□1:17 把香柏树当屋子的栋梁，把松树当天花板。 

 

★雅歌 2 章 1 节 

נִי○ לֶת אֲ צֶּ בַ רוֹן חֲ שָּׁ  הַ
נַּת○ ים׃ שׁוֹשַׁ קִ מָ עֲ  הָ
○我是沙仑的玫瑰花， 

○是谷中的百合花。 

[字汇分析] 

נִי● נִי 代名词 1 单 00589 אֲ  我 אֲ

ת○ לֶ צֶּ בַ תחֲ  名词，单阴附属形 02261 חֲ לֶ צֶּ 玫瑰花、番 בַ

红花 

רוֹן○ שָּׁ רוֹן 专有名词，地名 + הַ  冠词 08289 הַ  沙仑 שָׁ

这个字原来的意思是「平原」。 

נַּת● ן 名词，单阴附属形 07799 שׁוֹשַׁ ן שׁוֹשָׁ  百合花 שׁוּשַׁ

ים○ קִ מָ עֲ ק 名词，阳性复数 + הַ  冠词 06010 הָ מֶ  山谷 עֵ
□2:1 我是沙仑的玫瑰花（或作“水仙花”），是谷中的百合花。 

□2:1 我是沙仑的野玫瑰，是山谷里的百合花。 

 

★雅歌 2 章 2 节 

נָּה○ ין כְּשׁוֹשַׁ ים בֵּ חוֹחִ  הַ
ן○ י כֵּ יָתִ עְ ין רַ בָּנוֹת׃ בֵּ  הַ
○正如百合花在荆棘内， 

○我的佳偶在女子中，也是这样。 

[字汇分析] 

נָּה● ן 名词，阴性单数 + כְּ  介系词 07799 כְּשׁוֹשַׁ ן שׁוֹשָׁ  שׁוּשַׁ
百合花 

ין○ ין 介系词，附属形 00996 בֵּ  在…之间 בֵּ



ים○ חוֹחִ  荆棘 חוֹחַ  名词，阳性复数 + הַ  冠词 02336 הַ

ן● ן 副词 03651 כֵּ 副词：因此、如此、这样；形容 כֵּ

词：对、真的、公平、诚实 

י○ יָתִ עְ יָה 名词，单阴 + 1 单词尾 07474 רַ עְ יָה 同伴 רַ עְ  רַ
的附属形为 יַת עְ  。用附属形来加词尾；(未出现)רַ

ין○ ין 介系词，附属形 00996 בֵּ  在…之间 בֵּ

נוֹת○ בָּ ת 名词，阴性复数 + הַ  冠词 01323 הַ ，女子 בַּ

女儿 
□2:2 我的佳偶在女子中，好像百合花在荆棘内。 

□2:2 我的爱人在女子中，正像荆棘里的一朵百合花。 

 

★雅歌 2 章 3 节 

פּוּחַ ○ תַ צֵי כְּ עֲ יַּעַר בַּ  הַ
ןכֵּ ○ י  ין דּוֹדִ נִים בֵּ בָּ  הַ
לּוֹ○ צִ י בְּ דְתִּ מַּ י חִ תִּ בְ  וְיָשַׁ
יוֹ○ רְ תוֹק וּפִ י׃ מָ כִּ חִ  לְ
○如同苹果树在树林中， 

○我的良人在男子中，也是如此。 

○我欢欢喜喜坐在他的荫下， 

○尝他果子的滋味，觉得甘甜。 

[字汇分析] 

פּוּחַ ● תַ פּוּחַ  名词，阳性单数 + כְּ  介系词 08598 כְּ 苹 תַּ
果、苹果树 

י○ צֵ עֲ ץ 名词，复阳附属形 + בְּ  介系词 06086 בַּ  树 עֵ

יַּ ○ רהַ ר 名词，阳性单数 + הַ  冠词 03293 עַ ，树林 יַעַ

森林 

ן● ן 副词 03651 כֵּ 副词：因此、如此、这样；形容 כֵּ

词：对、真的、公平、诚实 



י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

ין○ ין 介系词，附属形 00996 בֵּ  在…之间 בֵּ

נִים○ בָּ ן 名词，阳性复数 + הַ  冠词 01121 הַ 、儿子 בֵּ

孙子、后裔、成员 

לּוֹ● צִ  名词，单阳 + 3 单阳词尾 + בְּ  介系词 06738 בְּ

ל ל 影子 צֵ ל 的附属形也是 צֵ  。用附属形来加词尾；צֵ

י○ תִּ דְ מַּ ד 动词，Pi'el 完成式 1 单 02530 חִ מַ Qal 渴 חָ
望， Pi'el 高兴、欢喜 

י○ תִּ בְ  动词，Qal 完成式 1 单 + וְ  连接词 03427 וְיָשַׁ

ב  居住、坐、停留 יָשַׁ

יוֹ● רְ  名词，单阳 + 3 单阳词尾 + וְ  连接词 06529 וּפִ

י רִ י 果实 פְּ רִ י 的附属形也是 פְּ רִ  。用附属形来加词尾；פְּ

תוֹק○ תוּק 形容词，阳性单数 04966 מָ תוֹק מָ  甜的 מָ

י○ כִּ חִ ךְ  名词，单阳 + 1 单词尾 + לְ  介系词 02441 לְ  חֵ
嘴、上颚、味觉  ְך ךְ  的附属形也是 חֵ 用附；(未出现)חֵ

属形来加词尾。 
□2:3 我的良人在男子中，如同苹果树在树林中。我欢欢喜喜坐在他的

荫下，尝他果子的滋味，觉得甘甜。 

□2:3 我的爱人在男子中，正像丛林里的一棵苹果树，我喜欢坐在它的

荫影下，它的果子香甜，合我口味。 

 

★雅歌 2 章 4 节 

יאַנִי○ בִ ל הֱ ית-אֶ יָּיןִ בֵּ  הַ
י וְדִגְלוֹ○ לַ ה׃ עָ בָ  אַהֲ
○他带我入筵宴所， 

○以爱为旗在我以上。 

[字汇分析] 



יאַנִי● בִ 动词 ，Hif'il 完成式 3 单阳 + 1 单 00935 הֱ

词尾 בּוֹא 来，带来，进入 

ל○ ל 介系词 00413 אֶ  向、往 אֶ

ית○ יִת 名词，单阳附属形 01004 בֵּ  殿、房屋、家 בַּ

יָּיִן○ יַּיִן 03196 הַ 名词，阳性单 + הַ  的停顿型，冠词 הַ

数 יַיִן 酒 

גְלוֹ●  名词，单阳 + 3 单阳词尾 + וְ 连接词 01714 וְדִ

גֶל 旗帜、规格 דֶּגֶל 加 דִּגְל 为 Segol 名词，用基本型 דֶּ
词尾。 

י○ לַ ל 介系词 05921 עָ ל 单词尾 1 + עַ ל 在…上面 עַ  עַ
用长基本型 י לֵ 合起来 ֵי + ִי 来加词尾。1 单词尾 עֲ

变成 3.16 ,3.10 ,5.5§。ַי 

ה○ בָ ה 名词，阴性单数 00160 אַהֲ בָ  爱 אַהֲ
□2:4 他带我入筵宴所，以爱为旗在我以上。 

□2:4 他带我进他的宴会厅，在我头上飘扬爱情的旗帜。 

 

★雅歌 2 章 5 节 

כוּנִי○ מְּ ישׁוֹת סַ שִׁ אֲ  בָּ
פְּדוּנִי○ ים רַ פּוּחִ תַּ  בַּ
י○ בָה חוֹלַת-כִּ  אָנִי׃ אַהֲ
○求你们以葡萄饼增补我力， 

○以苹果畅快我心， 

○因我思爱成病。 

[字汇分析] 

כוּנִי● מְּ  动词，Pi'el 祈使式复阳 + 1 单词尾 05564 סַ

ךְ  מַ  增补、支持、支撑、承担 סָ

ישׁוֹת○ שִׁ אֲ 名词，阴性 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 00809 בָּ

复数 ה ישָׁ שִׁ  葡萄饼 אֲ



דוּנִי● פְּ ד 动词，Qal 祈使式复阳 + 1 单词尾 07502 רַ פַ  רָ
支持、伸展 

ים○ פּוּחִ תַּ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 08598 בַּ

数  ַפּוּח  苹果、苹果树 תַּ

י● י 连接词 03588 כִּ  因为、不必翻译 כִּ

ת○ ה 动词，Qal 主动分词单阴 02470 חוֹלַ לָ  生病 חָ

ה○ בָ ה 名词，阴性单数 00160 אַהֲ בָ  爱 אַהֲ

נִי 00589 אָנִי○ נִ 的停顿型，代名词 1 单 אֲ יאֲ  我 
□2:5 求你们给我葡萄干增补我力，给我苹果畅快我心，因我思爱成病。 

□2:5 请用葡萄干来补养我，用苹果来恢复我的精神，因我为了相思病

倒了。 

 

★雅歌 2 章 6 节 

מֹאלוֹ○ ת שְׂ חַ י תַּ רֹאשִׁ  לְ
ינוֹ○ נִי׃ וִימִ קֵ בְּ חַ  תְּ
○他的左手在我头下； 

○他的右手将我抱住。 

[字汇分析] 

מֹאלוֹ● מֹאלוֹ 名词，单阳 + 3 单阳词尾 08040 שְׂ 左 שְׂ
边、左手 מֹאל מֹאל 的附属形也是 שְׂ 用附属形来加；שְׂ

词尾。 

ת○ חַ ת 介系词 08478 תַּ חַ  在…下面 תַּ

י○ רֹאשִׁ  名词，单阳 + 1 单词尾 + לְ  介系词 07218 לְ

用附属形来加词；רֹאשׁ 的附属形也是 רֹאשׁ 头 רֹאשׁ

尾。 

ינוֹ●  名词，单阴 + 3 单阳词尾 + וְ  连接词 03225 וִימִ

ין ין 右边、右手 יָמִ ין 的附属形为 יָמִ 用附属形来加；יְמִ

词尾。 



נִי○ קֵ בְּ חַ 动词，Pi'el 未完成式 3 单阴 + 1 单 02263 תְּ

词尾 ק בַ  拥抱 חָ
□2:6 他的左手在我头下，他的右手将我抱住。 

□2:6 他用左手托住我的头，用右手拥抱我。 

 

★雅歌 2 章 7 节 

עְתִּי○ בַּ שְׁ כֶם הִ תְ ִלַםִ  בְּנוֹת אֶ  יְרוּשָׁ
בָאוֹת○ צְ דֶה בְּאַיְלוֹת אוֹ בִּ שָּׂ  הַ
ם○ ירוּ-אִ עִ ם תָּ רוּ-וְאִ עוֹרְ ת תְּ בָה-אֶ אַהֲ  הָ
פָּץ׃ עַד○ חְ תֶּ ס שֶׁ  

○耶路撒冷的众女子啊，我…嘱咐你们：(…处填入下行) 

○指著羚羊或田野的母鹿 

○不要惊动，不要叫醒我所亲爱的， 

○等她自己情愿（或译不要激动爱情，等它自发）。 

[字汇分析] 

י● תִּ עְ בַּ שְׁ ע 动词，Hif'il 完成式 1 单 07650 הִ בַ  Qal שָׁ
Nif'al 发誓，Hif'il 使起誓、嘱咐 

ם○ כֶ תְ ת 受词记号 + 2 复阳词尾 00853 אֶ  不必翻译 אֵ

加词尾，作为动词「嘱咐」的受词。 

נוֹת○ ת 名词，复阴附属形 01323 בְּ  女子、女儿 בַּ

םִ ○ ִלַ םִ  专有名词，地名 03389 יְרוּשָׁ ִלַ  耶路撒冷 יְרוּשָׁ

םִ  לַ םיְ  是写型 יְרוּשָׁ לֵ יִם 和读型 רוּשָׁ לַ 两个字的混合 יְרוּשָׁ

型。 

אוֹת● בָ צְ י 名词，阳性复数 + בְּ  介系词 06643 בִּ בִ 羚 צְ
羊 

 或 אוֹ 连接词 00176 אוֹ○

אַיְלוֹת○ ה 名词，复阴附属形 + בְּ  介系词 00355 בְּ 母 אַיָּלָ
鹿、雌兔、雌羚羊 



דֶה○ שָּׂ י 名词，阳性单数 + הַ  冠词 07704 הַ דַ ה שָׂ דֶ 田 שָׂ
野、地、田地 

ם● ם 副词 00518 אִ  如果 אִ

ירוּ○ עִ 醒 עוּר 动词，Hif'il 未完成式 2 复阳 05782 תָּ
起、激动 

ם○ ם 副词 + וְ  连接词 00518 וְאִ  如果 אִ

רוּ○ עוֹרְ  עוּר 动词，Po'lel 未完成式 2 复阳 05782 תְּ
醒起、激动 

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ 不必翻译 在 - 前面，母音 אֵ

缩短变成 ת  אֶ
ה○ בָ אַהֲ ה 名词，阴性单数 + הַ  冠词 00160 הָ בָ  爱 אַהֲ

ד● ד 介系词 05704 עַ  直到 עַ

ץ○ פָּ חְ תֶּ  动词，Qal 未完成式 3 + שֶׁ  关系词 02654 שֶׁ

单阴 פֵץ  喜悦、喜欢 חָ

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□2:7 耶路撒冷的众女子啊，我指着羚羊或田野的母鹿嘱咐你们，不要

惊动，不要叫醒我所亲爱的，等他自己情愿（“不要叫醒云云”或作“不

要激动爱情，等他自发”）。 

□2:7 耶路撒冷的女子们哪，请答应我，请指着羚羊和母鹿发誓，你们

不吵醒我们，不干扰我们的爱情。 

 

★雅歌 2 章 8 节 

י קוֹל○  דּוֹדִ
נֵּה○  בָּא זֶה-הִ
ג○ דַלֵּ ים-עַל מְ רִ הָ  הֶ
פֵּץ○ קַ גְּבָעוֹת׃-עַל מְ  הַ



○听啊！是我良人的声音； 

○看哪！他…而来。(…处填入下二行) 

○蹿山 

○越岭 

[字汇分析] 

 声音 קוֹל 名词，单阳附属形 06963 קוֹל●

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

נֵּה● נֵּה 指示词 02009 הִ  看哪 הִ

这个 在此当作 זֶה 指示代名词，阳性单数 02088 זֶה○

「那个」解，诗体中有此用法。 

א○ ，来，进入 בּוֹא 动词，Qal 完成式 3 单阳 00935 בָּ

到 

ג● לֵּ דַ ג 动词，Pi'el 分词单阳 01801 מְ לַ  跳过、越过 דָּ

ל○ ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

ים○ רִ הָ ר 名词，阳性复数 + הַ  冠词 02022 הֶ  山 הַ

ץ● פֵּ קַ פַץ 动词，Pi'el 分词单阳 07092 מְ 跳跃、蹦 קָ

蹦跳跳 

ל○ ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

עוֹת○ גְּבָ ה 名词，阴性复数 + הַ  冠词 01389 הַ עָ 、山 גִּבְ

山丘 
□2:8 听啊，是我良人的声音；看哪，他蹿山越岭而来。 

□2:8 我听见了爱人的声音；他爬山越岭向我奔来。 

 

★雅歌 2 章 9 节 

ה○ י דוֹדִי דּוֹמֶ בִ צְ  לִ
עֹפֶר אוֹ○ ים לְ אַיָּלִ  הָ
נֵּה○ ד זֶה-הִ ר עוֹמֵ נוּ אַחַ לֵ תְ  כָּ



גִּיחַ ○ שְׁ ן מַ לֹּנוֹת-מִ חֲ  הַ
יץ○ צִ ן מֵ כִּים׃-מִ רַ חֲ  הַ
○我的良人好像羚羊， 

○或像小鹿。 

○他站在我们墙壁后， 

○从窗户往里观看， 

○从窗棂往里窥探。 

[字汇分析] 

ה● ה 动词，Qal 主动分词单阳 01819 דּוֹמֶ  像、比较 דָּמָ

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

י○ בִ צְ י 名词，阳性单数 + לְ  介系词 06643 לִ בִ ，华美 צְ

优雅，美丽，羚羊 

 或 אוֹ 质词 00176 אוֹ●

ר○ עֹפֶ ר 名词，单阳附属形 + לְ  介系词 06082 לְ  עֹפֶ
鹿、雄鹿、幼小的雄鹿 

ים○ אַיָּלִ 鹿、雄 אַיָּל 名词，阳性复数 + הַ  冠词 00354 הָ

鹿、幼小的雄鹿 

נֵּה● נֵּה 指示词 02009 הִ  看哪 הִ

 这个 זֶה 指示代名词，阳性单数 02088 זֶה○

ד○ ד 动词，Qal 主动分词单阳 05975 עוֹמֵ מַ 、Qal 站立 עָ

侍立、停留，Hif'il 设立、使坚定 

ר○ ר 介系词 00310 אַחַ  后面，跟著，随著 אַחַ

נוּ○ לֵ תְ ל 名词，单阳 + 1 复词尾 03796 כָּ  墙壁 כֹּתֶ

לכֹּתֶ   为 Segol 名词，用基本型 ל תְ  。加词尾 כָּ

גִּיחַ ● שְׁ גַח 动词，Hif'il 分词单阳 07688 מַ  注视 שָׁ

ן○ ן 介系词 04480 מִ  从、出、离 מִ



לֹּנוֹת○ חֲ לּוֹן 名词，阳(或阴)性复数 + הַ  冠词 02474 הַ  חַ
窗户 

יץ● צִ 、Qal 发光 צוּץ 动词，Hif'il 分词单阳 06692 מֵ

闪耀，Hif'il 注视、一瞥 

ן○ ן 介系词 04480 מִ  从、出、离 מִ

ים○ כִּ רַ חֲ ךְ  名词，阳性复数 + הַ  冠词 02762 הַ רָ 格子 חָ

窗 
□2:9 我的良人好像羚羊，或像小鹿。他站在我们墙壁后，从窗户往里

观看，从窗棂往里窥探。 

□2:9 我的爱人像羚羊，像小鹿。他站着，在我家的墙边；他从窗口探

视，从窗格子往里面窥望。 

 

★雅歌 2 章 10 节 

נָה○ י עָ ר דוֹדִ י וְאָמַ  לִ
י○ ךְ  קוּמִ י לָ יָתִ עְ  רַ
י○ תִ י יָפָ כִ ךְ׃-וּלְ  לָ
○我的良人对我说： 

○我的佳偶，起来！ 

○我的美人，与我同去！ 

[字汇分析] 

נָה● נָה 动词， Qal 完成式 3 单阳 06030 עָ 、I. 回答 עָ

作证；II. 忙；III. 使受苦、 使低微；IV. 唱歌 (I, 

IV 的 SN 为 6030. II, III 的 SN 为 6031) 

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

ר○  动词，Qal 完成式 3 单阳 + וְ 连接词 00559 וְאָמַ

ר  说 אָמַ

י○ 给，往，向，归 לְ  单词尾 1 + לְ  介系词 09001 לִ



属於 

יקוּמִ ●  06965 动词，Qal 祈使式单阴 קוּם 起来 

ךְ ○ ，给，往，向 לְ  单阴词尾 2 + לְ  介系词 09001 לָ

归属於 

י○ יָתִ עְ יָה 名词，单阴 + 1 单词尾 07474 רַ עְ יָה 同伴 רַ עְ  רַ
的附属形为 יַת עְ  。用附属形来加词尾；(未出现)רַ

י● תִ ה 形容词，单阴 + 1 单词尾 03303 יָפָ 、美丽的 יָפֶ

漂亮的 在此作名词解，指「美人」。 

י○ כִ ךְ  动词，Qal 祈使式单阴 + וְ  连接词 01980 וּלְ לַ  הָ
去、行走 

ךְ ○ ，给，往，向 לְ  单阴词尾 2 + לְ  介系词 09001 לָ

归属於 
□2:10 我良人对我说：我的佳偶，我的美人，起来，与我同去！ 

□2:10 我的爱人向我说话。起来吧，亲爱的，我的美人，跟我一起走吧！ 

 

★雅歌 2 章 11 节 

י○ נֵּה-כִּ ו הִ תָ סְּ בָר הַ  עָ
ם○ גֶּשֶׁ לַף הַ ךְ  חָ לַ  לוֹ׃ הָ
○因为冬天已往， 

○雨季已停，已经过去了。 

[字汇分析] 

י● י 连接词 03588 כִּ  因为、不必翻译 כִּ

נֵּה○ נֵּ  指示词 02009 הִ ההִ  看哪 

ו○ תָ סְּ יו 这是写型，读型为 05638 הַ תָ סְּ 按读型，它。וְהַ

是冠词  ַה + 名词，阳性单数 יו תָ ו סְ תָ  冬天、雨季 סְ

ר○ בָ ר 05674 עָ בַ 的停顿型，动词，Qal 完成式 3 单 עָ

阳 ר בַ  经过、离开、拿走、违犯 עָ



ם● גֶּשֶׁ ם 名词，阳性单数 + הַ  冠词 01653 הַ  雨 גֶּשֶׁ

ף○ לַ ף 动词，Qal 完成式 3 单阳 02498 חָ לַ  穿过 חָ

ךְ ○ לַ לַ  动词，Qal 完成式 3 单阳 01980 הָ  走、去 ךְ הָ

、给、往、向 לְ  单阳词尾 3 + לְ  介系词 09001 לוֹ○

到、归属於 
□2:11 因为冬天已往，雨水止住过去了。 

□2:11 你看，冬天过去了；雨季已经过了。 

 

★雅歌 2 章 12 节 

נִים○ נִּצָּ אוּ הַ ץ נִרְ  בָאָרֶ
יר עֵת○ זָּמִ גִּיעַ  הַ  הִ
תּוֹר וְקוֹל○ ע הַ מַ נוּ׃ נִשְׁ צֵ  בְּאַרְ
○地上百花开放， 

○歌唱的时候近了， 

○斑鸠的声音在我们境内也听见了。 

[字汇分析] 

נִים● נִּצָּ ן 名词，阳性复数 + הַ  冠词 05339 הַ  花 נִצַּ

אוּ○ אָה 动词，Nif'al 完成式 3 复 07200 נִרְ ，Qal 看 רָ

Nif'al 显现 

ץ○ אָרֶ  名词，阴性单数+ הַ  冠词 + בְּ  介系词 00776 בָ

ץ רֶ ץ 地 אֶ רֶ 加冠词时，根音第一个音节的母音拉长变 אֶ

为 ץ אָרֶ  。הָ

ת● ת 名词，单阴附属形 06256 עֵ  时候 עֵ

יר○ זָּמִ יר 名词，阳性单数 + הַ  冠词 02158 הַ 歌、赞 זָמִ

美诗 

גִּיעַ ○ 、接触 נָגַע 动词，Hif'il 完成式 3 单阳 05060 הִ

触及 

 声音 קוֹל 名词，单阳附属形 + וְ  连接词 06963 וְקוֹל●



תּוֹר○ 、鸽子 תּוֹר 名词，阴性单数 + הַ  冠词 08449 הַ

斑鸠 

ע○ מַ ע 动词，Nif'al 完成式 3 单阳 08085 נִשְׁ מַ  Qal שָׁ
听、听从，Hif'il 说明、使…听 

נוּ○ צֵ אַרְ  名词，单阴 + 1 复词尾 + בְּ  介系词 00776 בְּ

ץ רֶ ץ 地 אֶ רֶ צ 用基本型 אֶ  。来加词尾 אַרְ
□2:12 地上百花开放、百鸟鸣叫的时候（或作“修理葡萄树的时候”）

已经来到，斑鸠的声音在我们境内也听见了， 

□2:12 郊外百花盛开；鸟儿歌唱的时候到了，在田野间已可听到斑鸠的

声音。 

 

★雅歌 2 章 13 节 

נָה○ אֵ תְּ ה הַ נְטָ גֶּיהָ  חָ  פַ
נִים○ גְּפָ דַר וְהַ מָ נוּ סְ יחַ  נָתְ  רֵ
י○ י קוּמִ כְ יָתִי לָ עְ  רַ
י○ תִ י יָפָ כִ ךְ׃-וּלְ ס לָ  

○无花果树的果子渐渐成熟； 

○开花的葡萄树放香。 

○我的佳偶，我的美人， 

○起来，与我同去！ 

[字汇分析] 

נָה● אֵ תְּ ן 名词，阴性单数 + הַ  冠词 08384 הַ אֵ נָה תְּ אֵ 无 תְּ
花果、无花果树 

ה○ נְטָ נוּט 动词，Qal 完成式 3 单阴 02590 חָ 、加香料 חָ

成熟 

גֶּיהָ ○ גָּה 名词，复阴 + 3 单阴词尾 06291 פַ 青的无 פַּ

花果 

נִים● גְּפָ 名词，阴性复 + הַ  冠词 + וְ  连接词 01612 וְהַ

数 ן  葡萄、葡萄树 גֶּפֶ



דַר○ מָ דַר 名词，阳性单数 05563 סְ מָ  葡萄树的花 סְ

נוּ○ ן 动词，Qal 完成式 3 复 05414 נָתְ  给 נָתַ

יחַ ○ יח 名词，阳性单数 07381 רֵ  香味，芬芳 רֵ

י●  起来 קוּם 动词，Qal 祈使式单阴 06965 קוּמִ

י○ כְ י 这是写型 09001 לָ כִ ךְ  和读型 לְ 两个字的混合 לָ

字型。按读型，它是介系词  ְ2 + ל 单阴词尾  ְל 给、

往、向、到、归属於 如按写型 י כִ ךְ  它是动词，לְ לַ  SN) הָ
1980, 行走)的祈使式单阴。 

י○ יָתִ עְ יָה 名词，单阴 + 1 单词尾 07474 רַ עְ  同伴 רַ

י● תִ ה 形容词，单阴 + 1 单词尾 03303 יָפָ 、美丽的 יָפֶ

漂亮的 在此作名词解，指「美人」。 

י○ כִ ךְ  动词，Qal 祈使式单阴 + וְ  连接词 01980 וּלְ לַ  הָ
走、去 

ךְ ○ 、给、往、向 לְ  单阴词尾 2 + לְ  介系词 09001 לָ

到、归属於 

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□2:13 无花果树的果子渐渐成熟，葡萄树开花放香。我的佳偶，我的美

人，起来，与我同去！ 

□2:13 无花果开始成熟了；葡萄树也开花放香。起来吧，亲爱的，我的

美人，跟我一起走吧！ 

 

★雅歌 2 章 14 节 

י○ גְוֵי יוֹנָתִ חַ לַע בְּ סֶּ  הַ
ר○ תֶ סֵ גָה בְּ דְרֵ מַּ  הַ
ינִי○ אִ רְ ת הַ אַיִךְ -אֶ רְ  מַ
יעִינִי○ מִ שְׁ ת הַ ךְ -אֶ  קוֹלֵ



י○ ךְ -כִּ ב קוֹלֵ רֵ  עָ
יךְ ○ אֵ רְ ס נָאוֶה׃ וּמַ  

○我的鸽子啊， 

○你在磐石穴中， 

○在陡岩的隐密处。 

○求你容我得见你的面貌， 

○得听你的声音； 

○因为你的声音甘甜， 

○你的面貌秀美。 

[字汇分析] 

י●  יוֹנָה 鸽子 יוֹנָה 名词，单阴 + 1 单词尾 03123 יוֹנָתִ
的附属形为 יוֹנַת；用附属形来加词尾。 

גְוֵי○ חַ גָו 名词，复阳附属形 + בְּ  介系词 02288 בְּ 隐 חֲ
密处 

ע○ לַ סֶּ ע 名词，阳性单数 + הַ  冠词 05553 הַ לַ 、险崖 סֶ

峭壁 

ר● תֶ סֵ ר 名词，单阳附属形 + בְּ  介系词 05643 בְּ תֶ 避 סֵ
难所、覆盖物、躲避处 

גָה○ דְרֵ מַּ גָה 名词，阴性单数 + הַ  冠词 04095 הַ רֵ דְ 悬 מַ
崖、峭壁 

ינִי● אִ רְ 动词，Hif'il 祈使式单阳 + 1 单词 07200 הַ

尾 אָה  看 רָ

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

אַיִךְ ○ רְ ה 名词，复阳 + 2 单阴词尾 04758 מַ אֶ רְ 、景象 מַ

异象、容貌、所见 ה אֶ רְ ים 的的复数为 מַ אִ רְ ，(未出现)מַ

复数附属形为 י אֵ רְ  。用附属形来加词尾；מַ

ינִי● יעִ מִ שְׁ 动词，Hif'il 祈使式单阴 + 1 单 08085 הַ



词尾 ע מַ  Qal 听、听从，Hif'il 说明、使…听 שָׁ

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

ךְ ○  קוֹל 声音 קוֹל 名词，单阳 + 2 单阴词尾 06963 קוֹלֵ
的附属形也是 קוֹל；用附属形来加词尾。 

י● י 连接词 03588 כִּ  因为、不必翻译 כִּ

ךְ ○ לקוֹ 名词，单阳 + 2 单阴词尾 06963 קוֹלֵ  声音 קוֹל 
的附属形也是 קוֹל；用附属形来加词尾。 

ב○ רֵ ב 形容词，阳性单数 06156 עָ רֵ  甜的、愉快的 עָ

יךְ ● אֵ רְ 名词，复阳 + 2 单阴词 + וְ  连接词 04758 וּמַ

尾 ה אֶ רְ ה 景象、异象、容貌、所见 מַ אֶ רְ  的的复数为 מַ

ים אִ רְ י 复数附属形为，(未出现)מַ אֵ רְ 用附属形来加词；מַ

尾。 

 秀丽的、美丽的 נָאוֶה 形容词，阴性单数 05000 נָאוֶה○

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□2:14 我的鸽子啊，你在磐石穴中，在陡岩的隐密处。求你容我得见你

的面貌，得听你的声音；因为你的声音柔和，你的面貌秀美。 

□2:14 我的鸽子啊，你藏匿在岩石的洞穴中。让我看一看你的容貌；让

我听一听你的声音；因为你的容貌美丽，你的声音美妙。 

 

★雅歌 2 章 15 节 

זוּ○ חֱ נוּ-אֶ ים לָ לִ  שׁוּעָ
ים○ לִ נִּים שׁוּעָ טַ ים קְ לִ בְּ חַ ים מְ מִ רָ  כְּ
ינוּ○ מֵ רָ דַר׃ וּכְ מָ  סְ
○要给我们擒拿狐狸， 

○就是毁坏葡萄园的小狐狸， 



○我们的葡萄树正在开花。 

[字汇分析] 

זוּ● חֱ ז 动词，Qal 祈使式复阳 00270 אֶ  抓住、抓紧 אָחַ

נוּ○ 、给、往、向、到 לְ  复词尾 1 + לְ  介系词 09001 לָ

归属於 

ים○ לִ ל 名词，阳性复数 07776 שׁוּעָ  狐狸 שׁוּעָ

ים● לִ ל 名词，阳性复数 07776 שׁוּעָ  狐狸 שׁוּעָ

נִּים○ טַ טֹן 形容词，阳性复数 06996 קְ ן קָ טָ 小的、年 קָ

轻的 

י○ לִ בְּ חַ םמְ  02254 动词，Pi'el 分词复阳 ל בַ  I. Qal חָ
绑、典当，Pi'el 分娩阵痛；II. Pi'el 毁坏、破坏 

ים○ מִ רָ ם 名词，阳性复数 03754 כְּ רֶ  葡萄园 כֶּ

ינוּ● מֵ רָ  名词，复阳 + 1 复词尾 + וְ  连接词 03754 וּכְ

ם רֶ ם 葡萄园 כֶּ רֶ ים 的复数为 כֶּ מִ רָ  复数附属形为，כְּ

י מֵ רְ  。用附属形来加词尾；כַּ

דַר○ מָ דַר 名词，阳性单数 05563 סְ מָ  葡萄树的花 סְ
□2:15 要给我们擒拿狐狸，就是毁坏葡萄园的小狐狸，因为我们的葡萄

正在开花。 

□2:15 要抓住狐狸，那捣毁葡萄园的小狐狸，因为葡萄树正开着花呢。 

 

★雅歌 2 章 16 节 

י דּוֹדִי○ נִי לִ  לוֹ וַאֲ
רֹעֶה○ נִּים׃ הָ  בַּשּׁוֹשַׁ
○我的良人属我，我也属他； 

○就是在百合花中牧羊的那一位。 

[字汇分析] 

י● 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 



י○ 、给、往、向、到 לְ  单词尾 1 + לְ  介系词 09001 לִ

归属於 

נִי○ נִי 代名词 1 单 + וְ 连接词 00589 וַאֲ  我 אֲ

、给、往、向 לְ  单阳词尾 3 + לְ  介系词 09001 לוֹ○

到、归属於 

ה● רֹעֶ ה 动词，Qal 主动分词单阳 + הַ  冠词 07462 הָ עָ  רָ
牧羊 这个分词在此作名词「牧羊人」解。 

נִּים○ שּׁוֹשַׁ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 07799 בַּ

数 ן ן שׁוֹשָׁ  百合花 שׁוּשַׁ
□2:16 良人属我，我也属他；他在百合花中牧放群羊。 

□2:16 我的爱人是我的，我是他的。他在百合花中牧放羊群， 

 

★雅歌 2 章 17 节 

יָּפוּחַ  עַד○ יּוֹם שֶׁ  הַ
ים וְנָסוּ○ לִ לָ צְּ  הַ
ה סֹב○ ךָ -דְּמֵ י לְ בִי דוֹדִ צְ  לִ
עֹפֶר אוֹ○ ים לְ אַיָּלִ  הָ
י-עַל○ רֵ ר׃ הָ תֶ ס בָ  

○直到天起凉风、 

○日影飞去的时候， 

○我的良人哪， 

○你要转回，好像羚羊， 

○或像小鹿 

○在比特山上。 

[字汇分析] 

ד● ד 介系词 05704 עַ  直到 עַ

动词，Qal 未完成式 3 单 + שֶׁ  关系词 06315 יָּפוּחַ שֶׁ ○

阳  ַפּוּח 吹 

יּוֹם○ 日子、时 יוֹם 名词，阳性单数 + הַ  冠词 03117 הַ



候 

 飞去、逃跑 נוּס 动词，Qal 连续式 3 复 05127 וְנָסוּ●

ים○ לִ לָ צְּ ל 名词，阳性复数 + הַ  冠词 06752 הַ  影子 צֵ

ב 动词，Qal 祈使式单阳 05437 סֹב● בַ  转回、环绕 סָ

ה○ ה 动词，Qal 祈使式单阳 01819 דְּמֵ  像、比较 דָּמָ

 给 לְ  单阳词尾 2 + לְ  介系词 09001 ךָ לְ ○

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

י○ בִ צְ י 名词，阳性单数 + לְ  介系词 06643 לִ בִ  羚羊 צְ

 或 אוֹ 连接词 00176 אוֹ●

ר○ עֹפֶ ר 名词，单阳附属形 + לְ  介系词 06082 לְ 小 עֹפֶ
鹿、雄鹿 

ים○ אַיָּלִ 、小鹿 אַיָּל 名词，阳性复数 + הַ  冠词 00354 הָ

雄鹿、幼小的雄鹿 

ל● ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

י○ רֵ ר 名词，复阳附属形 02022 הָ  山 הַ

ר○ תֶ ר 01336 בָ תֶ ר 的停顿型，名词，阳性单数 בֶ תֶ 切 בָּ
开 这个字与上面的 י רֵ 合起来，变成专有名词，比特הָ

山 

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□2:17 我的良人哪，求你等到天起凉风、日影飞去的时候，你要转回，

好像羚羊或像小鹿在比特山上。 

□2:17 等清晨的凉风吹拂，黑夜逐渐消逝。我的爱人哪，回来吧，像一

只羚羊，像比特山上(“比特山上”或译“崎岖山上”。)的小鹿飞奔而



来。 

 

★雅歌 3 章 1 节 

י-עַל○ בִ כָּ שְׁ ילוֹת מִ לֵּ  בַּ
י○ תִּ שְׁ קַּ ת בִּ בָה אֵ אָהֲ י שֶׁ שִׁ  נַפְ
יו○ תִּ שְׁ קַּ יו׃ וְלֹא בִּ צָאתִ  מְ
○许多夜晚在我床上， 

○我寻找我心所爱的； 

○我寻找他，却寻不见。 

[字汇分析] 

ל● ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

י○ בִ כָּ שְׁ ב 名词，单阳 + 1 单词尾 04904 מִ כָּ שְׁ 、躺下 מִ

躺椅、床 ב כָּ שְׁ ב 的附属形为 מִ כַּ שְׁ  。用附属形来加词尾；מִ

ילוֹת○ לֵּ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 03915 בַּ

数 יִל ה לַ יְלָ  夜晚 לַ

י● תִּ שְׁ קַּ שׁ 动词，Pi'el 完成式 1 单 01245 בִּ קַ  寻找 בָּ

ת○ ת 受词记号 00853 אֵ  不必翻译 אֵ

ה○ בָ אָהֲ 动词，Qal 完成式 3 单 + שֶׁ  关系词 00157 שֶׁ

阴 ב ב אָהַ  爱 אָהֵ

י○ שִׁ  生命、人 נֶפֶשׁ 名词，单阴 + 1 单词尾 05315 נַפְ

 。加词尾 נַפְשׁ 为 Segol 名词，用基本型 נֶפֶשׁ

יו● תִּ שְׁ קַּ 动词，Pi'el 完成式 1 单 + 3 单阳 01245 בִּ

词尾 ׁש קַ  寻找 בָּ

 否定的意思 לֹא 否定的副词 + וְ  连接词 03808 וְלֹא○

יו○ אתִ צָ 动词，Qal 完成式 1 单 + 3 单阳词 04672 מְ

尾 א צָ  找、得到 מָ
□3:1 我夜间躺卧在床上，寻找我心所爱的；我寻找他，却寻不见。 

□3:1 我夜夜躺在床上，梦见我的爱人；我寻找他，却找不着。 



 

★雅歌 3 章 2 节 

ה○ בָה נָּא אָקוּמָ סוֹבְ יר וַאֲ עִ  בָ
ים○ וָקִ שְּׁ חֹבוֹת בַּ רְ  וּבָ
ה○ שָׁ קְ בַ ת אֲ בָה אֵ אָהֲ י שֶׁ שִׁ  נַפְ
יו○ תִּ שְׁ קַּ יו׃ וְלֹא בִּ צָאתִ  מְ
○我要起来，游行城中， 

○在街市上，在广场上， 

○寻找我心所爱的。 

○我寻找他，却寻不见。 

[字汇分析] 

ה●  起来 קוּם 动词，Qal 鼓励式 1 单 06965 אָקוּמָ

 作为鼓励语的一部份 נָא 语助词 04994 נָּא○

ה○ בָ סוֹבְ ב 动词，Po'el 鼓励式 1 单 05437 וַאֲ בַ 、游行 סָ

转、环绕 

יר○ עִ  名词，阴性单数 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 05892 בָ

יר  城 עִ

ים● וָקִ שְּׁ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 07784 בַּ

数 שׁוּק 街市上 

חֹבוֹת○ רְ 名 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 + וְ 连接词 07339 וּבָ
词，阴性复数 חֹב  广场、宽阔处 רְ

ה● שָׁ קְ בַ שׁ 动词，Pi'el 鼓励式 1 单 01245 אֲ קַ  寻找 בָּ

ת○ ת 受词记号 00853 אֵ  不必翻译 אֵ

ה○ בָ אָהֲ 动词，Qal 完成式 3 单 + שֶׁ  关系词 00157 שֶׁ

阴 ב ב אָהַ  爱 אָהֵ

י○ שִׁ 、心、生命 נֶפֶשׁ 名词，单阴 + 1 单词尾 05315 נַפְ

人 ׁנֶפֶש 为 Segol 名词，用基本型 ׁנַפְש 加词尾。 

יו● תִּ שְׁ קַּ 动词，Pi'el 完成式 1 单 + 3 单阳 01245 בִּ



词尾 ׁש קַ  寻找 בָּ

 不 לֹא 否定的副词 + וְ  连接词 03808 וְלֹא○

יו○ אתִ צָ 动词，Qal 完成式 1 单 + 3 单阳词 04672 מְ

尾 א צָ  寻、找 מָ
□3:2 我说：我要起来，游行城中，在街市上，在宽阔处，寻找我心所

爱的。我寻找他，却寻不见。 

□3:2 我走遍市区，穿越大街小巷；我寻找我的爱人，我寻找，却找不

到他。 

 

★雅歌 3 章 3 节 

צָאוּנִי○ ים מְ רִ שֹּׁמְ ים הַ בִ סֹּבְ יר הַ עִ  בָּ
ת○ בָ  אֵ אָהֲ השֶׁ י  שִׁ ם׃ נַפְ יתֶ אִ  רְ
○城中巡逻看守的人遇见我； 

○你们看见我心所爱的没有？ 

[字汇分析] 

אוּנִי● צָ  动词，Qal 完成式 3 复 + 1 单词尾 04672 מְ

א צָ  找 מָ

ים○ רִ שֹּׁמְ  动词，Qal 主动分词复阳 + הַ  冠词 08104 הַ

ר מַ  遵守、看守 שָׁ

ים○ בִ סֹּבְ  动词，Qal 主动分词复阳 + הַ  冠词 05437 הַ

ב בַ  转、环绕 סָ

יר○ עִ  名词，阴性单数 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 05892 בָּ

י רעִ  城 

ת● ת 受词记号 00853 אֵ  不必翻译 אֵ

ה○ בָ אָהֲ 动词，Qal 完成式 3 单 + שֶׁ  关系词 00157 שֶׁ

阴 ב ב אָהַ  爱 אָהֵ

י○ שִׁ  生命、人 נֶפֶשׁ 名词，单阴 + 1 单词尾 05315 נַפְ

 。加词尾 נַפְשׁ 为 Segol 名词，用基本型 נֶפֶשׁ



ם○ יתֶ אִ אָה 动词，Qal 完成式 2 复阳 07200 רְ  看 רָ
□3:3 城中巡逻看守的人遇见我，我问他们：“你们看见我心所爱的没

有？” 

□3:3 城里巡逻的守夜者遇见了我，我问他们：你们遇见我的爱人没有？ 

 

★雅歌 3 章 4 节 

עַט○ מְ י כִּ תִּ רְ בַ עָ ם שֶׁ הֶ  מֵ
י עַד○ צָאתִ מָּ ת שֶׁ בָה אֵ אָהֲ י שֶׁ שִׁ  נַפְ
יו○ זְתִּ חַ נּוּ וְלֹא אֲ פֶּ  אַרְ
יו-עַד○ יאתִ בֵ הֲ ל שֶׁ ית-אֶ י בֵּ מִּ  אִ
ל○ דֶר-וְאֶ י׃ חֶ תִ  הוֹרָ
○我一离开他们 

○就遇见我心所爱的。 

○我拉住他，不容他走， 

○领他进入我母亲的家， 

○到怀我者的内室。 

[字汇分析] 

מְ ● טכִּ ט 名词，阳性单数 + כְּ  介系词 04592 עַ עַ 一点 מְ

点、很少 

י○ תִּ רְ בַ עָ 动词，Qal 完 + (SN 7945) שֶׁ  关系词 05674 שֶׁ

成式 1 单 ר בַ  经过、离开、拿走、违犯 עָ

ם○ הֶ ן 介系词 04480 מֵ ן 复阳词尾 3 + מִ  从、离开 מִ

ד● ד 介系词 05704 עַ  直到 עַ

י○ אתִ צָ מָּ 动词，Qal 完 + (SN 7945) שֶׁ  关系词 04672 שֶׁ

成式 1 单 א צָ  找到 מָ

ת○ ת 受词记号 00853 אֵ  不必翻译 אֵ

ה○ בָ אָהֲ ，动词 + (SN 7945) שֶׁ  关系代名词 00157 שֶׁ

Qal 完成式 3 单阴 ב ב אָהַ  爱 אָהֵ

י○ שִׁ  生命、人 נֶפֶשׁ 名词，单阴 + 1 单词尾 05315 נַפְ



 。加词尾 נַפְשׁ 为 Segol 名词，用基本型 נֶפֶשׁ

יו● זְתִּ חַ 动词，Qal 完成式 1 单 + 3 单阳词 00270 אֲ

尾 ז  抓住 אָחַ

 不 לֹא 否定的副词 + וְ  连接词 03808 וְלֹא○

נּוּ○ פֶּ 动词，Hif'il 未完成式 1 单 + 3 单 07503 אַרְ

阳词尾 ה פָ  Qal 下沉，Hif'il 放弃、让他走 רָ

ד● ד 介系词 05704 עַ  直到 עַ

יו○ יאתִ בֵ הֲ  动词，Hif'il + (SN 7945) שֶׁ  关系词 00935 שֶׁ

完成式 1 单 + 3 单阳词尾 בּוֹא 临到，来 

ל○ ל 介系词 00413 אֶ  向、往 אֶ

ית○ יִת 名词，单阳附属形 01004 בֵּ  家、房屋 בַּ

י○ מִּ ם 名词，单阴 + 1 单词尾 00517 אִ  妈妈、母亲 אֵ

ם ם 的附属形也是 אֵ  。用附属形来加词尾；אֵ

ל● ל 介系词 + וְ  连接词 00413 וְאֶ  对、向、往 אֶ

דֶר○ דֶר 名词，阳性单数 02315 חֶ  房间、寝室 חֶ

י○ תִ 动词，Qal 主动分词，单阴 + 1 单词 02029 הוֹרָ

尾 ה רָ  怀孕 הָ
□3:4 我刚离开他们，就遇见我心所爱的。我拉住他，不容他走，领他

入我母家，到怀我者的内室。 

□3:4 我一离开他们，就找到了他。我拉住他，不让他走，直到我领他

进我母亲的家，到我出生的那房间。 

 

★雅歌 3 章 5 节 

בַּ ○ שְׁ כֶם עְתִּיהִ תְ לַםִ  בְּנוֹת אֶ  יְרוּשָׁ
בָאוֹת○ צְ דֶה בְּאַיְלוֹת אוֹ בִּ שָּׂ  הַ
ם○ ירוּ-אִ עִ ם תָּ רוּ-וְאִ עוֹרְ ת תְּ בָה-אֶ אַהֲ  הָ
פָּץ׃ עַד○ חְ תֶּ ס שֶׁ  

○耶路撒冷的众女子啊，我…嘱咐你们：(…处填入下行) 



○指著羚羊或田野的母鹿 

○不要唤醒挑动爱情，等它自发。 

[字汇分析] 

י● תִּ עְ בַּ שְׁ ע 动词，Hif'il 完成式 1 单 07650 הִ בַ  Qal שָׁ
Nif'al 发誓，Hif'il 使起誓、嘱咐 

ם○ כֶ תְ ת 受词记号 + 2 复阳词尾 00853 אֶ  不必翻译 אֵ

נוֹת○ ת 名词，复阴附属形 01323 בְּ  女子、女儿 בַּ

םִ ○ לַ םִ  专有名词，地名 03389 יְרוּשָׁ לַ  耶路撒冷 יְרוּשָׁ

םִ  לַ ם 是写型 יְרוּשָׁ לֵ יִם 和读型 יְרוּשָׁ לַ 两个字的混合 יְרוּשָׁ

型。 

אוֹת● בָ צְ י 名词，阳性复数 + בְּ  介系词 06643 בִּ בִ 羚 צְ
羊 

 或 אוֹ 连接词 00000 אוֹ○

אַיְלוֹת○ ה 名词，复阴附属形 + בְּ  介系词 00355 בְּ 母 אַיָלָ
鹿、雌兔、雌羚羊 

דֶה○ שָּׂ י 名词，阳性单数 + הַ  冠词 07704 הַ דַ ה שָׂ דֶ 田 שָׂ
野、地、田地 

ם● ם 副词 00518 אִ  如果 אִ

ירוּ○ עִ 醒 עוּר 动词，Hif'il 未完成式 2 复阳 05782 תָּ
起、激动 

ם○ ם 副词 + וְ  连接词 00518 וְאִ  如果 אִ

רוּ○ עוֹרְ  עוּר 动词，Po'lel 未完成式 2 复阳 05782 תְּ
醒起、激动 

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  אֶ
ה○ בָ אַהֲ ה 名词，阴性单数 + הַ  冠词 00160 הָ בָ  爱 אַהֲ



ד● ד 介系词 05704 עַ  直到 עַ

ץ○ פָּ חְ תֶּ 动词，Qal 未 + (SN 7945) שֶׁ  关系词 02654 שֶׁ

完成式 3 单阴 פֵץ  喜悦、喜欢 חָ

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□3:5 耶路撒冷的众女子啊，我指着羚羊或田野的母鹿嘱咐你们，不要

惊动、不要叫醒我所亲爱的，等他自己情愿（“不要叫醒云云”或作“不

要激动爱情，等他自发”）。 

□3:5 耶路撒冷的女子们哪，请答应我，指着羚羊和母鹿发誓，你们不

吵醒我们，不干扰我们的爱情。 

 

★雅歌 3 章 6 节 

י○ ן עֹלָה זֹאת מִ דְבָּר-מִ מִּ  הַ
רוֹת○ ימֲ תִ ן כְּ שָׁ  עָ
ת○ רֶ טֶּ קֻ בוֹנָה מוֹר מְ  וּלְ
כֹּל○ ת מִ קַ ל׃ אַבְ  רוֹכֵ
○那从旷野上来、…是谁呢？(…处填入下三行) 

○如烟柱、 

○薰以没药、乳香， 

○和商人所卖各样香粉的 

[字汇分析] 

י● י 疑问代名词 04310 מִ  谁 מִ

 这个 זֹאת 指示代名词，阴性单数 02063 זֹאת○

ה○ ה 动词，Qal 主动分词单阴 05927 עֹלָ לָ  上去 עָ

ן○ ן 介系词 04480 מִ  从、出、离 מִ

ר○ דְבָּ מִּ ר 名词，阳性单数 + הַ  冠词 04057 הַ בָּ דְ  旷野 מִ

רוֹת● ימֲ תִ ימָ  名词，复阴附属形 + כְּ  介系词 08490 כְּ התִ  רָ
柱 



ן○ שָׁ ן 名词，阳性单数 06227 עָ שָׁ  烟 עָ

ת● רֶ טֶּ קֻ ר 动词，Pu'al 分词单阴 06999 מְ טַ  烧香、薰 קָ

 没药 מֹר 名词，阳性单数 04753 מוֹר○

בוֹנָה○ בוֹנָה 名词，阴性单数 + וְ  连接词 03828 וּלְ 乳 לְ
香 

כֹּל● ן 介系词 03605 מִ 各 כֹּל 名词，单阳附属形 + מִ
人、所有、全部 

ת○ קַ ה 名词，单阴附属形 00081 אַבְ קָ  香粉 אַבְ

ל○ ל 动词，Qal 主动分词单阳 07402 רוֹכֵ כַ 交易、来 רָ

往 
□3:6 那从旷野上来、形状如烟柱，以没药和乳香并商人各样香粉薰的

是谁呢？ 

□3:6 那从旷野上来，好像烟柱，用商人贩卖的乳香和没药薰染的，是

什么呢？ 

 

★雅歌 3 章 7 节 

נֵּה○ תוֹ הִ טָּ לֹמֹה מִ שְׁ לִּ  שֶׁ
ים○ שִּׁ ים שִׁ יב גִּבֹּרִ בִ  לָהּ סָ
גִּבֹּרֵי○ ל׃ מִ אֵ רָ  יִשְׂ
○看哪，是所罗门的轿； 

○四围有六十个勇士， 

○是从以色列中的勇士挑选的； 

[字汇分析] 

נֵּה● נֵּה 指示词 02009 הִ  看哪 הִ

תוֹ○ טָּ ה 名词，单阴 + 3 单阳词尾 04296 מִ טָּ 、睡椅 מִ

床 ה טָּ ת 的附属形为 מִ טַּ  。用附属形来加词尾；מִ

לֹמֹה○ שְׁ לִּ  + לְ  介系词 + (SN 7945) שֶׁ  关系词 08010 שֶׁ
专有名词，人名 לֹמֹה  所罗门 שְׁ



ים● שִּׁ ים 名词，阳性复数 08346 שִׁ שִּׁ  六十 שִׁ

ים○ 强壮的，有力 גִּבּוֹר 形容词，阳性复数 01368 גִּבֹּרִ

的 在此作名词解，指「勇士」 

יבסָ ○ יב 名词，阳性单数 05439 בִ בִ  四围、环绕 סָ

הּ○ 、给、往、向 לְ  单阴词尾 3 + לְ  介系词 09001 לָ

到、归属於 

י● גִּבֹּרֵ ן 介系词 01368 מִ  גִּבּוֹר 形容词，复阳附属形 + מִ
强壮的，有力的 在此作名词解，指「勇士」 

ל○ אֵ רָ ל 专有名词，人名、国名 03478 יִשְׂ אֵ רָ  以色列 יִשְׂ
□3:7 看哪，是所罗门的轿，四围有六十个勇士，都是以色列中的勇士； 

□3:7 看哪，那是所罗门的车子，有六十名兵士护卫着，都是以色列最

优秀的勇士。 

 

★雅歌 3 章 8 节 

לָּם○ זֵי כֻּ חֻ ב אֲ רֶ  חֶ
דֵי○ מְּ לֻ ה מְ מָ חָ לְ  מִ
ישׁ○ בּוֹ אִ רְ כוֹ-עַל חַ  יְרֵ
ד○ חַ פַּ ילוֹת׃ מִ לֵּ ס בַּ  

○他们都握著刀， 

○善於争战， 

○各人腰间佩刀， 

○防备夜里的惊慌。 

[字汇分析] 

ם● לָּ 全部、整 כֹּל 名词，单阳 + 3 复阳词尾 03605 כֻּ

个、各 כֹּל 的附属形也是 כֹּל；用附属形来加词尾。 

זֵי○ חֻ ז 动词，Qal 被动分词，复阳附属形 00270 אֲ 抓 אָחַ
住、抓紧 

ב○ רֶ ב 名词，阴性单数 02719 חֶ רֶ  刀 חֶ

י● דֵ מְּ לֻ ד 动词，Pu'al 分词，复阳附属形 03925 מְ מַ 教 לָ



导、训练 

ה○ מָ חָ לְ ה 名词，阴性单数 04421 מִ מָ חָ לְ  战争、打仗 מִ

ישׁ● ישׁ 名词，阳性单数 00376 אִ 、各人、人、男人 אִ

丈夫 

בּוֹ○ רְ ב 名词，单阴 + 3 单阳词尾 02719 חַ רֶ ב 刀 חֶ רֶ  חֶ
为 Segol 名词，用基本型 ּב רְ  。加词尾 חַ

ל○ ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

כוֹ○ ךְ  名词，单阴 + 3 单阳词尾 03409 יְרֵ ךְ  腰 יָרֵ 的 יָרֵ
附属形为  ְך  。用附属形来加词尾；יֶרֶ

ד● חַ פַּ ן 介系词 06343 מִ ד 名词，阳性单数 + מִ חַ  惊慌 פַּ

ילוֹת○ לֵּ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 03915 בַּ

数 יִל ה לַ יְלָ  夜里 לַ

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□3:8 手都持刀，善于争战，腰间佩刀，防备夜间有惊慌。 

□3:8 他们都擅长剑术；他们能征惯战。个个手上拿着利剑，防备夜间

的袭击。 

 

★雅歌 3 章 9 节 

יוֹן○ רְ ה אַפִּ שָׂ ךְ  לוֹ עָ לֶ מֶּ לֹמֹה הַ  שְׁ
י○ צֵ עֲ נוֹן׃ מֵ בָ לְּ  הַ
○所罗门王…为自己制造一乘华轿。(…处填入下行) 

○用黎巴嫩木 

[字汇分析] 

יוֹן● רְ יוֹן 名词，阳性单数 00668 אַפִּ רְ  轿子 אַפִּ

ה○ שָׂ ה 动词，Qal 完成式 3 单阳 06213 עָ שָׂ  做 עָ

、给、往、向 לְ  单阳词尾 3 + לְ  介系词 09001 לוֹ○



到、归属於 

ךְ ○ לֶ מֶּ ךְ  名词，阳性单数 + הַ  冠词 04428 הַ לֶ  王 מֶ

לֹמֹה○ לֹמֹה 专有名词，人名 08010 שְׁ  所罗门 שְׁ

י● צֵ עֲ ן 介系词 06086 מֵ ץ 名词，复阳附属形 + מִ 、木 עֵ

树木 

נוֹן○ בָ לְּ נוֹן 专有名词，地名 + הַ  冠词 03844 הַ בָ 黎巴 לְ

嫩 黎巴嫩是位於以色列北方的一座多树木的山。 
□3:9 所罗门王用黎巴嫩木为自己制造一乘华轿。 

□3:9 所罗门王用黎巴嫩木，为自己制造车子。 

 

★雅歌 3 章 10 节 

ה עַמּוּדָיו○ שָׂ ף עָ סֶ  כֶ
ידָתוֹ○ פִ ב רְ  זָהָ
בוֹ○ כָּ רְ ן מֶ גָּמָ  אַרְ
צוּף תּוֹכוֹ○ בָה רָ בְּנוֹת אַהֲ ׃ מִ םִ לָ  יְרוּשָׁ
○轿柱是用银作的， 

○轿底是用金作的； 

○坐垫是紫色的， 

○其中所铺的乃耶路撒冷众女子的爱情。 

[字汇分析] 

יו● מּוּדָ מּוּד 名词，复阳 + 3 单阳词尾 05982 עַ מּוּד 柱 עַ  עַ
的复数为 מּוּדִים י 复数附属形为，עַ מּוּדֵ 用附属形来加；עַ

词尾。3 单阳词尾 ֵּי + הו 合起来变成 ָיו。 

ה○ שָׂ ה 动词，Qal 完成式 3 单阳 06213 עָ שָׂ  做 עָ

ף○ סֶ ף 名词，阳性单数 03701 כֶ סֶ  银子、钱 כֶּ

ידָתוֹ● פִ ה 名词，单阴 + 3 单阳词尾 07507 רְ ידָ פִ  支撑 רְ

ידָה פִ ת 的附属形为 רְ ידַ פִ  。用附属形来加词尾；רְ

ב○ ב 名词，阳性单数 02091 זָהָ  金 זָהָ



כָּ ● רְ ב 名词，单阳 + 3 单阳词尾 04817 בוֹמֶ כָּ רְ 双轮 מֶ

战车、座位、马车 ב כָּ רְ ב 的附属形也是 מֶ כָּ רְ ；(未出现)מֶ

用附属形来加词尾。 

ן○ גָּמָ ן 名词，阳性单数 00713 אַרְ גָּמָ  紫色 אַרְ

וֶךְ  名词，单阳 + 3 单阳词尾 08432 תּוֹכוֹ●  在中间 תָּ

וֶךְ   。用附属形来加词尾；תּוֹךְ  的附属形为 תָּ

צוּף○ ף 动词，Qal 被动分词单阳 07528 רָ צַ 搭配、设 רָ

计 

ה○ בָ ה 名词，阴性单数 00160 אַהֲ בָ  爱 אַהֲ

נוֹת○ בְּ ן 介系词 01323 מִ ת 名词，复阴附属形 + מִ 女 בַּ
子、女儿 

םִ ○ לָ םִ  03389 יְרוּשָׁ לַ  的停顿型，专有名词，地名 יְרוּשָׁ

םִ  לַ 耶路撒冷 יְרוּשָׁ םִ   לַ 是写型 יְרוּשָׁ ם  לֵ  和读型 יְרוּשָׁ

יִם לַ  。两个字的混合型 יְרוּשָׁ
□3:10 轿柱是用银作的，轿底是用金作的，坐垫是紫色的，其中所铺的

乃耶路撒冷众女子的爱情。 

□3:10 御车的柱子用银包裹，上面有金线的刺绣；坐垫用紫色料子制成，

是耶路撒冷女子们用爱情织成的。 

 

★雅歌 3 章 11 节 

ינָה○ אֶ ינָה צְ אֶ יּוֹן בְּנוֹת וּרְ לֶךְ  צִ מֶּ לֹמֹה בַּ  שְׁ
רָה○ טָ עֲ ה בָּ רָ טְּ עִ  לּוֹ-שֶׁ
מוֹ○ יוֹם אִ נָּתוֹ בְּ תֻ  חֲ
יוֹם○ ת וּבְ חַ מְ בּוֹ׃ שִׂ  לִ
○锡安的众女子啊，你们要出去观看所罗门王！ 

○他头戴冠冕， 

○就是在他结婚当天、…他母亲给他戴上的。(…处填入下行) 

○心中喜乐的时候， 

[字汇分析] 



י● אֶ א 动词，Qal 祈使式复阴 03318 נָהצְ  出去 יָצָ

ינָה○ אֶ אָה 动词，Qal 祈使式复阴 + וְ 连接词 07200 וּרְ  רָ
看 

נוֹת○ ת 名词，复阴附属形 01323 בְּ  女儿 בַּ

יּוֹן○ יּוֹן 专有名词，地名 06726 צִ  锡安 צִ

ךְ ○ לֶ מֶּ  名词，阳性单数 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 04428 בַּ

ךְ  לֶ  君王 מֶ

לֹמֹה○ לֹמֹה 专有名词，人名 08010 שְׁ  所罗门 שְׁ

ה● רָ טָ עֲ 名词，阴性单 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 05850 בָּ

数 ה רָ טָ  王冠、花冠 עֲ

ה○ רָ טְּ עִ  动词，Pi'el 完成式 3 + שֶׁ  关系词 05849 שֶׁ

单阴 ר טַ  加冕 עָ

、给、往、向 לְ  单阳词尾 3 + לְ  介系词 09001 לּוֹ○

到、归属於 

מוֹ● ם 名词，单阴 + 3 单阳词尾 00517 אִ 妈妈、母 אֵ

亲 ם ם 的附属形也是 אֵ  。用附属形来加词尾；אֵ

יוֹם○ 、日子 יוֹם 名词，单阳附属形 + בְּ  介系词 03117 בְּ

时候 

נָּתוֹ○ תֻ נָּה 名词，单阴 + 3 单阳词尾 02861 חֲ תֻ 、婚姻 חֲ

婚礼 נָּה תֻ נַּת 的附属形为 חֲ תֻ 用属形来加词；(未出现)חֲ

尾。 

יוֹם● 名词，单阳附 + בְּ  介系词 + וְ  连接词 03117 וּבְ

属形 יוֹם 日子、时候 

ת○ חַ מְ ה 名词，单阴附属形 08057 שִׂ חָ מְ  喜乐 שִׂ

בּוֹ○ ב 心 לֵב 名词，单阳 + 3 单阳词尾 03820 לִ 的 לֵ



附属形也是 ב  。用附属形来加词尾；לֵ
□3:11 锡安的众女子啊，你们出去观看所罗门王，头戴冠冕，就是在他

婚筵的日子、心中喜乐的时候，他母亲给他戴上的。 

□3:11 锡安的女子们哪，来看所罗门王。他头上戴着冠冕，是他成婚之

日，他兴奋快乐的那一天，他母亲替他戴上的。 

 

★雅歌 4 章 1 节 

נָּךְ ○ יָתִי יָפָה הִ עְ נָּךְ  רַ  יָפָה הִ
ינַיִךְ ○ עַד יוֹנִים עֵ בַּ ךְ  מִ תֵ מָּ צַ  לְ
ךְ ○ רֵ עְ עֵדֶר שַׂ זִּים כְּ עִ  הָ
גָּלְשׁוּ○ ר שֶׁ הַ עָד׃ מֵ  גִּלְ
○我的佳偶，你甚美丽！你甚美丽！ 

○你的双眼在你的面纱后面好像鸽子眼。 

○你的头发如同山羊群 

○躺卧在基列山旁。 

[字汇分析] 

נָּךְ ● נֵּה 指示词 02009 הִ נֵּה 单阴词尾 2 + הִ  看哪 הִ

ה○ ה 形容词，阴性单数 03303 יָפָ  美丽的、漂亮的 יָפֶ

י○ יָתִ עְ יָה 名词，单阴 + 1 单词尾 07474 רַ עְ יָה 同伴 רַ עְ  רַ
的附属形为 יַת עְ  。用附属形来加词尾；(未出现)רַ

נָּךְ ○ נֵּה 指示词 02009 הִ נֵּה 单阴词尾 2 + הִ  看哪 הִ

ה○ ה 形容词，阴性单数 03303 יָפָ  美丽的、漂亮的 יָפֶ

在此作名词解，指「美人」。 

ינַיִךְ ● יִן 名词，双阴 + 2 单阴词尾 05869 עֵ יִן 眼睛 עַ  עַ
的双数为 ינַיִם ינֵי 双数附属形为，עֵ 用附属形来加词；עֵ

尾。 

 鸽子 יוֹנָה 名词，阴性复数 03123 יוֹנִים○

ד○ עַ בַּ ן 介系词 01157 מִ ד 介系词 + מִ עַ  背后、穿过 בַּ

ךְ ○ תֵ מָּ צַ 名词，单阴 + 2 单阴词 + לְ  介系词 06777 לְ



尾 ה מָּ ה 面纱、面罩 צַ מָּ ת 的附属形为 צַ מַּ ；(未出现)צַ

用附属形来加词尾。 

ךְ ● רֵ עְ ר 名词，单阳 + 2 单阴词尾 08181 שַׂ עָ  头发 שֵׂ

ר עָ ר 的附属形为 שֵׂ עַ  。用附属形来加词尾；שְׂ

ר○ דֶ עֵ דֶר 名词，单阳附属形 + כְּ  介系词 05739 כְּ 羊 עֵ
群、畜群 

זִּים○ עִ ז 名词，阴性复数 + הַ  冠词 05795 הָ  母山羊 עֵ

שׁוּ● גָּלְ  动词，Qal 完成式 3 复 +שֶׁ  关系词 01570 שֶׁ

 坐、躺 גָּלַשׁ

רמֵ ○ ן 介系词 02022 הַ ר 名词，单阳附属形 + מִ  山 הַ

ד○ עָ ד 专有名词，地名 01568 גִּלְ עָ  基列 גִּלְ
□4:1 我的佳偶，你甚美丽！你甚美丽！你的眼在帕子内好像鸽子眼。

你的头发如同山羊群卧在基列山旁。 

□4:1 我亲爱的，你多么美丽！你的眼睛像鸽子的眼睛，在面纱后面闪

耀着爱的光辉。你的头发像一群山羊，从基列山跳跃着下来。 

 

★雅歌 4 章 2 节 

נַּיִךְ ○ עֵדֶר שִׁ צוּבוֹת כְּ קְּ  הַ
לוּ○ עָ ן שֶׁ צָה-מִ חְ רַ  הָ
כֻּ ○ ימוֹת לָּםשֶׁ אִ תְ  מַ
לָה○ כֻּ ין וְשַׁ ם׃ אֵ הֶ  בָּ
○你的牙齿如新剪毛的一群母羊， 

○洗净上来， 

○个个都是双生， 

○它们当中没有失丧幼子的。 

[字汇分析] 

נַּיִךְ ● ן 名词，双阴 + 2 单阴词尾 08127 שִׁ ן 牙齿 שֵׁ  שֵׁ
的双数为 נַּיִם נֵּי 双数附属形为，שִׁ 用附属形来加词；שִׁ

尾。 



ר○ דֶ עֵ ר 名词，阳性单数 + כְּ  介系词 05739 כְּ דֶ 、羊群 עֵ

畜群 

צוּבוֹת○ קְּ  动词，Qal 被动分词复阴 + הַ  冠词 07094 הַ

ב צַ  剪毛 קָ

לוּ● עָ  动词，Qal 完成式 3 复 + שֶׁ  关系词 05927 שֶׁ

ה לָ  上来 עָ

ן○ ן 介系词 04480 מִ  从、出、离 מִ

ה○ צָ חְ רַ ה 名词，阴性单数 + הַ  冠词 07367 הָ צָ חְ  清洗 רַ

ם● לָּ כֻּ 名词，单阳 + 3 复阳词 + שֶׁ  关系词 03605 שֶׁ

尾 כֹּל 全部、整个、各 כֹּל 的附属形也是 כֹּל；用附

属形来加词尾。 

ימוֹת○ אִ תְ אַם 动词，Hif'il 分词复阴 08382 מַ  双生 תָּ

ה● לָ כֻּ כּוּל 形容词，阴性单数 + וְ  连接词 07909 וְשַׁ 丧 שַׁ
子 

ין○ ין 副词，附属形 00369 אֵ 不存在、没有 在圣经 אֵ

中，这个字比较常以附属形出现。 

ם○ הֶ 在、用、藉 בְּ  复阳词尾 3 + בְּ  介系词 09002 בָּ

著 
□4:2 你的牙齿如新剪毛的一群母羊，洗净上来，个个都有双生，没有

一只丧掉子的。 

□4:2 你的牙齿如新剪的毛，像刚刚洗刷干净的绵羊一样白，成双成对

地排列着，一颗都不缺少。 

 

★雅歌 4 章 3 节 

חוּ○ טכְּ נִי  שָּׁ יִךְ  הַ פְתֹתַ  שִׂ
יךְ ○ רֵ דְבָּ  נָאוֶה וּמִ
לַח○ פֶ מּוֹן כְּ רִ ךְ  הָ תֵ קָּ  רַ
עַד○ בַּ ׃ מִ ךְ תֵ מָּ צַ  לְ



○你的唇好像一条朱红线； 

○你的嘴也秀美。 

○你的双颊…如同裂开的石榴。(…处填入下行) 

○在你的面纱背后， 

[字汇分析] 

חוּט●  线 חוּט 名词，单阳附属形 + כְּ  介系词 02339 כְּ

נִי○ שָּׁ נִי 名词，阳性单数 + הַ  冠词 08144 הַ 、鲜红 שָׁ

深红 

יִךְ שִׂ ○ תֹתַ ה 名词，双阴 + 2 单阴词尾 08193 פְ פָ 嘴 שָׂ
唇 ה פָ יִם 的双数为 שָׂ תַ פָ י 双数附属形为，שְׂ תֵ פְ 用附；שִׂ

属形来加词尾。 

יךְ ● רֵ בָּ דְ יִךְ  这是写型 04057 וּמִ רַ דְבָּ ךְ  和读型 וּמִ רֵ בָּ דְ 两 וּמִ
个字的混合字型。按读型，它是连接词  ְו + 名词，单

阳 + 2 单阴词尾 ר בָּ דְ ר 旷野、嘴(象徵性用法) מִ דְבָּ  מִ
的附属形也是 ר דְבָּ  。用附属形来加词尾；(未出现)מִ

 秀丽的、美丽的 נָאוֶה 形容词，阳性单数 05000 וֶהנָא○

ח● לַ פֶ ח 名词，单阴附属形 + כְּ  介系词 06400 כְּ לַ 开 פֶ
裂、切片 

מּוֹן○ רִ מּוֹן 名词，阳性单数 + הַ  冠词 07416 הָ 、石榴 רִ

石榴树 

ךְ ○ תֵ קָּ ה 名词，单阴 + 2 单阴词尾 07541 רַ קָּ  太阳穴 רַ

ה קָּ ת 的附属形为 רַ קַּ  。用附属形来加词尾；(未出现)רַ

ד● עַ בַּ ן 介系词 01157 מִ ד 介系词 + מִ עַ  背后、穿过 בַּ

מָּ ○ צַ ךְ לְ 名词，单阴 + 2 单阴词 + לְ  介系词 06777 תֵ

尾 ה מָּ ה 面纱、面罩 צַ מָּ ת 的附属形为 צַ מַּ ；(未出现)צַ

用附属形来加词尾。 
□4:3 你的唇好像一条朱红线，你的嘴也秀美。你的两太阳在帕子内如



同一块石榴。 

□4:3 你的嘴唇像一条朱红色丝带；你开口说话时秀美动人。你在面纱

后面的双颊泛红，像裂开两半的石榴。 

 

★雅歌 4 章 4 节 

גְדַּל○ מִ ךְ  דָּוִיד כְּ וָּארֵ נוּי צַ יּוֹת בָּ פִּ לְ תַ  לְ
לֶף○ גֵן אֶ מָּ לוּי הַ יו תָּ לָ  עָ
י כֹּל○ טֵ לְ ים׃ שִׁ גִּבּוֹרִ  הַ
○你的颈项好像大卫为武器所建的高塔， 

○其上悬挂一千盾牌， 

○都是勇士的藤牌。 

[字汇分析] 

גְדַּל● מִ גְדָּל 名词，单阳附属形 + כְּ  介系词 04206 כְּ 戌 מִ
楼、塔、高台 

וִיד○  大卫 דָּוִד 专有名词，人名，长写法 01732 דָּ

ךְ ○ וָּארֵ וָּאר 名词，单阳 + 2 单阴词尾 06677 צַ  颈项 צַ

וָּאר וַּאר 的附属形为 צַ  。用附属形来加词尾；צַ

נוּי○ נָה 动词，Qal 被动分词单阳 01129 בָּ  建造 בָּ

יּוֹת○ פִּ לְ תַ יָּה 名词，阴性复数 + לְ  介系词 08530 לְ פִּ לְ 武 תַּ
器、军备 

ף● לֶ ף 名词，单阳附属形 00505 אֶ לֶ  一千 אֶ

גֵן○ מָּ גֵן 名词，阳性单数 + הַ  冠词 04043 הַ 、盾牌 מָ

小圆盾 

לוּי○ ה 动词，Qal 被动分词单阳 08518 תָּ ָלָ  悬挂 תָּ

יו○ לָ ל 介系词 05921 עָ ל 单阳词尾 3 + עַ ....敌对、在 עַ

以上 ל י 用长基本型 עַ לֵ  + הוּ 来加词尾。3 单阳词尾 עֲ
 。ָיו 合起来变成 ֵי

 全部、整个、各 כֹּל 名词，单阳附属形 03605 כֹּל●



י○ טֵ לְ ט 名词，复阳附属形 07982 שִׁ לֶ  盾牌 שֶׁ

ים○ גִּבּוֹרִ 强 גִּבּוֹר 形容词，阳性复数 + הַ  冠词 01368 הַ
壮的、有力的 在此作名词解，指「勇士」 
□4:4 你的颈项好像大卫建造收藏军器的高台，其上悬挂一千盾牌，都

是勇士的藤牌。 

□4:4 你的脖子像大卫的高塔，圆直牢固，挂着的项链像成千勇士的盾

牌。 

 

★雅歌 4 章 5 节 

נֵי○ דַיִךְ  שְׁ נֵי שָׁ שְׁ ים כִּ רִ פָ י עֳ אוֹמֵ יָּה תְּ בִ  צְ
ים○ רוֹעִ נִּים׃ הָ  בַּשּׁוֹשַׁ
○你的两乳…一对小鹿，是母鹿双生的。(…处填入下行) 

○好像百合花中吃草的 

[字汇分析] 

נֵי● יִם 名词，双阳附属形 08147 שְׁ תַּ נַיִם שְׁ  数目的「二」 שְׁ

יִךְ ○ דַ ד שֹׁד 名词，双阳 + 2 单阴词尾 07699 שָׁ ד 胸 שַׁ  שַׁ
的双数为  ָׁיִםש י 双数附属形为，דַ דֵ 用附属形来加词；שְׁ

尾。 

נֵי○ שְׁ יִם 名词，双阳附属形 + כְּ  介系词 08147 כִּ תַּ נַיִם שְׁ  שְׁ
数目的「二」 

ים○ רִ פָ ר 名词，阳性复数 06082 עֳ 鹿、雄鹿、幼小 עֹפֶ

的雄鹿 

י○ אוֹמֵ אוֹם 名词，复阳附属形 08380 תְּ 双生 这个字 תָּ

在 歌 7:3 是以 י אמֵ  。的形式出现 תָּ

יָּה○ בִ יָּה 名词，阴性单数 06646 צְ בִ 雌鹿、雌兔、雌 צְ

羚羊 

ים● רוֹעִ ה 动词，主动分词复阳 + הַ  冠词 07462 הָ עָ 牧 רָ
羊、吃草、放牧 



נִּים○ שּׁוֹשַׁ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 07799 בַּ

数 ן ן שׁוֹשָׁ  百合花 שׁוּשַׁ
□4:5 你的两乳好像百合花中吃草的一对小鹿，就是母鹿双生的。 

□4:5 你的双乳像一对羚羊，像孪生的小鹿在百合花中吃草。 

 

★雅歌 4 章 6 节 

יָּפוּחַ  עַד○ יּוֹם שֶׁ ים וְנָסוּ הַ לִ לָ צְּ  הַ
לֶךְ ○ י אֵ ל לִ ר-אֶ מּוֹר הַ  הַ
לוְ ○ עַת-אֶ בוֹנָה׃ גִּבְ לְּ  הַ
○直等到天起凉风、日影飞去的时候。 

○我要往没药山 

○和乳香岗去， 

[字汇分析] 

ד● ד 介系词 05704 עַ  直到 עַ

יָּפוּחַ ○ 动词，Qal 未完成式 3 单 + שֶׁ  关系词 06315 שֶׁ

阳  ַפּוּח 吹 

יּוֹם○ 日子、时 יוֹם 名词，阳性单数 + הַ  冠词 03117 הַ

候 

 逃跑、飞去 נוּס 动词，Qal 连续式 3 复 05127 וְנָסוּ○

ים○ לִ לָ צְּ ל 名词，阳性复数 + הַ  冠词 06752 הַ  影子 צֵ

ךְ ● לֶ ךְ  动词，Qal 未完成式 1 单 01980 אֵ לַ 去、行 הָ

走 

י○ 给、向、到、归 לְ  单词尾 1 + לְ  介系词 09001 לִ

属於 

ל○ ל 介系词 00413 אֶ  向、往 אֶ

ר○ ר 名词，单阳附属形 02022 הַ  山 הַ

מּוֹר○  没药 מוֹר 名词，阳性单数 + הַ  冠词 04753 הַ

ל● ל 介系词 + וְ  连接词 00413 וְאֶ  向、往 אֶ



ת○ עַ ה 名词，单阴附属形 01389 גִּבְ עָ  山、山丘 גִּבְ

בוֹנָה○ לְּ בוֹנָה 名词，阴性单数 + הַ  冠词 03828 הַ  乳香 לְ
□4:6 我要往没药山和乳香冈去，直等到天起凉风、日影飞去的时候回

来。 

□4:6 我要往没药山，到乳香冈上，等清晨的凉风吹拂，黑夜逐渐消逝。 

 

★雅歌 4 章 7 节 

לָּךְ ○ יָתִי יָפָה כֻּ עְ  רַ
ין וּמוּם○ ׃ אֵ ךְ ס בָּ  

○我的佳偶，你全然美丽， 

○毫无瑕疵！ 

[字汇分析] 

ךְ ● לָּ 、各、所有 כֹּל 名词，单阳 + 2 单阴词尾 03605 כֻּ

全部、整个 כֹּל 的附属形也是 כֹּל；用附属形来加词

尾。 

ה○ ה 形容词，阴性单数 03303 יָפָ  美丽的、漂亮的 יָפֶ

י○ יָתִ עְ יָה 名词，单阴 + 1 单词尾 07474 רַ עְ יָה 同伴 רַ עְ  רַ
的附属形为 יַת עְ  。用附属形来加词尾；(未出现)רַ

 瑕疵 מוּם 名词，阳性单数 + וְ  连接词 03971 וּמוּם●

ין○ ין 副词，附属形 00369 אֵ 不存在、没有 在圣经 אֵ

中，这个字比较常以附属形出现。 

ךְ ○ 、与、在、用 בְּ  单阴词尾 2 + בְּ  介系词 09002 בָּ

藉著 

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一 段落

已经结束。 
□4:7 我的佳偶，你全然美丽，毫无瑕疵！ 

□4:7 我亲爱的，你多么艳丽！你多么完美！ 



 

★雅歌 4 章 8 节 

י○ תִּ נוֹן אִ בָ לְּ לָּה מִ  כַּ
י○ תִּ נוֹן אִ בָ לְּ י מִ בוֹאִ  תָּ
י○ שׁוּרִ רֹאשׁ תָּ נָה מֵ מָ  אֲ
רֹאשׁ○ נִיר מֵ מוֹן שְׂ רְ  וְחֶ
עֹנוֹת○ מְּ יוֹת מִ רָ  אֲ
רֵי○ רְ הַ ים׃ מֵ רִ  נְמֵ
○我的新娘，求你跟我一起离开黎巴嫩， 

○跟我一起离开黎巴嫩。 

○从亚玛拿顶，…往下观看。(…处填入下三行) 

○从示尼珥与黑门顶， 

○从狮子洞， 

○从豹子山， 

[字汇分析] 

י● תִּ ת 介系词 00854 אִ ת 单词尾 1 + אֵ  与、跟 אֵ

נוֹן○ בָ לְּ ן 介系词 03844 מִ נוֹן 专有名词，地名 + מִ בָ 黎 לְ
巴嫩 黎巴嫩是位於以色列北方的一座多树木的山。 

ה○ לָּ ה 名词，阴性单数 03618 כַּ לָּ  新娘、媳妇 כַּ

י● תִּ ת 介系词 00854 אִ ת 单词尾 1 + אֵ  与、跟 אֵ

נוֹן○ בָ לְּ ן 介系词 03844 מִ נוֹן 专有名词，地名 + מִ בָ 黎 לְ
巴嫩 黎巴嫩是位於以色列北方的一座多树木的山。 

י○ בוֹאִ 、来到 בּוֹא 动词，Qal 未完成式 2 单阴 00935 תָּ

进入 

י● שׁוּרִ 、看 שׁוּר 动词，Qal 未完成式 2 单阴 07789 תָּ

观察 

רֹאשׁ○ ן 介系词 07218 מֵ  רֹאשׁ 名词，单阳附属形+ מִ
头、起头 

מָ ○ נָה 专有名词，河流名称 00549 נָהאֲ מָ  ，亚玛拿河.1 אֲ



2. 亚玛拿河源头的山区 

רֹאשׁ● ן 介系词 07218 מֵ  רֹאשׁ 名词，单阳附属形 + מִ
头、起头 

נִיר○ נִיר 专有名词，地名 08149 שְׂ 示尼珥 示尼珥是 שְׂ

黑门山的别名，意思是「雪山」。 

מוֹן○ רְ מוֹן 专有名词，地名 + וְ  连接词 02768 וְחֶ רְ 黑 חֶ
门山 黑门山是位於巴勒斯坦东北边的一座山。 

עֹנוֹת● מְּ ן 介系词 04585 מִ  עֹנָהמְ  名词，复阴附属形 + מִ
住处、洞穴、窝 

יוֹת○ רָ יֵה 名词，阳性复数 00738 אֲ י אַרְ רִ  狮子 אֲ

י● רֵ רְ הַ ן 介系词 02042 מֵ ר 名词，复阳附属形 + מִ  山 הַ

ים○ רִ ר 名词，阳性复数 05246 נְמֵ  豹 נָמֵ
□4:8 我的新妇，求你与我一同离开黎巴嫩，与我一同离开黎巴嫩。从

亚玛拿顶，从示尼珥与黑门顶，从有狮子的洞，从有豹子的山往下观看。 

□4:8 我的新娘，请跟我一起离开黎巴嫩山；跟我一起从黎巴嫩下来。

请从亚玛拿山顶，从示尼珥山和黑门山，那狮子、豹子藏匿的地方下来。 

 

★雅歌 4 章 9 节 

נִי○ תִּ בְ בַּ י לִ חֹתִ לָּה אֲ  כַ
ינִי○ תִּ בְ בַּ ד לִ ינַיִךְ  בְּאַחַ עֵ  מֵ
ד○ נָק בְּאַחַ וְּרֹנָיִךְ׃ עֲ צַּ  מִ
○我的宝贝，我的新娘，你夺了我的心。 

○你用眼一看，…夺了我的心！(…处填入下行) 

○用你项上的一条炼子， 

[字汇分析] 

נִי● תִּ בְ בַּ 动词，Piel 完成式 2 单阴 + 1 单词 03823 לִ

尾 ב בַ  狂喜、鼓舞、神魂颠倒 לָ

י○ חֹתִ 、姊妹 אָחוֹת 名词，单阴 + 1 单词尾 00269 אֲ



心爱的人 אָחוֹת 的附属形为 חוֹת  。用附属形来加词尾；אֲ

ה○ לָּ ה 名词，阴性单数 03618 כַ לָּ  新娘、媳妇 כַּ

ינִי● תִּ בְ בַּ 动词，Piel 完成式 2 单阴 + 1 单 03823 לִ

词尾 ב בַ  狂喜、鼓舞、神魂颠倒 לָ

ד○ אַחַ ת 这是写型，读型为 00259 בְּ אַחַ 按读型，它。בְּ

是介系词  ְּב + 形容词，单阴附属形 ד אַחַת חָ 数目的 אֶ

「一」 如按写型 ד אַחַ 形容词，单 + בְּ  它是介系词，בְּ

阳附属形。 

ינַיִךְ ○ עֵ ן 介系词 05869 מֵ 名词，双阴 + 2 单阴词 + מִ

尾 יִן יִן 眼睛 עַ ינַיִם 的双数为 עַ ינֵי 双数附属形为，עֵ ；עֵ
用附属形来加词尾。 

ד● אַחַ ת 形容词，单阳附属形 + בְּ  介系词 00259 בְּ  אַחַ
ד חָ  数目的「一」 אֶ

נָק○ נָק 名词，阳性单数 06060 עֲ  项炼 עֲ

וְּרֹנָיִךְ ○ צַּ וְּרֹנַיִךְ  06677 מִ צַּ ן 的停顿型，介系词 מִ 名 + מִ
词，复阳 + 2 单阴词尾 וָּאר וָּאר 颈项 צַ  的复数为 צַ

ים וָּארִ י 复数附属形为，(未出现)צַ וְּארֵ 用附属形来加；צַ

词尾。 
□4:9 我妹子，我新妇，你夺了我的心！你用眼一看，用你项上的一条

金链，夺了我的心。 

□4:9 我的爱人，我的新娘，你眼睛的顾盼，你项链的摇动，把我的神

魂夺走了。 

 

★雅歌 4 章 10 节 

ה○ י דֹדַיִךְ  יָּפוּ-מַ חֹתִ לָּה אֲ  כַ
ה○ יַּיִן דֹדַיִךְ  טֹּבוּ-מַ  מִ
יחַ ○ נַיִ  וְרֵ מָ כָּל ךְ שְׁ ים׃-מִ מִ שָׂ  בְּ
○我的宝贝，我的新娘，你的爱情何其美！ 



○你的爱情比酒更美！ 

○你膏油的香气胜过一切香品！ 

[字汇分析] 

ה● ה 疑问代名词 04100 מַ ה מָ  什么 מַ

 美丽、秀美 יָפָה 动词，Qal 完成式 3 复 03302 יָּפוּ○

יִךְ ○ 心爱的 דּוֹד 名词，复阳 + 2 单阴词尾 01730 דֹדַ

人、爱、爱情 דּוֹד 的复数为 ים  复数附属形为，דּוֹדִ

י  。用附属形来加词尾；(未出现)דּוֹדֵ

י○ חֹתִ 、姊妹 אָחוֹת 名词，单阴 + 1 单词尾 00269 אֲ

心爱的人 אָחוֹת 的附属形为 חוֹת  。用附属形来加词尾；אֲ

ה○ לָּ ה 名词，阳性单数 03618 כַ לָּ  新娘、媳妇 כַּ

ה● ה 疑问代名词 04100 מַ ה מָ  什么 מַ

、美好的 טֹב 动词，Qal 完成式 3 复 02895 טֹּבוּ○

令人喜悦的 

יִךְ ○ 心爱的 דּוֹד 名词，复阳 + 2 单阴词尾 01730 דֹדַ

人、爱、爱情 דּוֹד 的复数为 ים  复数附属形为，דּוֹדִ

י  。用附属形来加词尾；(未出现)דּוֹדֵ

יַּיִן○ ן 介系词 03196 מִ  酒 ייִַן 名词，阳性单数 + מִ

יחַ ● יחַ  名词，单阳附属形 + וְ  连接词 07381 וְרֵ 、香味 רֵ

芬芳 

נַיִךְ ○ מָ ן 名词，复阳 + 2 单阴词尾 08081 שְׁ מֶ ן 油 שֶׁ מֶ  שֶׁ
的复数为 נִים מָ נֵי 复数附属形为，שְׁ מָ 用附；(未出现)שְׁ

属形来加词尾。 

ל○ כָּ ן 介系词 03605 מִ 所 כֹּל 名词，单阳附属形 + מִ
有、全部、整个 

ים○ מִ שָׂ ם 名词，阳性复数 01314 בְּ  香料、香脂 בֹּשֶׂ



□4:10 我妹子，我新妇，你的爱情何其美！你的爱情比酒更美，你膏油

的香气胜过一切香品。 

□4:10 我的爱人，我的新娘，你的爱情多么甜蜜！你的爱情比美酒香甜；

你散发的香气胜过任何香料。 

 

★雅歌 4 章 11 节 

נָה נֹפֶת○ טֹּפְ יִךְ  תִּ תוֹתַ פְ לָּה שִׂ  כַּ
לָב דְּבַשׁ○ ת וְחָ חַ  לְשׁוֹנֵךְ  תַּ
יחַ ○ יִךְ  וְרֵ לְמֹתַ יחַ  שַׂ רֵ נוֹן׃ כְּ בָ ס לְ  

○我的新娘，你的嘴唇滴下蜂蜜； 

○你的舌下有蜜，有奶。 

○你衣服的香气如黎巴嫩的香气。 

[字汇分析] 

 滴蜜 נֹפֶת 名词，阳性单数 05317 נֹפֶת●

נָה○ טֹּפְ ף 动词，Qal 未完成式 3 复阴 05197 תִּ 滴 נָטַ
下 

יִךְ ○ תוֹתַ פְ ה 名词，双阴 + 2 单阴词尾 08193 שִׂ פָ  嘴唇 שָׂ

ה פָ יִם 的双数为 שָׂ תַ פָ י 双数附属形为，שְׂ תֵ פְ 用附属形；שִׂ

来加词尾。 

ה○ לָּ ה 名词，阴性单数 03618 כַּ לָּ  新娘、媳妇 כַּ

בַ ● שׁ 名词，阳性单数 01706 שׁדְּ  蜜 דְּבַ

ב○ לָ ב 名词，阳性单数 + וְ 连接词 02461 וְחָ לָ  奶 חָ

ת○ חַ ת 介系词 08478 תַּ חַ  在…下面 תַּ

שׁוֹנֵךְ ○  לָשׁוֹן 舌 לָשׁוֹן 名词，单阴 + 2 单阴词尾 03956 לְ
的附属形为 לְשׁוֹן；用附属形来加词尾。 

יחַ ● יחַ  名词，单阳附属形 + וְ  连接词 07381 וְרֵ 、香味 רֵ

芬芳 

יִךְ ○ מֹתַ לְ השַׂ  名词，复阴 + 2 单阴词尾 08008 שַׂ מָ 外 לְ



衣 ה מָ לְ מוֹת 的复数为 שַׂ לָ מוֹת 复数附属形也是，שְׂ לָ 未)שְׂ
出现)；用附属形 + ֵי + 词尾。 

יחַ ○ רֵ יחַ  名词，单阳附属形 + כְּ  介系词 07381 כְּ 香 רֵ
味、芬芳 

נוֹן○ בָ נוֹן 专有名词，地名 03844 לְ בָ 黎巴嫩 黎巴嫩是 לְ

位於以色列北方的一座多树木的山。 

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□4:11 我新妇，你的嘴唇滴蜜，好像蜂房滴蜜；你的舌下有蜜有奶。你

衣服的香气如黎巴嫩的香气。 

□4:11 我的新娘，你的嘴唇甘甜如蜜；你的舌头有蜜有奶。你衣裳的芬

芳正像黎巴嫩的香气。 

 

★雅歌 4 章 12 节 

י נָעוּל גַּן○ חֹתִ לָּה אֲ  כַ
יָן נָעוּל גַּל○ עְ תוּם׃ מַ  חָ
○我的宝贝，我的新娘，乃是关锁的园子， 

○是禁闭的井，封闭的泉源。 

[字汇分析] 

 花园、菜园、果园 גַּן 名词，阳性单数 01588 גַּן●

ל 动词，Qal 被动分词单阳 05274 נָעוּל○ 拴住、锁 נָעַ

上 

י○ חֹתִ 、姊妹 אָחוֹת 名词，单阴 + 1 单词尾 00269 אֲ

心爱的人 אָחוֹת 的附属形为 חוֹת  。用附属形来加词尾；אֲ

ה○ לָּ ה 名词，阴性单数 03618 כַ לָּ  新娘、媳妇 כַּ

泉、堆、波浪 这个字 גַּל 名词，阳性单数 01530 גַּל●

有异文 גַּן (园子)。HOTTP 给此异文 C rating，LXX 也



是「园子」。 

ל 动词，Qal 被动分词单阳 05274 נָעוּל○ 拴住、锁 נָעַ

上 

יָן○ עְ יָן 名词，阳性单数 04599 מַ עְ  泉 מַ

תוּם○ ם 动词，Qal 被动分词单阳 02856 חָ תַ  封闭 חָ
□4:12 我妹子，我新妇，乃是关锁的园，禁闭的井，封闭的泉源。 

□4:12 我的爱人，我的新娘，你是一座关闭的花园，墙垣围着，泉源封

锁着。 

 

★雅歌 4 章 13 节 

יִךְ ○ חַ לָ דֵּס שְׁ רְ מּוֹנִים פַּ  רִ
י עִם○ רִ גָדִים פְּ  מְ
ים○ רִ פָ דִים׃-עִם כְּ  נְרָ
○你园内所种的结了石榴， 

○有佳美的果子， 

○并凤仙花与哪哒树。 

[字汇分析] 

לָ ● יִךְ שְׁ ח 名词，复阳 + 2 单阴词尾 07973 חַ לַ 、发芽 שֶׁ

长出 ח לַ ים 的复数为 שֶׁ חִ לָ י 复数附属形为，שְׁ חֵ לָ 未出)שְׁ

现)；用附属形来加词尾。 

דֵּס○ רְ דֵּס 名词，单阳附属形 06508 פַּ רְ 公园、拴住的 פַּ

花园 

מּוֹנִים○ מּוֹן 名词，阳性复数 07416 רִ  石榴、石榴树 רִ

ם● ם 介系词 05973 עִ  跟 עִ

י○ רִ י 名词，单阳附属形 06529 פְּ רִ  果实 פְּ

גָדִים○ גֶד 名词，阳性复数 04022 מְ  优秀、卓越 מֶ

ים● רִ פָ ר 名词，阳性复数 03724 כְּ  散沫花、凤仙花 כֹּפֶ

ם○ ם 介系词 05973 עִ  跟 עִ



דִים○ דְּ  名词，阳性复数 05373 נְרָ 甘松、甘松香油 如 נֵרְ

直译，就是「哪哒」。 
□4:13 你园内所种的结了石榴，有佳美的果子，并凤仙花与哪哒树。 

□4:13 园中果木繁盛，有石榴的果园，有佳美的果实；有凤仙花和哪达

树， 

 

★雅歌 4 章 14 节 

דְּ ○ כֹּם נֵרְ רְ  וְכַ
נֶה○ נָּמוֹן קָ  וְקִ
י-כָּל עִם○ צֵ בוֹנָה עֲ  לְ
לוֹת מֹר○ הָ  וַאֲ
י-כָּל עִם○ אשֵׁ ים׃ רָ מִ שָׂ  בְ
○有哪哒和番红花， 

○菖蒲和桂树， 

○并各样乳香木、 

○没药、沉香， 

○与一切上等的香料。 

[字汇分析] 

דְּ ● דְּ  名词，阳性单数 05373 נֵרְ 甘松、甘松香油 如 נֵרְ

直译，就是「哪哒」。 

כֹּם○ רְ כֹּם 名词，阳性单数 + וְ 连接词 03750 וְכַ רְ 番 כַּ
红花 

נֶה● נֶה 名词，阳性单数 07070 קָ  芦苇 קָ

נָּמוֹן○ נָּמוֹן 名词，阳性单数 + וְ  连接词 07076 וְקִ 肉 קִ
桂、桂树 

ם● ם 介系词 05973 עִ  跟 עִ

ל○ ל 全部、整个、各 כֹּל 名词，单阳附属形 03605 כָּ  כָּ
从 כֹּל 变化而来，在 - 前面失去重音，母音缩短，

变成 ל  。כָּ



י○ צֵ ץ 名词，复阳附属形 06086 עֲ  树木 עֵ

בוֹנָה○ בוֹנָה 名词，阴性单数 03828 לְ  乳香 לְ

 没药 מֹר 名词，阳性单数 04753 מֹר●

לוֹת○ הָ ים 名词，阳性复数 + וְ 连接词 00174 וַאֲ לִ הָ  אֲ
לוֹת הָ  沉香 אֲ

ם● ם 介系词 05973 עִ  跟 עִ

ל○ ל 全部、整个、各 כֹּל 名词，单阳附属形 03605 כָּ  כָּ
从 כֹּל 变化而来，在 - 前面失去重音，母音缩短，

变成 ל  。כָּ

י○ אשֵׁ  头 רֹאשׁ 名词，复阳附属形 07218 רָ

ים○ מִ שָׂ ם 名词，阳性复数 01314 בְ ם בֹּשֶׂ שֶׂ 香料、香 בֶּ

脂 
□4:14 有哪哒和番红花，菖蒲和桂树，并各样乳香木、没药、沉香，与

一切上等的果品。 

□4:14 有番红花、菖蒲、肉桂，有各样乳香木，没药、沉香，和一切高

贵的香料。 

 

★雅歌 4 章 15 节 

יַן○ עְ  גַּנִּים מַ
ר○ יִם בְּאֵ יִּים מַ  חַ
ים○ ן וְנֹזְלִ נוֹן׃-מִ בָ  לְ
○你是园中的泉， 

○活水的井， 

○从黎巴嫩来的溪流。 

[字汇分析] 

יַן● עְ יָן 名词，单阳附属形 04599 מַ עְ  泉 מַ

、花园、菜园 גַּן 名词，阳(或阴)性复数 01588 גַּנִּים○

果园 



ר● אֵ ר 名词，单阴附属形 00875 בְּ אֵ  井 בְּ

יִם○ יִם 名词，阳性复数 04325 מַ  水 מַ

יִּים○ י 形容词，阳性复数 02416 חַ  活的 חַ

ים●  动词，Qal 主动分词复阳 + וְ  连接词 05140 וְנֹזְלִ

 流、滴、涌流 נָזַל

ן○ ן 介系词 04480 מִ  从、出、离 מִ

נוֹן○ בָ נוֹן 专有名词，地名 03844 לְ בָ 黎巴嫩 黎巴嫩是 לְ

位於以色列北方的一座多树木的山。 
□4:15 你是园中的泉，活水的井，从黎巴嫩流下来的溪水。 

□4:15 你是园中的水泉，是滔滔不绝的流水，是从黎巴嫩山涌流下来的

溪水。 

 

★雅歌 4 章 16 节 

י○ י צָפוֹן עוּרִ ן וּבוֹאִ ימָ  תֵ
י○ יחִ פִ יו יִזְּלוּ גַנִּי הָ מָ שָׂ  בְ
גַנּוֹ דוֹדִי יָבֹא○  לְ
י וְיֹאכַל○ רִ גָדָיו׃ פְּ  מְ
○北风啊，兴起！南风啊，吹来！ 

○吹在我的园内，使它的香气涌出。 

○愿我的良人进入自己园里， 

○吃他佳美的果子。 

[字汇分析] 

י●  醒起、激动 עוּר 动词，Qal 祈使式单阴 05782 עוּרִ

פוֹן○ פ 名词，阴性单数 06828 צָ  北方 וֹןצָ

י○ 、临到 בּוֹא Qal 祈使式单阴 + וְ  连接词 00935 וּבוֹאִ

来、进入 

ן○ ימָ ן 名词，阴性单数 08486 תֵ ימָ  南方 תֵּ

י● יחִ פִ  吹 פּוּחַ  动词，Hif'il 祈使式单阴 06315 הָ

、花园 גַּן 名词，单阳(或阴) + 1 单词尾 01588 גַנִּי○



菜园、果园 גַּן 的附属形也是 גַּן；用附属形来加词尾。 

、流、滴 נָזַל 动词，Qal 未完成式 3 复阳 05140 יִזְּלוּ○

涌流 

מָ ○ שָׂ ובְ י  01314 名词，复阳 + 3 单阳词尾 ם 香 בֹּשֶׂ
料、香脂 ם ים 的复数为 בֹּשֶׂ מִ שָׂ  复数附属形为，בְּ

י מֵ שָׂ  ֵי + הוּ 用附属形来加词尾。3 单阳词尾；(未出现)בְּ
合起来变成 ָיו。 

、临到 בּוֹא 动词，Qal 未完成式 3 单阳 00935 יָבֹא●

来、进入 

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

גַנּוֹ○ 名词，单阳(或阴) + 3 单 + לְ  介系词 01588 לְ

阳词尾 גַּן 花园、菜园、果园 גַּן 的附属形也是 גַּן；用

附属形来加词尾。 

ל● 动词，Qal 未完成式 3 单+ וְ  连接词 00398 וְיֹאכַ

阳 ל  吃、吞吃 אָכַ

י○ רִ י 名词，单阳附属形 06529 פְּ רִ  果实 פְּ

גָדָיו○ גֶד 名词，复阳 + 3 单阳词尾 04022 מְ 、优秀 מֶ

卓越 גֶד גָדִים 的复数为 מֶ י 复数附属形为，מְ גָדֵ 未出)מְ

现)；用附属形来加词尾。3 单阳词尾 ֵּי + הו 合起来

变成 ָיו。 
□4:16 北风啊，兴起！南风啊，吹来！吹在我的园内，使其中的香气发

出来。愿我的良人进入自己园里，吃他佳美的果子。 

□4:16 北风啊，醒起来吧。南风啊，吹向我的花园，使空气洋溢着芬芳。

愿我的爱人进入他的园中，吃园里最好的果子。 

 

★雅歌 5 章 1 节 



י○ גַנִּי בָּאתִ י לְ חֹתִ לָּה אֲ  כַ
י○ יתִ י אָרִ י-עִם מוֹרִ מִ שָׂ  בְּ
י○ תִּ לְ י אָכַ רִ י-עִם יַעְ שִׁ  דִּבְ
י○ יתִ תִ י-עִם יֵינִי שָׁ בִ לָ  חֲ
לוּ○ כְ ים אִ עִ  רֵ
תוּ○ רוּ שְׁ כְ ס דּוֹדִים׃ וְשִׁ  

○我的宝贝，我的新娘，我进了我的园中， 

○采了我的没药和香料， 

○吃了我的蜂房和蜂蜜， 

○喝了我的酒和奶。 

○（耶路撒冷的众女子） 

○我的朋友们，请吃！ 

○我所亲爱的，请喝，且多多地喝！ 

[字汇分析] 

י● אתִ  来、进入 בּוֹא 动词，Qal 完成式 1 单 00935 בָּ

גַנִּי○ 名词，单阳(或阴) + 1 单 + לְ  介系词 01588 לְ

词尾 גַּן 花园、菜园、果园 גַּן 的附属形也是 גַּן；用附

属形来加词尾。 

י○ חֹתִ 、姊妹 אָחוֹת 名词，单阴 + 1 单词尾 00269 אֲ

心爱的人 אָחוֹת 的附属形为 חוֹת  。用附属形来加词尾；אֲ

ה○ לָּ ה 名词，阴性单数 03618 כַ לָּ  新娘、媳妇 כַּ

י● יתִ ה 动词，Qal 完成式 1 单 00717 אָרִ  采摘 אָרָ

י○  מֹר 没药 מֹר מוֹר 名词，单阳 + 1 单词尾 04753 מוֹרִ
的附属形为 ר  。用附属形来加词尾；מָ

ם○ ם 介系词 05973 עִ  跟 עִ

י○ מִ שָׂ ם 名词，单阳 + 1 单词尾 01314 בְּ 、香料 בֹּשֶׂ

香脂 ם מ 为 Segol 名词，用基本型变化成 בֹּשֶׂ שָׂ 加 בְּ
词尾。 

י● תִּ לְ ל 动词，Qal 完成式 1 单 00398 אָכַ  吃、吞吃 אָכַ



י○ רִ ר 名词，单阳 + 1 单词尾 03293 יַעְ ，森林 .1 יָעַ

2. 蜂房 ר ר 为 Segol 名词，用基本型 יַעַ  。加词尾 יַעְ

ם○ ם 介系词 05973 עִ  跟 עִ

י○ שִׁ בְ שׁ 名词，单阳 + 1 单词尾 01706 דִּ שׁ 蜜 דְּבַ 的 דְּבַ
附属形也是 ׁדְּבַש(未出现)；用附属形来加词尾。 

י● יתִ תִ ה 动词，Qal 完成式 1 单 08354 שָׁ תָ  喝 שָׁ

的附 ייִַן 酒 יַיִן 名词，单阳 + 1 单词尾 03196 ייֵנִי○

属形有 ייִַן 和 ייֵן 两种形式；用附属形来加词尾。 

ם○ ם 介系词 05973 עִ  跟 עִ

י○ בִ לָ לָב 名词，单阳 + 1 单词尾 02461 חֲ לָ  奶 חָ בחָ  的

附属形为 ב לֵ  。用附属形来加词尾；חֲ

לוּ● כְ ל 动词，Qal 祈使式复阳 00398 אִ  吃、吞吃 אָכַ

ים○ עִ עַ  名词，阳性复数 07453 רֵ  邻舍、朋友 רֵ

תוּ● ה 动词，Qal 祈使式复阳 08354 שְׁ תָ  喝 שָׁ

רוּ○ כְ ר 动词，Qal 祈使式复阳 + וְ  连接词 07937 וְשִׁ כַ  שָׁ
喝醉 

ים○  心爱的人、爱情 דּוֹד 名词，阳性复数 01730 דּוֹדִ

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□5:1 我妹子，我新妇，我进了我的园中，采了我的没药和香料，吃了

我的蜜房和蜂蜜，喝了我的酒和奶。我的朋友们，请吃！我所亲爱的，

请喝！且多多地喝。 

□5:1 我亲爱的，我的新娘，我进入我的园中，摘取没药和香料，吃我

的蜜房和蜂蜜，喝我的酒和奶。情人们哪，吃吧，喝吧，直到你们陶醉

在爱情中！ 

 



★雅歌 5 章 2 节 

נִי○ נָה אֲ בִּי יְשֵׁ  עֵר וְלִ
י קוֹל○  דוֹפֵק דּוֹדִ
י○ חִ תְ י-פִּ  לִ
י○ חֹתִ יָתִירַ  אֲ י עְ י יוֹנָתִ תִ מָּ  תַ
י○ רֹּאשִׁ לָא שֶׁ ל-נִמְ  טָ
י○ וֻּצּוֹתַ י קְ יסֵ סִ ה׃ רְ יְלָ  לָ
○我身睡卧，我心却醒。 

○这是我良人的声音；他敲门说： 

○…求你给我开门； 

○我的妹子，我的佳偶，我的鸽子，我的完全人，(放上面) 

○因我的头沾满露水， 

○我的头发被夜露滴湿。 

[字汇分析] 

נִי● נִי 代名词 1 单 00589 אֲ  我 אֲ

נָה○ ן 形容词，阴性单数 03462 יְשֵׁ  睡 יָשֵׁ

י○ בִּ ב 名词，单阳 + 1 单词尾+ וְ  连接词 03820 וְלִ  心 לֵ

ב ב 的附属形也是 לֵ  。用附属形来加词尾；לֵ

ר○ 醒起、激 עוּר 动词，Qal 主动分词单阳 05782 עֵ

动 

 声音 קוֹל 名词，阳性单数 06963 קוֹל●

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

ק○ ק 动词，Qal 主动分词单阳 01849 דוֹפֵ  敲 דָּפַ

י● חִ תְ ח 动词，Qal 祈使式单阴 06605 פִּ תַ  开 פָּ

י○  因为 לְ  单词尾 1 + לְ  介系词 09001 לִ

י● חֹתִ 、姊妹 אָחוֹת 名词，单阴 + 1 单词尾 00269 אֲ

心爱的人 אָחוֹת 的附属形为 חוֹת  。用附属形来加词尾；אֲ

י○ יָתִ עְ יָה 名词，单阴 + 1 单词尾 07474 רַ עְ יָה 同伴 רַ עְ  רַ



的附属形为 יַת עְ  。用附属形来加词尾；(未出现)רַ

י○  יוֹנָה 鸽子 יוֹנָה 名词，单阴 + 1 单词尾 03123 יוֹנָתִ
的附属形为 ַתיוֹנ ；用附属形来加词尾。 

י○ תִ מָּ ם 形容词，单阴 + 1 单词尾 08535 תַ  完全的 תָּ

在此作名词解，指「完全人」。 

י● רֹּאשִׁ  名词，单阳 + 1 单词尾 + שֶׁ  关系词 07218 שֶׁ

用附属形来加词；רֹאשׁ 的附属形也是 רֹאשׁ 头 רֹאשׁ

尾。 

א○ לָ א 动词，Nif'al 分词单阳 04390 נִמְ לֵ  充满 מָ

ל○ ל 02919 טָ ל 的停顿型，名词，阳性单数 טַ  露水 טַ

י● וֻּצּוֹתַ 、头发 וֻצּוֹתקְ  名词，复阴 + 1 单词尾 06977 קְ

发咎 这个字应为 י וֻצּוֹתַ וֻצּוֹת。קְ 为复数，复数附属形 קְ

也是 וֻצּוֹת 词尾。1 单词 + ֵי + 用附属形；(未出现)קְ

尾 ֵי + ִי 合起来变成 ַי。 

י○ יסֵ סִ יס 名词，复阳附属形 07447 רְ סִ  露滴 רָ

ה○ יְלָ ה 03915 לָ יְלָ יִל 的停顿型，名词，阳性单数 לַ ה לַ יְלָ  לַ
夜晚 
□5:2 我身睡卧，我心却醒。这是我良人的声音，他敲门说：“我的妹

子，我的佳偶，我的鸽子，我的完全人，求你给我开门，因我的头满了

露水，我的头发被夜露滴湿。” 

□5:2 我虽然躺着，心里却清醒；我梦见爱人在门外敲门。亲爱的，让

我进来吧，我的爱人，我的鸽子。我的头上满是露水；我的头发被夜雾

湿透了。 

 

★雅歌 5 章 3 节 

י○ תִּ טְ שַׁ ת פָּ י-אֶ נְתִּ תָּ כָה כֻּ יכָ נָּה אֵ שֶׁ בָּ לְ  אֶ
י○ תִּ צְ חַ ת רָ י-אֶ גְלַ כָה רַ יכָ נְּפֵם׃ אֵ טַ  אֲ
○我脱了衣裳，怎能再穿上呢？ 



○我洗了脚，怎能再弄脏呢？ 

[字汇分析] 

י● תִּ טְ שַׁ ט 动词，Qal 完成式 1 单 06584 פָּ שַׁ  脱 פָּ

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

י○ נְתִּ תָּ תֹנֶת 名词，单阴 + 1 单词尾 03801 כֻּ תֹּנֶת כְּ 短 כֻּ
袖束腰外衣 תֹּנֶת תֹּנֶת 的附属形也是 כֻּ 用；(未出现)כֻּ

附属形来加词尾。 

ה○ כָ יכָ ה 疑问词 00349 אֵ כָ יכָ ה אֵ יכָ יךְ  אֵ  怎么 אֵ

נָּה○ שֶׁ בָּ לְ  动词，Qal 情感的未完成式 1 单 + 3 03847 אֶ

单阴词尾 ׁש בַ  穿上 לָ

י● תִּ צְ חַ ץ 动词，Qal 完成式 1 单 07364 רָ חַ  洗 רָ

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

י○ גְלַ גֶל 名词，双阴 + 1 单词尾 07272 רַ  脚 רֶ

ה○ כָ יכָ ה 疑问词 00349 אֵ כָ יכָ ה אֵ יכָ יךְ  אֵ  怎么 אֵ

נְּפֵם○ טַ 动词，Pi'el 未完成式 1 单 + 3 复 02936 אֲ

阳词尾 נַף  弄脏 טָ
□5:3 我回答说：“我脱了衣裳，怎能再穿上呢？我洗了脚，怎能再玷

污呢？” 

□5:3 我已经脱了衣服，怎好再起来穿衣呢？我已经洗了脚，怎好再弄

脏呢？ 

 

★雅歌 5 章 4 节 

לַח דּוֹדִי○ ן יָדוֹ שָׁ חֹר-מִ  הַ
י○ עַ מוּ וּמֵ יו׃ הָ לָ  עָ
○我的良人从门孔里伸进他的手， 

○我便因他动了心。 



[字汇分析] 

י● 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

ח○ לַ ח 动词，Qal 完成式 3 单阳 07971 שָׁ לַ 、差遣 שָׁ

释放、送走、伸出、伸展 

、手、边 יָד 名词，单阴 + 3 单阳词尾 03027 יָדוֹ○

力量、权势 יָד 的附属形为 יַד；用附属形来加词尾。 

ן○ ן 介系词 04480 מִ  从、出、离 מִ

חֹר○  洞 חֹר 名词，阳性单数 + הַ  冠词 02356 הַ

י● עַ ה 名词，复阳 + 1 单词尾 + וְ  连接词 04578 וּמֵ עֶ  מֵ
内脏、心肠 ה עֶ ים 的复数为 מֵ עִ י 复数附属形为，מֵ עֵ ；מְ
用附属形来加词尾。1 单词尾 ִי  。ַי 合起来变成 ֵי + 
מוּ○ ה 动词，Qal 完成式 3 复 01993 הָ מָ 低声、呼 הָ

啸、心动 

יו○ לָ ל 介系词 05921 עָ ל 单阳词尾 3 + עַ  在…上面 עַ

ל י 用长基本型 עַ לֵ 合 ֵי + הוּ 来加词尾。3 单阳词尾 עֲ
起来变成 3.16 ,3.10 ,5.5§。ָיו 
□5:4 我的良人从门孔里伸进手来，我便因他动了心。 

□5:4 我的爱人从门缝伸手进来，因他的靠近，我心跳不已。 

 

★雅歌 5 章 5 节 

י○ תִּ מְ נִי קַ פְתֹּחַ  אֲ י לִ  לְדוֹדִ
פוּ וְיָדַי○  מוֹר-נָטְ
י○ עֹתַ בְּ צְ  עֹבֵר מוֹר וְאֶ
נְעוּל׃ כַּפּוֹת עַל○ מַּ  הַ
○我起来，要给我良人开门。 

○我的两手滴下没药； 

○我的指头有没药滴在 



○门闩上。 

[字汇分析] 

י● תִּ מְ  兴起 קוּם 动词，Qal 完成式 1 单 06965 קַ

נִי○ נִי 代名词 1 单 00589 אֲ  我 אֲ

תֹּחַ ○ פְ  动词，Qal 不定词附属形 + לְ  介系词 06605 לִ

ח תַ  开 פַּ

דוֹ○ ילְ  דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 + לְ  介系词 01730 דִ
心爱的人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属

形来加词尾。 

י●  יָד 名词，双阴 + 1 单词尾 + וְ  连接词 03027 וְיָדַ
手、边、力量、权势 יָד 的双数为 יִם 双数附属形，יָדַ

为 י 合起来 ֵי + ִי 用附属形来加词尾。1 单词尾；יְדֵ

变成 3.10 ,5.5§。ַי 

פוּ○ פ 动词，Qal 完成式 3 复 05197 נָטְ  滴 נָטַ

 没药 מוֹר 名词，阳性单数 04753 מוֹר○

י● עֹתַ בְּ צְ  名词，复阴 + 1 单词尾 + וְ  连接词 00676 וְאֶ

ע בַּ צְ בַּע 指头 אֶ צְ עוֹת 的复数为 אֶ בָּ צְ  复数附属形为，אֶ

בְּעֹת צְ 合 ֵי + ִי 词尾。1 单词尾 + ֵי + 用附属形；אֶ
起来变成 ַי。 

 没药 מוֹר 名词，阳性单数 04753 מוֹר○

ר○ ר 动词，Qal 主动分词单阳 05674 עֹבֵ בַ 、经过 עָ

离开、拿走、违犯 

ל● ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

פּ○  手掌、柄、把手 כַּף 名词，复阴附属形 03709 וֹתכַּ

נְעוּל○ מַּ נְעוּל 名词，阳性单数 + הַ  冠词 04514 הַ  门闩 מַ
□5:5 我起来，要给我良人开门；我的两手滴下没药，我的指头有没药



汁滴在门闩上。 

□5:5 我正要开门让爱人进来；当我握着门柄时，我双手滴下没药，指

头滴下没药汁。 

 

★雅歌 5 章 6 节 

י○ תִּ חְ תַ נִי פָּ  לְדוֹדִי אֲ
ק וְדוֹדִי○ מַ בָר חָ  עָ
י○ שִׁ רוֹ יָצְאָה נַפְ דַבְּ  בְ
קַּ ○ יהוּבִּ תִּ יהוּ וְלֹא שְׁ צָאתִ  מְ
יו○ אתִ רָ נָנִי׃ וְלֹא קְ  עָ
○我给我的良人开了门； 

○我的良人却已转身走了。 

○他说话的时候，我神不守舍； 

○我寻找他，竟寻不见； 

○我呼叫他，他却不回答。 

[字汇分析] 

י● תִּ חְ תַ ח 动词，Qal 完成式 1 单 06605 פָּ תַ  打开 פָּ

נִי○ נִי 代名词 1 单 00589 אֲ  我 אֲ

י○ דוֹדִ  דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 + לְ  介系词 01730 לְ
心爱的人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属

形来加词尾。 

י●  דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 + וְ 连接词 01730 וְדוֹדִ
心爱的人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属

形来加词尾。 

ק○ מַ ק 动词，Qal 完成式 3 单阳 02559 חָ מַ 、撤退 חָ

离开 

ר○ בָ ר 05674 עָ בַ 的停顿型，动词，Qal 完成式 3 单עָ

阳 ר בַ  经过、离开、拿走、违犯 עָ

י● שִׁ  生命、人 נֶפֶשׁ 名词，单阴 + 1 单词尾 05315 נַפְ



 。加词尾 נַפְשׁ 为 Segol 名词，用基本型 שׁנֶפֶ 

אָה○ א 动词，Qal 完成式 3 单阴 03318 יָצְ 、出来 יָצָ

出去 

רוֹ○ בְּ דַ 动词，Pi'el 不定词附属 + בְּ  介系词 01696 בְ

形 + 3 单阳词尾 ר  说、讲 דָּבַ

יהוּ● תִּ שְׁ קַּ  动词， Pi'el 完成式 1 + בְּ  介系词 01245 בִּ

单 + 3 单阳词尾 ׁש  找寻 בָּקַ

 否定的意思 לֹא 副词 + וְ  连接词 03808 וְלֹא○

יה○ אתִ צָ 动词，Qal 完成式 1 单 + 3 单阳词 04672 וּמְ

尾 א צָ  找、寻 מָ

יו● אתִ רָ 动词，Qal 完成式 1 单 + 3 单阳词 07121 קְ

尾 א רָ  喊叫、召集、称呼、求告、朗读 קָ

 否定的意思 לֹא 副词 + וְ  连接词 03808 וְלֹא○

נָנִי○  动词，Qal 完成式 3 单阳 + 1 单词尾 06030 עָ

נָה ；I. 回答、作证；II. 忙；III. 使受苦、 使低微 עָ

IV. 唱歌 (I, IV 的 SN 为 6030. II, III 的 SN 为 

6031) 
□5:6 我给我的良人开了门，我的良人却已转身走了。他说话的时候，

我神不守舍。我寻找他，竟寻不见；我呼叫他，他却不回答。 

□5:6 我为我的爱人开门，可是他已经走了。我多么想听他的声音！我

寻找他，但找不到；我呼叫他，但听不见回音。 

 

★雅歌 5 章 7 节 

נִי○ אֻ צָ ים מְ רִ שֹּׁמְ ים הַ בִ סֹּבְ יר הַ עִ  בָּ
כּוּנִי○ עוּנִי הִ צָ  פְ
אוּ○ ת נָשְׂ דִידִי-אֶ י רְ לַ עָ רֵי מֵ חֹמוֹת׃ שֹׁמְ  הַ
○城中巡逻看守的人遇见我， 

○打了我，伤了我； 



○看守城墙的人夺去我的披肩。 

[字汇分析] 

נִי● אֻ צָ  动词，Qal 完成式 3 复 + 1 单词尾 04672 מְ

א צָ  寻找、得到 מָ

ים○ רִ שֹּׁמְ  动词，Qal 主动分词复阳 + הַ  冠词 08104 הַ

ר מַ  保护、小心、遵守 שָׁ

ים○ בִ סֹּבְ  动词，Qal 主动分词复阳 + הַ  冠词 05437 הַ

ב בַ  转、环绕 סָ

יר○ עִ  名词，阴性单数 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 05892 בָּ

יר  城 עִ

כּוּנִ ● יהִ  05221 动词，Hif'il 完成式 3 复 + 1 单词

尾 ה  击打、击杀 נָכָ

עוּנִי○ צָ  动词，Qal 完成式 3 复 + 1 单词尾 06481 פְ

ע צַ  伤 פָּ

אוּ● א 动词，Qal 完成式 3 复 05375 נָשְׂ 高举、举 נָשָׂ

起、背负、承担 

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

י○ ידִ דִ דִיד 名词，单阳 + 1 单词尾 07289 רְ יד 披肩 רְ דִ  רְ
的附属形也是 דִיד  。用附属形来加词尾；רְ

י○ לַ עָ ן 介系词 05921 מֵ ל 介系词 + מִ ל 单词尾 1 + עַ  עַ
在....之上 

י○ רֵ ר 动词，Qal 主动分词，复阳附属形 08104 שֹׁמְ מַ  שָׁ
保护、小心、遵守 

חֹמוֹת○ ה 名词，阴性复数 + הַ  冠词 02346 הַ 、墙 חוֹמָ

城墙 



□5:7 城中巡逻看守的人遇见我，打了我，伤了我；看守城墙的人夺去

我的披肩。 

□5:7 城里巡逻的守夜者遇见了我；他们击打我，把我打伤了；守卫城

墙的人夺走我的披肩。 

 

★雅歌 5 章 8 节 

בַּ ○ שְׁ כֶם עְתִּיהִ תְ לָםִ  בְּנוֹת אֶ  יְרוּשָׁ
ם○ צְאוּ-אִ מְ ת תִּ י-אֶ  דּוֹדִ
ה○ גִּידוּ-מַ  לוֹ תַּ
חוֹלַת○ בָה שֶׁ  אָנִי׃ אַהֲ
○耶路撒冷的众女子啊，我嘱咐你们： 

○若遇见我的良人， 

○你们要告诉他甚么呢？ 

○说我因思爱成病。 

[字汇分析] 

י● תִּ עְ בַּ שְׁ ע 动词，Hif'il 完成式 1 单 07650 הִ בַ  Qal שָׁ
Nif'al 发誓，Hif'il 使起誓、嘱咐 

ם○ כֶ תְ ת 受词记号 + 2 复阳词尾 00853 אֶ  不必翻译 אֵ

נוֹת○ ת 名词，复阴附属形 01323 בְּ  女儿 בַּ

םִ ○ לָ םִ  03389 יְרוּשָׁ לַ  的停顿型，专有名词，地名 יְרוּשָׁ

םִ  לַ 耶路撒冷 יְרוּשָׁ םִ   לַ 是写型 יְרוּשָׁ ם  לֵ  和读型 יְרוּשָׁ

יִם לַ  。两个字的混合型 יְרוּשָׁ

ם● ם 副词 00518 אִ  如果 אִ

אוּ○ צְ מְ א 动词，Qal 未完成式 2 复阳 04672 תִּ צָ 找 מָ
到 

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 



ה● ה 疑问代名词 04100 מַ ה מָ  什么 מַ

גִּידוּ○ 告 נָגַד 动词，Hif'il 未完成式 2 复阳 05046 תַּ
诉 

、给、往、向 לְ  单阳词尾 3 + לְ  介系词 09001 לוֹ○

到、归属於 

ת● חוֹלַ ，动词，Qal 主动分词 + שֶׁ  关系代名词 02470 שֶׁ

单阴附属形 לָה  生病 חָ

ה○ בָ ה 名词，阴性单数 00160 אַהֲ בָ  爱 אַהֲ

נִי 00589 אָנִי○ נִי 的停顿型，代名词 1 单 אֲ  我 אֲ
□5:8 耶路撒冷的众女子啊，我嘱咐你们，若遇见我的良人，要告诉他，

我因思爱成病。 

□5:8 耶路撒冷的女子们哪，请答应我。如果你们遇见我的爱人，告诉

他，我因相思病倒了。 

 

★雅歌 5 章 9 节 

ה○ דּוֹד דּוֹדֵךְ -מַ יָּפָה מִ ים הַ נָּשִׁ  בַּ
ה○ דּוֹ דּוֹדֵךְ -מַ דמִ  

כָה○ כָּ נוּ׃ שֶׁ תָּ עְ בַּ שְׁ  הִ
○你这女子中极美丽的，你的良人比(别人的)良人有何强处？ 

○你的良人比(别人的)良人有何强处， 

○你就这样嘱咐我们？ 

[字汇分析] 

ה● ה 疑问代名词 04100 מַ ה מָ  什么 מַ

ךְ ○ 心爱的 דּוֹד 名词，单阳 + 2 单阴词尾 01730 דּוֹדֵ

人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加

词尾。 

דּוֹד○ ן 介系词 01730 מִ 心爱 דּוֹד 名词，阳性单数 + מִ

的人、爱、爱情 



יָּ ○ ההַ 美丽 יָפֶה 形容词，阴性单数 + הַ  冠词 03303 פָ

的、漂亮的 

ים○ נָּשִׁ  名词，阴性复数 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 00802 בַּ

ה שָּׁ  女人、妻子 אִ

ה● ה 疑问代名词 04100 מַ ה מָ  什么 מַ

ךְ ○ 心爱的 דּוֹד 名词，单阳 + 2 单阴词尾 01730 דּוֹדֵ

人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加

词尾。 

דּוֹד○ ן 介系词 01730 מִ 心爱 דּוֹד 名词，阳性单数 + מִ

的人、爱、爱情 

השֶׁ ● כָ ה 副词 + שֶׁ  关系词 03602 כָּ כָ  这样 כָּ

נוּ○ תָּ עְ בַּ שְׁ 动词，Hif'il 完成式 2 单阳 + 1 复 07650 הִ

词尾 ע בַ  Qal Nif'al 发誓，Hif'il 使起誓、嘱咐 שָׁ
□5:9 你这女子中极美丽的，你的良人比别人的良人有何强处？你的良

人比别人的良人有何强处？你就这样嘱咐我们？ 

□5:9 你这女子中最美的佳丽啊，你的爱人比别人的更好吗？他有什么

特别的地方，值得我们答允你的要求？ 

 

★雅歌 5 章 10 节 

 דוֹםוְאָ צַח דּוֹדִי○
ה׃ דָּגוּל○ בָ בָ רְ  מֵ
○我的良人明亮而且红润， 

○超乎万人之上。 

[字汇分析] 

י● 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

ח○ ח 形容词，阳性单数 06703 צַ  灿烂的、明亮的 צַ

红 אָדוֹם 形容词，阳性单数 + וְ  连接词 00122 וְאָדוֹם○



色的 

看、显著 דָּגַל 动词，Qal 被动分词单阳 01713 דָּגוּל●

的 

בָ ○ בָ רְ המֵ  07233 介系词 ן ה 名词，阴性单数 + מִ בָ בָ 许 רְ
多、数目的「一万」 
□5:10 我的良人白而且红，超乎万人之上。 

□5:10 我的爱人英俊，健壮，是万人中的佼佼者。 

 

★雅歌 5 章 11 节 

ם רֹאשׁוֹ○ תֶ ז כֶּ  פָּ
יו○ וּצּוֹתָ ים קְ לִּ תַּ לְ  תַּ
חֹרוֹת○ ב׃ שְׁ עוֹרֵ  כָּ
○他的头像精炼的纯金； 

○他的头发厚密呈波浪， 

○黑如乌鸦。 

[字汇分析] 

 头 רֹאשׁ 名词，单阳 + 3 单阳词尾 07218 רֹאשׁוֹ●

 。用附属形来加词尾；רֹאשׁ 的附属形也是 רֹאשׁ

ם○ תֶ ם 名词，单阳附属形 03800 כֶּ תֶ  纯金 כֶּ

ז○ ז 06337 פָּ ז 的停顿型，名词，阳性单数 פַּ 精炼的 פַּ

金子 

יו● וּצּוֹתָ וֻצּוֹת 名词，复阴 + 3 单阳词尾 06977 קְ 、头发 קְ

发咎 这个字应为 יו וצּוֹתָ וֻצּוֹת。קְ 为复数，复数附属形 קְ

也是 וֻצּוֹת 词尾。3 单阳 + ֵי + 用附属形；(未出现)קְ

词尾 ֵּי + הו 合起来变成 ָיו。 

לִּ ○ תַּ לְ ים 名词，阴性复数 08534 יםתַּ לִּ תַּ לְ 波浪的、枝 תַּ

繁的 

חֹרוֹת● חֹר 形容词，阴性复数 07838 שְׁ  黑的 שָׁ



ב○ עוֹרֵ  名词，阳性单数 + הַ  冠词 + כְּ  介系词 06158 כָּ

ב  乌鸦 עֹרֵ
□5:11 他的头像至精的金子；他的头发厚密累垂，黑如乌鸦。 

□5:11 他的头像精金；他的头发像波浪，像乌鸦那么黑。 

 

★雅歌 5 章 12 节 

ינָיו○ יוֹנִים עֵ י-עַל כְּ יקֵ פִ יִם אֲ  מָ
צוֹת○ לָב רֹחֲ חָ  בֶּ
בוֹת○ לֵּאת׃-עַל יֹשְׁ  מִ
○他的眼如溪水旁的鸽子， 

○用奶洗净， 

○安得合式。 

[字汇分析] 

ינָיו● יִן 名词，双阴 + 3 单阳词尾 05869 עֵ יִן 眼睛 עַ  עַ
的双数为 ינַיִם ינֵי 双数附属形为，עֵ 用附属形来加词；עֵ

尾。3 单阳词尾 ֵּי + הו 合起来变成 ָיו。 

יוֹנִים○  鸽子 יוֹנָה 名词，阴性复数 + כְּ  介系词 03123 כְּ

ל○ ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

י○ יקֵ פִ יק 名词，复阳附属形 00650 אֲ 、水道、沟壑 אָפִ

深谷 

יִם○ יִם 04325 מָ יִם 的停顿型，名词，阳性复数 מַ  水 מַ

צוֹת● ץ 动词，Qal 主动分词复阴 07364 רֹחֲ חַ  洗 רָ

ב○ לָ חָ  名词，阳性单数 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 02461 בֶּ

ב לָ  奶 חָ

בוֹת● ב 动词，Qal 主动分词复阴 03427 יֹשְׁ 、居住 יָשַׁ

坐、停留 

ל○ ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

לֵּאת○ לֵּאת 名词，阴性单数 04402 מִ 充分、安装、毗 מִ



邻 
□5:12 他的眼如溪水旁的鸽子眼，用奶洗净，安得合式。 

□5:12 他的眼睛像溪水旁的鸽子，用奶汁洗净，站在溪流边。 

 

★雅歌 5 章 13 节 

יוָ○ חָ רוּגַת לְ עֲ ם כַּ בֹּשֶׂ  הַ
גְדְּלוֹת○ ים מִ חִ קָ רְ  מֶ
יו○ תוֹתָ פְ נִּים שִׂ  שׁוֹשַׁ
פוֹת○ ר׃ מוֹר נֹטְ  עֹבֵ
○他的两腮如香草台， 

○散发香味； 

○他的嘴唇像百合花， 

○滴下没药汁。 

[字汇分析] 

יָו● חָ חִ  名词，双阴 + 3 单阳词尾 03895 לְ ילְ  颊、颚 

י חִ ייִַם 的双数为 לְ חָ יֵי 复数附属形为，לְ חָ 用附属形来；לְ

加词尾。 

רוּגַת○ עֲ רוּגָה 名词，单阴附属形 + כְּ  介系词 06170 כַּ  עֲ
花台 

ם○ בֹּשֶׂ ם 名词，阳性单数 + הַ  冠词 01314 הַ 、香料 בֹּשֶׂ

香脂 

גְדְּלוֹת● ה 名词，复阴附属形 04026 מִ לָ גְדָּ גְדָּל מִ  塔、台 מִ

这个字 LXX 取 גַדְּלוֹת  。翻译成「产生」 מְ

ים○ חִ קָ רְ ח 名词，阳性复数 04840 מֶ קָ רְ  香料、香味 מֶ

יו● תוֹתָ פְ ת 名词，双阴 + 3 单阳词尾 08193 שִׂ פֶ ה שֶׂ פָ  שָׂ
嘴唇 ה פָ יִם 的双数为 שָׂ תַ פָ י 双数附属形为，שְׂ תֵ פְ 用；שִׂ

附属形来加词尾。3 单阳词尾 ֵּי + הו 合起来变成 ָיו。 
נִּים○ ן 名词，阳性复数 07799 שׁוֹשַׁ ן שׁוֹשָׁ  百合花 שׁוּשַׁ



פוֹת● ף 动词，Qal 主动分词复阴 05197 נֹטְ  滴 נָטַ

 没药 מֹר 名词，阳性单数 04753 מוֹר○

ר○ ר 动词，Qal 主动分词单阳 05674 עֹבֵ בַ 、经过 עָ

离开、拿走、违犯 
□5:13 他的两腮如香花畦，如香草台。他的嘴唇像百合花，且滴下没药

汁。 

□5:13 他的两颊像花圃那样可爱，种满了香草。他的嘴唇像百合花，给

没药汁润湿了。 

 

★雅歌 5 章 14 节 

י יָדָיו○ ילֵ ב גְּלִ  זָהָ
ים○ אִ לָּ מֻ ישׁ מְ שִׁ רְ תַּ  בַּ
יו○ עָ ת מֵ שֶׁ ן עֶ  שֵׁ
לֶּפֶת○ עֻ ים׃ מְ ירִ פִּ  סַ
○他的双手宛如金条， 

○镶嵌水苍玉； 

○他的身体如同雕刻的象牙， 

○周围镶嵌著蓝宝石。 

[字汇分析] 

יו● 、手、边 יָד 名词，双阴 + 3 单阳词尾 03027 יָדָ

力量、权势 יָד 的双数为 יִם י 双数附属形为，יָדַ 用；יְדֵ

附属形来加词尾。3 单阳词尾 ֵּי + הו 合起来变成 ָיו。 
י○ ילֵ יל 名词，复阳附属形 01550 גְּלִ 、圆柱、圆筒 גָּלִ

棒 

ב○ ב 名词，阳性单数 02091 זָהָ  金 זָהָ

ים● אִ לָּ מֻ א 动词，Pu'al 分词复阳 04390 מְ לֵ  充满 מָ

תַּ ○ ישׁבַּ שִׁ 名词，阳性单 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 08658 רְ

数 ׁיש שִׁ רְ  宝石、黄碧玉 תַּ

יו● עָ ה 名词，复阳 + 3 单阳词尾 04578 מֵ עֶ 、内脏 מֵ



心肠 ה עֶ ים 的复数为 מֵ עִ י 复数附属形为，מֵ עֵ 用附属；מְ

形来加词尾。3 单阳词尾 ֵּי + הו 合起来变成 ָיו。 

ת○ שֶׁ ת 名词，单阳附属形 06247 עֶ שֶׁ  盘、碟 עֶ

ן○ ן 名词，阴性单数 08127 שֵׁ  牙、象牙 שֵׁ

ת● פֶ לֶּ עֻ ף 动词，Pu'al 分词，单阴附属形 05968 מְ לַ 镶 עָ
嵌、覆盖 

ים○ ירִ פִּ יר 名词，阳性复数 05601 סַ פִּ  蓝宝石 סַ
□5:14 他的两手好像金管，镶嵌水苍玉。他的身体如同雕刻的象牙，周

围镶嵌蓝宝石。 

□5:14 他的双手均匀，带着镶宝石的手镯。他的躯干像光滑的象牙，镶

嵌着蓝宝石。 

 

★雅歌 5 章 15 节 

יו○ שׁ עַמּוּדֵי שׁוֹקָ  שֵׁ
דִים○ יֻסָּ ז-אַדְנֵי-עַל מְ  פָ
הוּ○ אֵ רְ נוֹן מַ בָ לְּ  כַּ
זִים׃ בָּחוּר○ רָ אֲ  כָּ
○他的两腿好比白玉石柱， 

○安在精金座上； 

○他的仪表如黎巴嫩， 

○佳美如香柏树。 

[字汇分析] 

יו● 腿、小 שׁוֹק 名词，双阴 + 3 单阳词尾 07785 שׁוֹקָ

腿、大腿 שׁוֹק 的双数为 יִם י 双数附属形为，שֹׁקַ ；שׁוֹקֵ
用附属形来加词尾。3 单阳词尾 ֵּי + הו 合起来变成 

 。ָיו

י○ מּוּדֵ מּוּד 名词，复阳附属形 05982 עַ  柱子、圆柱 עַ

שׁ○ שׁ 名词，阳性单数 08336 שֵׁ 石膏、大理石、细 שֵׁ

麻、白色的东西 



יֻסָּ ● יםמְ ד 动词，Pu'al 分词复阳 03245 דִ 固定、安 יָסַ

放 

ל○ ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

נֵי○ דֶן 名词，复阳附属形 00134 אַדְ 底部、柱脚、托 אֶ

座 

ז○ ז 06337 פָ ז 的停顿型，名词，阳性单数 פַ 精炼的 פַּ

金子 

הוּ● אֵ רְ ה 名词，单阳 + 3 单阳词尾 04758 מַ אֶ רְ 、景象 מַ

异象、容貌、所见 ה אֶ רְ ה 的附属形为 מַ אֵ רְ 用附属形；מַ

来加词尾。 

נוֹן○ בָ לְּ  专有名词，地名 + הַ  冠词 + כְּ  介系词 03844 כַּ

נוֹן בָ 黎巴嫩 黎巴嫩是位於以色列北方的一座多树木 לְ

的山。 

חוּר● ר 动词，Qal 被动分词单阳 00977 בָּ חַ  选、选择 בָּ

זִים○ רָ אֲ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + כְּ  介系词 00730 כָּ

数 ז רֶ  香柏木、香柏树 אֶ
□5:15 他的腿好像白玉石柱，安在精金座上。他的形状如黎巴嫩，且佳

美如香柏树。 

□5:15 他的双腿像白玉柱子，安在炼净的金座上。他的仪表像黎巴嫩山

那么雄伟，像高耸的香柏树。 

 

★雅歌 5 章 16 节 

כּוֹ○ יםמַ  חִ קִּ תַ  מְ
לּוֹ○ דִּים וְכֻ מַ חֲ  מַ
עִי וְזֶה דוֹדִי זֶה○  רֵ
׃ בְּנוֹת○ םִ לָ  יְרוּשָׁ
○他的口极其甘甜； 

○他全然可爱。 



○…这是我的良人；这是我的朋友。 

○耶路撒冷的众女子啊，(放上面) 

[字汇分析] 

כּוֹ● ךְ  名词，单阳 + 3 单阳词尾 02441 חִ  嘴、上颚 חֵ

ךְ  ךְ  的附属形也是 חֵ  。用附属形来加词尾；(未出现)חֵ

ים○ קִּ תַ מְ ק 名词，阳性复数 04477 מַ תַ מְ  甜 מַ

לּוֹ●  名词，单阳 + 3 单阳词尾 + וְ  连接词 03605 וְכֻ

用附属；כֹּל 的附属形也是 כֹּל 全部、整个、各 כֹּל

形来加词尾。 

ים○ דִּ מַ חֲ ד 名词，阳性复数 04261 מַ מַ חְ 、令人满意的 מַ

令人愉快的 

这个 在此当作 זֶה 指示代名词，阳性单数 02088 זֶה●

「那个」解，诗体中有此用法。 

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

这 זֶה 指示代名词，阳性单数 + וְ  连接词 02088 וְזֶה○
个 

י○ עִ עַ  名词，单阳 + 1 单词尾 07453 רֵ  邻舍、朋友 רֵ

עַ  עַ  的附属形也是 רֵ  。用附属形来加词尾；רֵ

נוֹת● ת 名词，复阴附属形 01323 בְּ  女子、女儿 בַּ

םִ ○ לָ םִ  03389 יְרוּשָׁ לַ  的停顿型，专有名词，地名 יְרוּשָׁ

םִ  לַ 耶路撒冷 יְרוּשָׁ םִ   לַ 是写型 יְרוּשָׁ ם  לֵ  和读型 יְרוּשָׁ

יִם לַ  。两个字的混合型 יְרוּשָׁ
□5:16 他的口极其甘甜，他全然可爱。耶路撒冷的众女子啊，这是我的

良人，这是我的朋友。 

□5:16 他的口香甜可吻；他多么使人迷醉！耶路撒冷的女子们哪，他就

是我的爱人，我的伴侣。 



 

★雅歌 6 章 1 节 

לַךְ  אָנָה○  דּוֹדֵךְ  הָ
יָּפָה○ ים הַ נָּשִׁ  בַּ
נָה אָנָה○  דוֹדֵךְ  פָּ
נּוּ○ שֶׁ קְ ׃ וּנְבַ ךְ מָּ  עִ
○…你的良人往何处去了？(…处填入下行) 

○你这女子中最美丽的， 

○你的良人转向何处去了？ 

○让我们与你同去寻找他。 

[字汇分析] 

哪里、到 אָן ָה 疑问副词 + 指示方向的 00575 אָנָה●

何时 

ךְ ○ לַ ךְ  动词，Qal 完成式 3 单阳 01980 הָ לַ 去、行 הָ

走 

ךְ ○ 心爱的 דּוֹד 名词，单阳 + 2 单阴词尾 01730 דּוֹדֵ

人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加

词尾。 

ה● יָּפָ 美丽 יָפֶה 形容词，阴性单数 + הַ  冠词 03303 הַ

的、漂亮的 

ים○ נָּשִׁ  名词，阴性复数 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 00802 בַּ

ה שָּׁ  女人、妻子 אִ

哪里、到 אָן ָה 疑问副词 + 指示方向的 00575 נָהאָ●

何时 

נָה○ נָה 动词，Qal 完成式 3 单阳 06437 פָּ  转向 פָּ

ךְ ○ 心爱的 דּוֹד 名词，单阳 + 2 单阴词尾 01730 דוֹדֵ

人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加

词尾。 



נּוּ● שֶׁ קְ 动词，Pi'el 情感的未完 + וְ  连接词 01245 וּנְבַ

成式 1 复 + 3 单阳词尾 ׁש  寻找 בָּקַ

ךְ ○ מָּ ם 介系词 05973 עִ ם 单阴词尾 2 + עִ 、跟、与 עִ

和 
□6:1 你这女子中极美丽的，你的良人往何处去了？你的良人转向何处

去了？我们好与你同去寻找他。 

□6:1 你这女子中最美的佳丽，你的爱人哪里去了？请告诉我们，他往

哪条路去，好让我们帮你寻找。 

 

★雅歌 6 章 2 节 

ד דּוֹדִי○ גַנּוֹ יָרַ  לְ
רוּגוֹת○ עֲ ם לַ בֹּשֶׂ  הַ
עוֹת○ רְ גַּנִּים לִ  בַּ
לְקֹט○ נִּים׃ וְלִ  שׁוֹשַׁ
○我的良人下入自己园中， 

○到香草台， 

○在园内牧放群羊， 

○采百合花。 

[字汇分析] 

י● 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

ד○ ד 动词，Qal 完成式 3 单阳 03381 יָרַ  下去 יָרַ

גַנּוֹ○ 名词，单阳(或阴) + 3 单 + לְ  介系词 01588 לְ

阳词尾 גַּן 花园、菜园、果园 גַּן 的附属形也是 גַּן；用

附属形来加词尾。 

רוּגוֹת● עֲ רוּגָה 名词，复阴附属形 + לְ  介系词 06170 לַ  עֲ
花台 

ם○ בֹּשֶׂ ם 名词，阳性单数 + הַ  冠词 01314 הַ 、香料 בֹּשֶׂ

香脂 



עוֹת● רְ ה 动词，不定词附属形 + לְ  介系词 07462 לִ עָ  רָ
喂养、牧羊、吃草 

גַּנִּים○ 名词，阳(或阴) + הַ  冠词 + בְּ  介系词 01588 בַּ

性复数 גַּן 花园、菜园、果园 

קֹט● לְ 动词，Qal 不 + לְ  介系词 + וְ 连接词 03950 וְלִ

定词附属形 ט קַ  采 לָ

נִּים○ ן 名词，阳性复数 07799 שׁוֹשַׁ ן שׁוֹשָׁ  百合花 שׁוּשַׁ
□6:2 我的良人下入自己园中，到香花畦，在园内牧放群羊，采百合花。 

□6:2 我的爱人到自己的园子去，花床盛开着凤仙花。他在那里牧放羊

群，采摘百合花。 

 

★雅歌 6 章 3 节 

נִי○ י לְדוֹדִי אֲ י וְדוֹדִ  לִ
רֹעֶה○ נִּים׃ הָ ס בַּשּׁוֹשַׁ  

○我属我的良人，我的良人，…也属我。(…处填入下行) 

○就是在百合花中牧羊的那一位， 

[字汇分析] 

נִי● נִי 代名词 1 单 00589 אֲ  我 אֲ

י○ דוֹדִ  דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 + לְ  介系词 01730 לְ
心爱的人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属

形来加词尾。 

י○  דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 + וְ 连接词 01730 וְדוֹדִ
心爱的人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属

形来加词尾。 

י○ 、给、往、向、到 לְ  单词尾 1 + לְ  介系词 09001 לִ

归属於 

ה● רֹעֶ ה 动词，Qal 主动分词单阳 + הַ  冠词 07462 הָ עָ  רָ
牧羊 这个分词在此作名词「牧羊人」解。 



נִּים○ שּׁוֹשַׁ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 07799 בַּ

数 ן ן שׁוֹשָׁ  百合花 שׁוּשַׁ

ס○  09014 段落符号 ה תוּחָ 关闭的意思 抄写经文的 פְּ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□6:3 我属我的良人，我的良人也属我，他在百合花中牧放群羊。 

□6:3 我的爱人是我的，我是他的；他在百合花丛中牧放羊群。 

 

★雅歌 6 章 4 节 

י אַתְּ  יָפָה○ יָתִ עְ צָה רַ רְ תִ  כְּ
לָםִ  נָאוָה○ ירוּשָׁ  כִּ
יֻמָּ ○ האֲ נִּדְגָּלוֹת׃   כַּ
○我的佳偶啊，你美丽如得撒， 

○秀美如耶路撒冷， 

○威武如展开旌旗的军队。 

[字汇分析] 

ה● ה 形容词，阴性单数 03303 יָפָ  美丽的、漂亮的 יָפֶ

 你 אַתְּ  代名词 2 单阴 00859 אַתְּ ○

י○ יָתִ עְ יָה 名词，单阴 + 1 单词尾 07474 רַ עְ יָה 同伴 רַ עְ  רַ
的附属形为 יַת עְ  。用附属形来加词尾；(未出现)רַ

ה○ צָ רְ תִ ה 专有名词，地名 + כְּ  介系词 08656 כְּ צָ רְ 得 תִּ
撒 

 秀丽的、美丽的 נָאוֶה 形容词，阴性单数 05000 נָאוָה●

םִ ○ לָ ירוּשָׁ םִ  03389 כִּ לַ ירוּשָׁ 专有 + כְּ  的停顿型，介系词 כִּ

名词，地名  ִם לַ םִ  耶路撒冷 יְרוּשָׁ לַ ם 是写型 יְרוּשָׁ לֵ  יְרוּשָׁ
和读型 יִם לַ  。两个字的混合型 יְרוּשָׁ

ה● יֻמָּ 可怕的、令人 אָיֹם 形容词，阴性单数 00366 אֲ

敬畏的 



גָּלוֹת○ נִּדְ  动词，Nif'al + הַ  冠词 + כְּ  介系词 01713 כַּ

分词复阴 גַל  看、显著的、佩戴旌旗 דָּ
□6:4 我的佳偶啊，你美丽如得撒，秀美如耶路撒冷，威武如展开旌旗

的军队。 

□6:4 亲爱的，你像得撒那么美丽！像耶路撒冷那么动人！像林立的军

旗那么耀眼！ 

 

★雅歌 6 章 5 节 

בִּי○ סֵ ינַיִךְ  הָ נֶּגְדִּי עֵ  מִ
הֵם○ נִי שֶׁ יבֻ הִ רְ  הִ
ךְ ○ רֵ עְ עֵדֶר שַׂ זִּים כְּ עִ  הָ
גָּלְשׁוּ○ ן שֶׁ עָד׃-מִ גִּלְ  הַ
○求掉你转眼目不看我， 

○它们(原文是阴性)使我惊乱。 

○你的头发如同山羊群 

○卧在基列山旁。 

[字汇分析] 

י● בִּ סֵ ב 动词，Hif'il 祈使式单阴 05437 הָ בַ 转、环 סָ

绕 

ינַיִךְ ○ יִן 名词，双阴 + 2 单阴词尾 05869 עֵ יִן 眼睛 עַ  עַ
的双数为 ינַיִם ינֵי 双数附属形为，עֵ 用附属形来加词；עֵ

尾。 

י○ נֶּגְדִּ ן 介系词 05048 מִ  נֶגֶד 单词尾 1 + נֶגֶד 介系词 + מִ
在…之前 

ם● הֵ ם 代名词 3 复阳 + שֶׁ  关系词 01992 שֶׁ  他们 הֵ

נִי○ יבֻ הִ רְ 动词，Hif'il 完成式 3 复 + 1 单 07292 הִ

词尾 ב הַ  骄傲、扰乱 רָ

ךְ ● רֵ עְ ר 名词，单阳 + 2 单阴词尾 08181 שַׂ עָ  头发 שֵׂ

ר עָ ר 的附属形为 שֵׂ עַ  。用附属形来加词尾；שְׂ



ר○ דֶ עֵ דֶר 名词，单阳附属形 + כְּ  介系词 05739 כְּ 羊 עֵ
群、畜群 

זִּים○ עִ ז 名词，阴性复数 + הַ  冠词 05795 הָ  母山羊 עֵ

שׁוּ● גָּלְ  动词，Qal 完成式 3 + שֶׁ  关系代名词 01570 שֶׁ

复 ׁש  坐、躺 גָּלַ

ן○ ן 介系词 04480 מִ  从、出、离 מִ

ד○ עָ גִּלְ ד 专有名词，地名 + הַ  冠词 01568 הַ עָ  基列 גִּלְ
□6:5 求你掉转眼目不看我，因你的眼目使我惊乱。你的头发如同山羊

群，卧在基列山旁。 

□6:5 移开你的视线吧，别盯着我看；你的眼睛使我慌乱。你的头发像

一群山羊。从基列山跳跃着下来。 

 

★雅歌 6 章 6 节 

נַּיִךְ ○ עֵדֶר שִׁ ים כְּ לִ חֵ רְ  הָ
לוּ○ עָ ן שֶׁ צָה-מִ חְ רַ  הָ
כֻּ ○ ימוֹת לָּםשֶׁ אִ תְ  מַ
לָה○ כֻּ ין וְשַׁ ם׃ אֵ הֶ  בָּ
○你的牙齿如一群母羊 

○洗净上来， 

○个个都有双生， 

○没有一只丧掉子的。 

[字汇分析] 

נַּיִךְ ● ן 名词，双阴 + 2 单阴词尾 08127 שִׁ  牙、象牙 שֵׁ

ן נַּיִם 的双数为 שֵׁ נֵּי 双数附属形为，שִׁ 用附属形来加；שִׁ

词尾。 

ר○ דֶ עֵ דֶר 名词，单阳附属形 + כְּ  介系词 05739 כְּ 羊 עֵ
群、畜群 

ים○ לִ חֵ רְ ל 名词，阳性复数 + הַ  冠词 07353 הָ חֵ  母羊 רָ

לוּ● עָ  动词，Qal 完成式 3 复 + שֶׁ  关系词 05927 שֶׁ



ה לָ  上去 עָ

ן○ ן 介系词 04480 מִ  从、出、离 מִ

ה○ צָ חְ רַ ה 名词，阴性单数 + הַ  冠词 07367 הָ צָ חְ  清洗 רַ

ם● לָּ כֻּ 名词，单阳 + 3 复阳词 + שֶׁ  关系词 03605 שֶׁ

尾 כֹּל 全部、整个、各 כֹּל 的附属形也是 כֹּל；用附

属形来加词尾。 

ימוֹת○ אִ תְ אַם 动词，Hif'il 分词复阴 08382 מַ  双生 תָּ

ה● לָ כֻּ כּוּל 形容词，阴性单数 + וְ  连接词 07909 וְשַׁ 丧 שַׁ
子 

ין○ ין 副词，附属形 00369 אֵ 不存在、没有 在圣经 אֵ

中，这个字比较常以附属形出现。 

ם○ הֶ  在、用、藉著 בְּ  复词尾 3 + בְּ  介系词 09002 בָּ
□6:6 你的牙齿如一群母羊，洗净上来，个个都有双生，没有一只丧掉

子的。 

□6:6 你的牙齿如新剪的毛，像刚刚洗刷干净的绵羊一样白，成双成对

地排列着，一颗都不缺少。 

 

★雅歌 6 章 7 节 

לַח○ פֶ מּוֹן כְּ רִ ךְ רַ  הָ תֵ  קָּ
עַד○ בַּ ׃ מִ ךְ תֵ מָּ צַ  לְ
○你的双颊…如同裂开的石榴。(…处填入下行) 

○在帕子内， 

[字汇分析] 

ח● לַ פֶ ח 名词，单阴附属形 + כְּ  介系词 06400 כְּ לַ 开 פֶ
裂、切片 

מּוֹן○ רִ מּוֹן 名词，阳性单数 + הַ  冠词 07416 הָ 、石榴 רִ

石榴树 

ךְ ○ תֵ קָּ ה 名词，单阴 + 2 单阴词尾 07541 רַ קָּ  太阳穴 רַ



ה קָּ ת 的附属形为 רַ קַּ  。用附属形来加词尾；(未出现)רַ

ד● עַ בַּ ן 介系词 01157 מִ ד 介系词 + מִ עַ ד בַּ עַ 背后、穿 בַּ

过 

ךְ ○ תֵ מָּ צַ 名词，单阴 + 2 单阴词 + לְ  介系词 06777 לְ

尾 ה מָּ ה 面纱、面罩 צַ מָּ ת 的附属形为 צַ מַּ ；(未出现)צַ

用附属形来加词尾。 
□6:7 你的两太阳在帕子内如同一块石榴。 

□6:7 你在面纱后面的双颊泛红，像裂开两半的石榴。 

 

★雅歌 6 章 8 节 

ים○ שִּׁ ה שִׁ מָּ לָכוֹת הֵ  מְּ
מֹנִים○ ים וּשְׁ גְשִׁ ילַ  פִּ
לָמוֹת○ ין וַעֲ ר׃ אֵ פָּ סְ  מִ
○有六十王后 

○八十妃嫔， 

○并有无数的童女。 

[字汇分析] 

ים● שִּׁ ים 名词，阳性复数 08346 שִׁ שִּׁ  数目的六十 שִׁ

ה○ מָּ ה 代名词 3 复阳 01992 הֵ מָּ ם הֵ  他们 הֵ

כוֹת○ לָ ה 名词，阴性复数 04436 מְּ כָ לְ  王后 מַ

מֹנִים● מֹנִים 名词，阳性复数 + וְ  连接词 08084 וּשְׁ 数 שְׁ
目的八十 

ים○ גְשִׁ ילַ גֶשׁ 名词，阴性复数 06370 פִּ ילֶ י 妾、妃嫔 פִּ גֶשׁפִּ  לֶ
虽为阴性名词，复数却有阳性的形式。 

מוֹת● לָ ה 名词，阴性复数 + ְו 连接词 05959 וַעֲ מָ לְ 适 עַ
婚女子 

ין○ 不存在、没有 在圣经 אָיִן 副词，附属形 00369 אֵ

中，这个字比较常以附属形出现。 



פָּר○ סְ פָּר 名词，阳性单数 04557 מִ סְ  数目、无数 מִ
□6:8 有六十王后，八十妃嫔，并有无数的童女。 

□6:8 君王有六十王后八十妃嫔；有无数的宫女。 

 

★雅歌 6 章 9 节 

ת○ יא אַחַ י הִ י יוֹנָתִ תִ מָּ  תַ
תאַחַ ○ יא  הּ הִ מָּ אִ  לְ
ה○ רָ יא בָּ הּ הִ דְתָּ יוֹלַ  לְ
אוּהָ ○ רוּהָ  בָנוֹת רָ  וַיְאַשְּׁ
לָכוֹת○ ים מְ גְשִׁ ילַ ׃ וּפִ לוּהָ לְ ס וַיְהַ  

○我的鸽子，我的完全人，她是独特的， 

○是她母亲独生的， 

○是生养她者所宝爱的。 

○众女子见了就称她有福； 

○王后妃嫔也称她有福，她们赞美她。 

[字汇分析] 

ת● ת 形容词，阴性单数 00259 אַחַ ד אַחַ חָ  数目的「一」 אֶ

יא○ יא 代名词 3 单阴 01931 הִ  她 הִ

י○  יוֹנָה 鸽子 יוֹנָה 名词，单阴 + 1 单词尾 03123 יוֹנָתִ
的附属形为 יוֹנַת；用附属形来加词尾。 

י○ תִ מָּ ם 形容词，单阴 + 1 单词尾 08535 תַ  完全的 תָּ

在此作名词解，指「完全人」。 

ת● ת 形容词，阴性单数 00259 אַחַ ד אַחַ חָ  数目的「一」 אֶ

יא○ יא 代名词 3 单阴 01931 הִ  她 הִ

הּ○ מָּ אִ  名词，单阴 + 3 单阴词尾 + לְ  介系词 00517 לְ

ם ם 妈妈、母亲 אֵ ם 的附属形也是 אֵ 用附属形来加；אֵ

词尾。 

ה● רָ  纯粹的、衷心的 בַּר 形容词，阴性单数 01249 בָּ

יא○ יא 代名词 3 单阴 01931 הִ  她 הִ



הּ○ תָּ דְ יוֹלַ ，动词，Qal 主动分词 + לְ  介系词 03205 לְ

单阴 + 3 单阴词尾 ד  生出、出生 יָלַ

אוּהָ ●  动词，Qal 完成式 3 复 + 3 单阴词尾 07200 רָ

אָה  看见 רָ

נוֹת○  女儿 בַּת 名词，阴性复数 01323 בָ

רוּהָ ○ 动词，Pi'el 叙述式 3 复阳 + 3 单 00833 וַיְאַשְּׁ

阴词尾 ר  引导、直走 אָשַׁ

כוֹת● לָ ה 名词，阴性复数 04436 מְ כָ לְ  王后 מַ

ים○ גְשִׁ ילַ גֶשׁ 名词，阴性复数 + וְ 连接词 06370 וּפִ ילֶ  פִּ
妾、妃嫔 ׁגֶש ילֶ  。虽为阴性名词，复数却有阳性的形式 פִּ

לוּהָ ○ לְ 动词，Pi'el 叙述式 3 复阳 + 3 单 01984 וַיְהַ

阴词尾 ל לַ 、Qal 照亮，Pi'el 赞美，Pu'al 被赞美 הָ

值得赞美，Hif'il 发光、照亮、赞美，Hitpa'el 夸

耀、行动形同疯子，Po'el 愚妄、癫狂，Po'al 猖狂，

Hitpo'lel 行为如疯子一般 

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□6:9 我的鸽子，我的完全人，只有这一个，是她母亲独生的，是生养

她者所宝爱的。众女子见了就称她有福；王后妃嫔见了也赞美她。 

□6:9 但我只爱一人；她像鸽子般可爱。她是她母亲的独生女儿，是母

亲钟爱的孩子。女子们见到她都称赞她；王后和妃嫔也赞美她。 

 

★雅歌 6 章 10 节 

י○ פָה זֹאת-מִ קָ נִּשְׁ ר-כְּמוֹ הַ חַ  שָׁ
נָה יָפָה○ בָ לְּ  כַ
ה○ רָ ה בָּ מָּ חַ  כַּ
ה○ יֻמָּ נִּדְגָּלוֹת׃ אֲ ס כַּ  



○那如晨光显现、 

○美丽如月亮、 

○皎洁如日头、 

○威武如展开旌旗军队的是谁呢？ 

[字汇分析] 

י● י 疑问代名词 04310 מִ  谁 מִ

 这个 זֹאת 指示代名词，阴性单数 02063 זֹאת○

ה○ פָ קָ נִּשְׁ  动词，Nif'al 分词单阴 + הַ  冠词 08259 הַ

ף קַ  眺望、往外看 שָׁ

מוֹ○ מוֹ 副词或连接词 03644 כְּ מוֹ 像 כְּ  כְּ  从介系词 כְּ
而来，加了古代的词尾 ֹמו，用於诗体文。 

ר○ חַ ר 07837 שָׁ חַ ר 的停顿型，名词，阳性单数 שַׁ חַ 黎 שָׁ
明、拂晓 

ה● ה 形容词，阴性单数 03303 יָפָ  美丽的、漂亮的 יָפֶ

נָה○ בָ לְּ  名词，阴性单数+ הַ  冠词 + כְּ  介系词 03842 כַ

נָה בָ  月亮 לְ

ה● רָ  纯粹的、衷心的 בַּר 形容词，阴性单数 01249 בָּ

ה○ מָּ חַ  名词，阴性单数 + הַ  冠词 + כְּ  介系词 02535 כַּ

ה מָּ  太阳 חַ

ה● יֻמָּ 可怕的、令人 אָיֹם 形容词，阴性单数 00366 אֲ

敬畏的 

גָּלוֹת○ נִּדְ  动词，Nif'al + הַ  冠词 + כַּ  介系词 01713 כַּ

分词复阴 גַל  看、显著的、佩戴旌旗 דָּ

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□6:10 那向外观看如晨光发现，美丽如月亮，皎洁如日头，威武如展开



旌旗军队的是谁呢？ 

□6:10 那顾盼如晨曦的是谁呢？她明艳照人，像月亮一样秀丽！像太阳

一样光明！像林立的军旗一样耀眼！ 

 

★雅歌 6 章 11 节 

ל○ גוֹז גִּנַּת-אֶ י אֱ דְתִּ  יָרַ
אוֹת○ רְ י לִ בֵּ אִ ל בְּ נָּחַ  הַ
אוֹת○ רְ ה לִ חָ רְ פָ גֶּפֶן הֲ  הַ
נֵצוּ○ מֹּנִים׃ הֵ רִ  הָ
○我下入核桃园， 

○要看谷中青绿的植物， 

○要看葡萄发芽没有， 

○石榴开花没有。 

[字汇分析] 

ל● לאֶ  介系词 00413 אֶ  向、往 

花园、果园、菜 גִּנָּה 名词，单阴附属形 01594 גִּנַּת○

园 

גוֹז○ גוֹז 名词，阳性单数 00093 אֱ  核桃 אֱ

י○ דְתִּ ד 动词，Qal 完成式 1 单 03381 יָרַ 前进、下 יָרַ

去 

אוֹת● רְ  动词，Qal 不定词附属形 + לְ  介系词 07200 לִ

אָה  看见 רָ

י○ בֵּ אִ ב 名词，复阳附属形 + בְּ  介系词 00003 בְּ 、新鲜 אֵ

绿色植物 

ל○ נָּחַ ל 05158 הַ נַּחַ 名词，阳性 + הַ  的停顿型，冠词 הַ

单数 ל  山谷、溪谷 נַחַ

אוֹת● רְ  动词，Qal 不定词附属形 + לְ  介系词 07200 לִ

אָה  看见 רָ

ה○ חָ רְ פָ 动词，Qal 完成式 3 单 + הֲ  疑问词 06524 הֲ



阴 ח רַ  发芽 פָּ

ן○ גֶּפֶ ן 名词，阴性单数 + הַ  冠词 01612 הַ 葡萄、葡 גֶּפֶ

萄树 

נֵצוּ●  开花 נוּץ 动词，Hif'il 完成式 3 复 05132 הֵ

מֹּנִים○ רִ מּוֹן 名词，阳性复数 + הַ  冠词 07416 הָ 、石榴 רִ

石榴树 
□6:11 我下入核桃园，要看谷中青绿的植物，要看葡萄发芽没有，石榴

开花没有。 

□6:11 我下到杏树园，要欣赏山谷中的幼树，葡萄树的嫩绿，石榴树的

花蕊。 

 

★雅歌 6 章 12 节 

י לֹא○ תִּ י יָדַעְ שִׁ נִי נַפְ תְ מַ  שָׂ
כְּבוֹת○ רְ י מַ מִּ  נָדִיב׃-עַ
○不知不觉，我的心将我安置 

○在我尊长的战车中。 

[字汇分析] 

 不 לֹא 否定的副词 03808 לֹא●

י○ תִּ עְ 认识、知 יָדַע 动词，Qal 完成式 1 单 03045 יָדַ

道 

י○ שִׁ  生命、人 נֶפֶשׁ 名词，单阴 + 1 单词尾 05315 נַפְ

 。加词尾 נַפְשׁ 为 Segol 名词，用基本型 נֶפֶשׁ

נִי○ תְ מַ 动词，Qal 完成式 3 单阴 + 1 单词 07760 שָׂ

尾 ים  置、放 שִׂ

בוֹת● כְּ רְ ה 名词，阴性复数 04818 מַ בָ כָּ רְ  战车 מֶ

י○ מִּ ם 名词，单阳 + 1 单词尾 05971 עַ  百姓、国民 עַ

ם מ 用基本型 עַ מְ  。加词尾 עַ

 高贵的 נָדִיב 形容词，阳性单数 05081 נָדִיב○



□6:12 不知不觉，我的心将我安置在我尊长的车中。 

□6:12 我禁不住发抖；你使我心里渴望爱情，如赶战车上阵的勇士等待

战斗。 

 

★雅歌 6 章 13 节 

י שׁוּבִי○ ית שׁוּבִ מִּ שּׁוּלַ  הַ
י שׁוּבִי○ זֶה שׁוּבִ  בָּךְ -וְנֶחֱ
ה○ זוּ-מַ חֱ ית תֶּ מִּ  בַּשּׁוּלַ
חֹלַת○ מְ נָיִם׃ כִּ חֲ מַּ  הַ
○(原文 7:1)回来，回来，书拉密女； 

○回来，回来，使我们得观看你。 

○你们为何要观看书拉密女， 

○像观看两队人马在跳舞呢？ 

[字汇分析] 

י●  转消、回转 שׁוּב 动词，Qal 祈使式单阴 07725 שׁוּבִ

י○  转消、回转 שׁוּב 动词，Qal 祈使式单阴 07725 שׁוּבִ

ית○ מִּ שּׁוּלַ 专有名词，族名，阴性单 + הַ  冠词 07759 הַ

数 ית מִּ  。书拉密 书拉密原意为「完美的、宁静的」 שׁוּלַ

י●  转消、回转 שׁוּב 动词，Qal 祈使式单阴 07725 שׁוּבִ

י○  转消、回转 שׁוּב 动词，Qal 祈使式单阴 07725 שׁוּבִ

זֶהוְ ○  动词，Qal 未完成式 1 复 + וְ 连接词 02372 נֶחֱ

זָה  观看、注视 חָ

ךְ ○ 、与、在、用 בְּ  单阴词尾 2 + בְּ  介系词 09002 בָּ

藉著 

ה● ה 疑问代名词 04100 מַ ה מָ  什么 מַ

זוּ○ חֱ זָה 动词，Qal 未完成式 2 复阳 02372 תֶּ 、预言 חָ

看见 

ית○ מִּ שּׁוּלַ 专有名词，族 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 07759 בַּ

名，阴性单数 ית מִּ 完美的、宁静的 书拉密原意为 שׁוּלַ



「完美的、宁静的」。 

ת● חֹלַ מְ ה 名词，单阴附属形 + כְּ  介系词 04246 כִּ חֹלָ  מְ
跳舞、跳舞的 

נָיִם○ חֲ מַּ נַיִם 04264 הַ חֲ מַּ 名词，阳 + הַ  的停顿型，冠词 הַ

(或阴)性双数 נֶה חֲ נָיִם 扎营、军队 מַ חֲ מַּ  这个字 LXX הַ

将它视为「两对人马」。它也有可能是专有名词，地名，

「玛哈念」。 
□6:13 回来，回来，书拉密女！你回来，你回来，使我们得观看你！你

们为何要观看书拉密女，像观看玛哈念跳舞的呢？ 

□6:13 跳吧，舞吧(“跳吧，舞吧”或译“回来吧，回来吧”。)，书拉

蜜的女子啊，你舞蹈吧，好让我欣赏你的芳姿。当我在两旁观众中舞蹈，

你们为什么要望着我呢？ 

 

★雅歌 7 章 1 节 

ה○ יִךְ  יָּפוּ-מַ מַ עָ ים פְ לִ נְּעָ  בַּ
 נָדִיב-בַּת○
י○ מּוּקֵ יִךְ  חַ כַ ים כְּמוֹ יְרֵ אִ לָ  חֲ
ה○ שֵׂ עֲ ן׃ יְדֵי מַ  אָמָּ
○(原文 7:2)…你的脚在鞋中何等秀美！(…处填入下行) 

○高贵的女子啊， 

○你大腿的曲线，好像美玉， 

○是巧匠的手作成的。 

[字汇分析] 

ה● ה 疑问代名词 04100 מַ ה מָ  什么 מַ

 美丽、秀美 יָפָה 动词，Qal 完成式 3 复 03302 יָּפוּ○

יִךְ ○ מַ עָ ם 名词，双阴 + 2 单阴词尾 06471 פְ עַ 、敲击 פַּ

脚步、这一次、次数 ם עַ יִם 的双数为 פַּ מַ עֲ 双数附属，פַּ

形为 י מֵ עֲ  。用附属形来加词尾；(未出现)פַּ

ים○ לִ נְּעָ 名词，阴性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 05275 בַּ



数 ל  鞋子 נַעַ

ת● ת 名词，单阴附属形 01323 בַּ  女儿 בַּ

יבנָ○ 高贵的 在此作 נָדִיב 形容词，阳性单数 05081 דִ

名词解，指「高贵的人」。 

י● מּוּקֵ מּוּק 名词，复阳附属形 02542 חַ  曲线、弧线 חַ

יִךְ ○ כַ ךְ  名词，双阴 + 2 单阴词尾 03409 יְרֵ ךְ  大腿 יָרֵ  יָרֵ
的双数为 יִם כַ י 双数附属形为，יְרֵ כֵ 用附属；(未出现)יְרֵ

形来加词尾。 

מוֹ○ מוֹ 副词 03644 כְּ מוֹ 像 כְּ 而来，加了 כְּ  从介系词 כְּ

古代的词尾 ֹמו，用於诗体文。 

ים○ אִ לָ י 名词，阳性复数 02481 חֲ לִ  珠宝、妆饰 חֲ

ה● שֵׂ עֲ ה 名词，单阳附属形 04639 מַ שֶׂ עֲ  行为、工作 מַ

י○ 手、边、力量、权 יָד 名词，双阴附属形 03027 יְדֵ

势 

ן○ ן 名词，阳性单数 00542 אָמָּ 巧匠、技工、艺术 אָמָּ

家 
□7:1 王女啊，你的脚在鞋中何其美好！你的大腿圆润好像美玉，是巧

匠的手作成的。 

□7:1 仪态万千的少女啊，你穿着凉鞋的脚多么美丽！你大腿的曲线是

艺术家的杰作！ 

 

★雅歌 7 章 2 节 

ךְ ○ רֵ רְ סַּ  אַגַּן שָׁ  הַרהַ
סַר-אַל○ זֶג יֶחְ מָּ  הַ
נֵךְ ○ טְ ת בִּ מַ רֵ ים עֲ טִּ  חִ
נִּים׃ סוּגָה○  בַּשּׁוֹשַׁ
○(原文 7:3)你的肚脐如圆形杯， 

○不缺调和的酒； 



○你的肚腹如一堆麦子， 

○四周围著百合花。 

[字汇分析] 

ךְ ● רֵ רְ ר 名词，单阳 + 2 单阴词尾 08326 שָׁ  肚脐 שֹׁרֶ

ר ר 的附属形也是 שֹׁרֶ 用附属形来加词；(未出现)שֹׁרֶ

尾。 

碗、盆、身体的 אַגָּן 名词，单阳附属形 00101 אַגַּן○

曲线 

רהַ ○ הַ ר 名词，阳性单数 + הַ  冠词 05469 סַּ הַ 圆、球 סַ

形 

 不 אַל 否定的副词 00408 אַל●

ר○ סַ ר 动词，Qal 祈愿式 3 单阳 02637 יֶחְ סֵ  缺乏 חָ

זֶג○ מָּ זֶג 04197 הַ מֶּ 名词，阳性 + הַ  的停顿型，冠词 הַ

单数 זֶג  混合物、调和酒 מֶ

נֵךְ ● טְ ן 名词，单阴 + 2 单阴词尾 00990 בִּ טֶ 、肚子 בֶּ

子宫 ן טֶ נ 为 Segol 名词，用基本型 בֶּ טְ  。加词尾 בִּ

ת○ מַ רֵ ה 名词，单阴附属形 06194 עֲ מָ רֵ  堆 עֲ

ים○ טִּ ה 名词，阴性复数 02406 חִ טָּ  麦 חִ

用栅栏围 סוּג 动词，Qal 被动分词单阴 05473 סוּגָה●

起来 

נִּים○ שּׁוֹשַׁ 名词，阳性复 +הַ  冠词 + בְּ  介系词 07799 בַּ

数 ן ן שׁוֹשָׁ  百合花 שׁוּשַׁ
□7:2 你的肚脐如圆杯，不缺调和的酒。你的腰如一堆麦子，周围有百

合花。 

□7:2 你的肚脐像一个圆圆的酒杯，里面盛满着美酒。你的腰像一束麦

子，四周围有百合花围绕着。 

 



★雅歌 7 章 3 节 

נֵי○ דַיִךְ  שְׁ נֵי שָׁ שְׁ ים כִּ רִ  עפָ
י○ אמֵ יָּה׃ תָּ בִ  צְ
○(原文 7:4)你的两乳好像一对小鹿， 

○就是母鹿双生的。 

[字汇分析] 

נֵי● יִם 名词，双阳附属形 08147 שְׁ תַּ נַיִם שְׁ  数目的「二」 שְׁ

יִךְ ○ דַ ד שֹׁד 名词，双阳 + 2 单阴词尾 07699 שָׁ ד 胸 שַׁ  שַׁ
的双数为 יִם דַ י 双数附属形为，שָׁ דֵ 用附属形来加词；שְׁ

尾。 

נֵי○ שְׁ יִם 名词，双阳附属形+ כְּ  介系词 08147 כִּ תַּ נַיִם שְׁ  שְׁ
数目的「二」 

ים○ רִ ר 名词，阳性复数 06082 עפָ 鹿、雄鹿、幼小 עֹפֶ

的雄鹿 

י● אמֵ אוֹם 名词，复阳附属形 08380 תָּ 双生 这个字在 תָּ

4:5 是以 י אוֹמֵ  。的形式出现 תְּ

יָּה○ בִ יָּה 名词，阴性单数 06646 צְ בִ 雌鹿、雌兔、雌 צְ

羚羊 
□7:3 你的两乳好像一对小鹿，就是母鹿双生的。 

□7:3 你的双乳像一对孪生的小鹿，像一对羚羊。 

 

★雅歌 7 章 4 节 

ךְ ○ וָּארֵ מִ  צַ ן גְדַּלכְּ שֵּׁ  הַ
ינַיִךְ ○ כוֹת עֵ רֵ בּוֹן בְּ שְׁ חֶ  בְּ
עַר-עַל○ ים-בַּת שַׁ בִּ  רַ
ךְ ○ גְדַּל אַפֵּ מִ נוֹן כְּ בָ לְּ  הַ
וֹפֶה○ נֵי צַ ק׃ פְּ שֶׂ  דַמָּ
○(原文 7:5)你的颈项如象牙台； 

○你的两眼像希实本、…的水池；(…处填入下行) 

○巴特•拉并门旁 



○你的鼻子彷佛…黎巴嫩塔。(…处填入下行) 

○朝大马士革的 

[字汇分析] 

ךְ ● וָּארֵ וָּאר 名词，单阳 + 2 单阴词尾 06677 צַ  颈项 צַ

וָּאר וַּאר 的附属形为 צַ  。用附属形来加词尾；צַ

גְדַּל○ מִ גְדָּל 名词，单阳附属形 + כְּ  介系词 04206 כְּ 戌 מִ
楼、塔、高台 

ן○ שֵּׁ ן 名词，阴性单数 + הַ  冠词 08127 הַ  牙、象牙 שֵׁ

ינַיִךְ ● יִן 名词，双阴 + 2 单阴词尾 05869 עֵ יִן 眼睛 עַ  עַ
的双数为 ינַיִם ינֵי 双数附属形为，עֵ 用附属形来加词；עֵ

尾。 

כוֹת○ רֵ רֵ  名词，阴性复数 01295 בְּ הבְּ  池塘、水池 כָ

בּוֹן○ שְׁ חֶ בּוֹן 专有名词，地名 + בְּ  介系词 02809 בְּ שְׁ 希 חֶ
实本 

ל● ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

ר○ עַ ר 名词，单阳附属形 08179 שַׁ עַ  城门、门 שַׁ

ת○ ים-בַּת 专有名词，地名 01337 בַּ בִּ ת 巴特•拉并 רַ  בַּ
(女子, SN 1323) 和 ים בִּ 合起 (弓箭手, SN 7228) רַ

来为专有名词。 

ים○ בִּ ת 专有名词，地名 01337 רַ ים-בַּ בִּ ת 巴特•拉并 רַ  בַּ
(女子, SN 1323) 和 ים בִּ 合起 (弓箭手, SN 7228) רַ

来为专有名词。 

ךְ ●  אַף 鼻子 אַף 名词，单阳 + 2 单阴词尾 00639 אַפֵּ
的附属形也是 אַף；用附属形来加词尾。 

גְדַּל○ מִ גְדָּל 名词，单阳附属形 + כְּ  介系词 04206 כְּ 戌 מִ
楼、塔、高台 



נוֹן○ בָ לְּ נוֹן 专有名词，地名 + הַ  冠词 03844 הַ בָ 黎巴 לְ

嫩 黎巴嫩是位於以色列北方的一座多树木的山。 

ה● וֹפֶ פָה 动词，Qal 主动分词单阳 06822 צַ 、往外看 צָ

观察、暗中监视 

נֵי○ נִים 名词，复阳附属形 06440 פְּ נֶה פָּ  脸 פָּ

ק○ שֶׂ מָּ ק 专有名词，地名 01834 דַ שֶׂ  大马士革 דַּמֶּ
□7:4 你的颈项如象牙台；你的眼目像希实本巴特拉并门旁的水池；你

的鼻子仿佛朝大马士革的黎巴嫩塔； 

□7:4 你的脖子像象牙的塔；你的眼睛像希实本城的水池，靠近那著名

城市的门边。你的鼻子像黎巴嫩塔那么可爱，朝着大马士革屹立。 

 

★雅歌 7 章 5 节 

ךְ ○ יִךְ  רֹאשֵׁ לַ לכַּ  עָ מֶ רְ  כַּ
ךְ  וְדַלַּת○ ן רֹאשֵׁ גָּמָ אַרְ  כָּ
ךְ ○ לֶ ים׃ אָסוּר מֶ טִ הָ רְ  בָּ
○(原文 7:6)你的头在你身上好像迦密山； 

○你头上的头发是紫色； 

○王的心因这下垂的发绺给系住了。 

[字汇分析] 

ךְ ● 、头 רֹאשׁ 名词，单阳 + 2 单阴词尾 07218 רֹאשֵׁ

起头 ׁרֹאש 的附属形也是 ׁרֹאש；用附属形来加词尾。 

יִךְ ○ לַ ל 介系词 05921 עָ ל 单阴词尾 2 + עַ .....在 עַ

上面 ל י 用长基本型 עַ לֵ  。来加词尾 עֲ

ל○ מֶ רְ כַּ 专有名词，地 + הַ  冠词 + כְּ  介系词 03760 כַּ

名 ל מֶ רְ 、迦密 1.以色列北方的一座山；2.死海西边 כַּ

希伯仑南方的一个城镇。 

ת● ה 名词，单阴附属形 + וְ  连接词 01803 וְדַלַּ 头 דַּלָּ
发 



ךְ ○ 、头 רֹאשׁ 名词，单阳 + 2 单阴词尾 07218 רֹאשֵׁ

起头 ׁרֹאש 的附属形也是 ׁרֹאש；用附属形来加词尾。 

ן○ גָּמָ אַרְ 名词，阳性单 + הַ  冠词 + כְּ  介系词 00713 כָּ

数 ן גָּמָ  紫色 אַרְ

ךְ ● לֶ ךְ  名词，阳性单数 04428 מֶ לֶ  王 מֶ

ר 动词，Qal 被动分词单阳 00631 אָסוּר○  系、绑 אָסַ

ים○ טִ הָ רְ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 07298 בָּ

数 ט הַ  槽、洞、发束 רַ
□7:5 你的头在你身上好像迦密山，你头上的发是紫黑色。王的心因这

下垂的发绺系住了。 

□7:5 你的头挺立像迦密山。你的秀发像光泽的缎子，把君王的心都迷

住了。 

 

★雅歌 7 章 6 节 

ה○ ית-מַ הוּמַ  יָּפִ תְּ - מְ  נָּעַ
בָה○ נוּגִים׃ אַהֲ עֲ תַּ  בַּ
○(原文 7:7)…你何其美好！何其可悦！(…处填入下行) 

○我所爱的，在喜乐中 

[字汇分析] 

ה● ה 疑问代名词 04100 מַ ה מָ  什么 מַ

ית○ ה 动词，Qal 完成式 2 单阴 03302 יָּפִ 、美丽 יָפָ

秀美 

ה○ ה 疑问代名词 + וְ  连接词 04100 וּמַ ה מָ  什么 מַ

תְּ ○ מְ ם 动词，Qal 完成式 2 单阴 05276 נָּעַ 、愉快的 נָעֵ

甜美的 

ה● בָ ה 名词，阴性单数 00160 אַהֲ בָ  爱 אַהֲ

נוּגִים○ עֲ תַּ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 08588 בַּ

数 נוּג עֲ  虚荣、奢侈、愉快 תַּ



□7:6 我所爱的，你何其美好！何其可悦！使人欢畅喜乐。 

□7:6 你多么秀美，多么可爱！亲爱的，你多么令人陶醉！ 

 

★雅歌 7 章 7 节 

ךְ  זֹאת○ תֵ ה קוֹמָ תָ ר דָּמְ מָ תָ  לְ
דַיִךְ ○ כֹּלוֹת׃ וְשָׁ  לְאַשְׁ
○(原文 7:8)你的身量好像棕榈树； 

○你的两乳如同成串的果实。 

[字汇分析] 

 这个 זֹאת 指示代名词，阴性单数 02063 זֹאת●

ךְ ○ תֵ ה 名词，单阴 + 2 单阴词尾 06967 קוֹמָ  高度 קוֹמָ

ה ת 的附属形为 קוֹמָ  。用附属形来加词尾；קוֹמַ

ה○ תָ ה 动词，Qal 完成式 3 单阴 01819 דָּמְ 像、比 דָּמָ

较 

ר○ מָ תָ ר 名词，阳性单数 + לְ  介系词 08558 לְ מָ 棕榈 תָ

树 

יִךְ ● דַ  名词，双阳 + 2 单阴词尾 + וְ  连接词 07699 וְשָׁ

ד שֹׁד ד 胸 שַׁ יִם 的双数为 שַׁ דַ י 双数附属形为，שָׁ דֵ 用；שְׁ

附属形来加词尾。 

כֹּלוֹת○ אַשְׁ כּוֹל 名词，阳性复数 +לְ  介系词 00811 לְ שְׁ  אֶ
果串、葡萄串、花簇 
□7:7 你的身量好像棕树；你的两乳如同其上的果子，累累下垂。 

□7:7 你的身材婷婷如棕树；你的双乳像一串串的果子。 

 

★雅歌 7 章 8 节 

י○ תִּ רְ לֶה אָמַ עֱ ר אֶ מָ תָ  בְ
זָה○ נָּיו אֹחֲ נְסִ סַ  בְּ
יוּ○ דַיִךְ  נָא-וְיִהְ כְּלוֹת שָׁ שְׁ אֶ ן כְּ גֶּפֶ  הַ
יחַ ○ ךְ  וְרֵ ים אַפֵּ פּוּחִ תַּ  כַּ
○(原文 7:9)我说：我要爬上棕榈树， 



○抓住枝子。 

○愿你的两乳好像葡萄成串， 

○愿你鼻子的气味香如苹果； 

[字汇分析] 

י● תִּ רְ ר 动词 ，Qal 完成式 1 单 00559 אָמַ  说 אָמַ

ה○ לֶ עֱ ה 动词 ，Qal 未完成式 1 单 05927 אֶ לָ  上去 עָ

ר○ מָ תָ ר 名词，阳性单数 + בְּ  介系词 08558 בְ מָ 棕榈 תָ

树 

זָה● ז 动词 ，Qal 鼓励式 1 单 00270 אֹחֲ 、抓住 אָחַ

抓紧 

נָּיו○ נְסִ סַ  名词，复阳 + 3 单阳词尾 +בְּ  介系词 05577 בְּ

נִּים נְסִ נִּים 大枝子 סַ נְסִ נֵּי 为复数，复数附属形为 סַ נְסִ 未)סַ
出现)；用附属形来加词尾。3 单阳词尾 ֵּי + הו 合起

来变成 ָיו。 

יוּ●  动词，Qal 未完成 3 复阳 + וְ 连接词 01961 וְיִהְ

יָה  变成、像、是、临到 הָ

 作为鼓励语的一部分 נָא 语助词 04994 נָא○

יִךְ ○ דַ ד שֹׁד 名词，双阳 + 2 单阴词尾 07699 שָׁ ד 胸 שַׁ  שַׁ
的双数为 יִם דַ י 双数附属形为，שָׁ דֵ 用附属形来加词；שְׁ

尾。 

לוֹת○ כְּ שְׁ אֶ כּוֹל 名词，复阳附属形 + כְּ  介系词 00811 כְּ שְׁ  אֶ
果串、葡萄串、花簇 כּוֹל שְׁ 虽为阳性名词，复数却有 אֶ

阴性的形式 כֹּלוֹת  。אַשְׁ

ן○ גֶּפֶ ן 名词，阴性单数 + הַ  冠词 01612 הַ 葡萄、葡 גֶּפֶ

萄树 

יחַ ● יחַ  名词，单阳附属形 + וְ  连接词 07381 וְרֵ 、香味 רֵ



芬芳 

ךְ ○ 鼻子、怒 אַף 名词，单阳 + 2 单阴词尾 00639 אַפֵּ

气 אַף 的附属形也是 אַף；用附属形来加词尾。 

ים○ פּוּחִ תַּ 名词，阳性复 +הַ  冠词 + כְּ  介系词 08598 כַּ

数  ַפּוּח  苹果、苹果树 תַּ
□7:8 我说我要上这棕树，抓住枝子。愿你的两乳好像葡萄累累下垂；

你鼻子的气味香如苹果； 

□7:8 我要爬上棕树去摘果子。在我眼中，你的双乳像一串串的葡萄；

你的气息跟苹果一样芬芳； 

 

★雅歌 7 章 9 节 

כֵּךְ ○ יֵ  וְחִ ןכְּ י טּוֹב   הַ
ים לְדוֹדִי הוֹלֵךְ ○ רִ ישָׁ מֵ  לְ
י דּוֹבֵב○ תֵ פְ נִים׃ שִׂ  יְשֵׁ
○(原文 7:10)你的口如上好的酒。 

○为我的良人下咽舒畅， 

○流入睡觉人的嘴中。 

[字汇分析] 

ךְ ● כֵּ  名词，单阳 + 2 单阴词尾 + וְ 连接词 02441 וְחִ

ךְ  ךְ  嘴、上颚 חֵ ךְ  的附属形也是 חֵ 用附属；(未出现)חֵ

形来加词尾。 

יֵין○  酒 ייִַן 名词，单阳附属形 + כְּ  介系词 03196 כְּ

טּוֹב○ 美好 טוֹב 形容词，阳性单数 + הַ  冠词 02896 הַ

的、美善的 

ךְ ● ךְ  动词，Qal 主动分词单阳 01980 הוֹלֵ לַ 往来、行 הָ

走、去 

י○ דוֹדִ  דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 + לְ  介系词 01730 לְ
心爱的人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属



形来加词尾。 

ים○ רִ ישָׁ מֵ ר 名词，阳性复数 + לְ  介系词 04339 לְ ישָׁ 平 מֵ
均、直、正直 

ב● ב 动词，Qal 主动分词单阳 01680 דּוֹבֵ 滑过、滑 דָּבַ

下 

י○ תֵ פְ ת 名词，双阴附属形 08193 שִׂ פֶ פָה שֶׂ  嘴唇 שָׂ

נִים○ ן 形容词，阳性复数 03463 יְשֵׁ 睡觉的 这里作 יָשֵׁ

名词解，指「睡觉的人」。 
□7:9 你的口如上好的酒。女子说：为我的良人下咽舒畅，流入睡觉人

的嘴中。 

□7:9 你的亲吻像上好的美酒。让美酒流入我爱人口中，流过他唇齿之

间(“他唇齿之间”是根据一些古译本，希伯来文是“甜睡的人的唇

齿”。)。 

 

★雅歌 7 章 10 节 

נִי○  לְדוֹדִי אֲ
י○ לַ תוֹ׃ וְעָ שׁוּקָ ס תְּ  

○(原文 7:11)我属我的良人， 

○他的恋慕也在我身上。 

[字汇分析] 

נִי● נִי 代名词 1 单 00589 אֲ  我 אֲ

י○ דוֹדִ  דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 + לְ  介系词 01730 לְ
心爱的人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属

形来加词尾。 

י● לַ ל 介系词 + וְ  连接词 05921 וְעָ ל 单词尾 1 + עַ  עַ
在.....上面 ל י 用长基本型 עַ לֵ  来加词尾。1 单词尾 עֲ

 3.16 ,3.10 ,5.5§。ַי 合起来变成 ֵי + ִי

תוֹ○ שׁוּקָ ה 名词，单阴 + 3 单阳词尾 08669 תְּ שׁוּקָ 渴 תְּ



慕、恋慕 ה שׁוּקָ ת 的附属形为 תְּ שׁוּקַ 用附属；(未出现)תְּ

形来加词尾。 

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□7:10 我属我的良人，他也恋慕我。 

□7:10 我属我的爱人；我爱人恋慕着我。 

 

★雅歌 7 章 11 节 

כָה○ י לְ  דוֹדִ
דֶה נֵצֵא○ שָּׂ  הַ
י○ ים׃ נָהנָלִ רִ פָ כְּ  בַּ
○(原文 7:12)走吧！我的良人， 

○我们往田间去， 

○让我们在村庄住宿。 

[字汇分析] 

ה● כָ ךְ  动词，Qal 强调的祈使式单阳 01980 לְ לַ 、去 הָ

行走 

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

א● א 动词，Qal 未完成式 1 复 03318 נֵצֵ  出去 יָצָ

דֶה○ שָּׂ י 名词，阳性单数 + הַ  冠词 07704 הַ דַ ה שָׂ דֶ 、地 שָׂ

田地 

ינָה● ן לוּן 动词，Qal 鼓励式 1 复 03885 נָלִ 、I. 居住 לִ

休息、过夜；II. 发牢骚、抱怨 

ים○ רִ פָ כְּ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 03723 בַּ

数 ר פָ  村庄 כָּ
□7:11 我的良人，来吧，你我可以往田间去，你我可以在村庄住宿。 



□7:11 亲爱的，来吧，我们到野外去，在乡下(“乡下”或译“郊野”。)

住宿。 

 

★雅歌 7 章 12 节 

ה○ ימָ כִּ ים נַשְׁ מִ רָ כְּ  לַ
ה○ אֶ ם נִרְ הפָּ  אִ חָ ן רְ גֶּפֶ  הַ
ח○ תַּ דַר פִּ מָ סְּ  הַ
נֵצוּ○ מּוֹנִים הֵ רִ  הָ
ם○ ן שָׁ תֵּ ת אֶ ׃ דֹּדַי-אֶ ךְ  לָ
○(原文 7:13)让我们早起往葡萄园去， 

○看看葡萄发芽了没有， 

○葡萄的花开了没有， 

○石榴开花了没有； 

○我在那里要将我的爱情给你。 

[字汇分析] 

ה● ימָ כִּ ם 动词，Hif'il 鼓励式 1 复 07925 נַשְׁ כַ 早 שָׁ
起 

ים○ מִ רָ כְּ 名词，阳性复 + הַ  冠词 + לְ  介系词 03754 לַ

数 ם רֶ  葡萄园 כֶּ

ה● אֶ אָה 动词，Qal 未完成式 1 复 07200 נִרְ  看见 רָ

ם○ ם 副词 00518 אִ  如果 אִ

ה○ חָ רְ ח 动词，Qal 完成式 3 单阴 06524 פָּ רַ  发芽 פָּ

ן○ גֶּפֶ ן 名词，阴性单数+ הַ  冠词 01612 הַ 葡萄、葡 גֶּפֶ

萄树 

ח● תַּ ח 动词，Pi'el 完成式 3 单阳 06605 פִּ תַ  开 פָ

ר○ דַ מָ סְּ דַר 名词，阳性单数 + הַ  冠词 05563 הַ מָ 葡萄 סְ

的花 

נֵצוּ● Qal 逃 נוּץ 动词，Hif'il 完成式 3 复 05132 הֵ
走、飞，Hif'il 开花 



מּוֹנִים○ רִ מּוֹן 名词，阳性复数 + הַ  冠词 07416 הָ 、石榴 רִ

石榴树 

ם● ם 副词 08033 שָׁ  那里 שָׁ

ן○ תֵּ ן 动词，Qal 未完成式 1 单 05414 אֶ  赐、给 נָתַ

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，复阳 + 1 单词尾 01730 דֹּדַ

爱情、爱 ּוֹדד 的复数为 דּוֹדִים，复数附属形为 י 未)דּוֹדֵ
出现)；用附属形来加词尾。1 单词尾 ֵי + ִי 合起来

变成 ַי。 

ךְ ○ ךָ  09001 לָ  לְ  单阳词尾 2 + לְ  的停顿型，介系词 לְ
给、往、向、到、归属於 
□7:12 我们早晨起来往葡萄园去，看看葡萄发芽开花没有，石榴放蕊没

有；我在那里要将我的爱情给你。 

□7:12 我们要一早起来，到葡萄园去，看看葡萄发芽了没有，看看葡萄

开花了没有，石榴吐蕊了没有；在那里，我要把我的爱情献给你。 

 

★雅歌 7 章 13 节 

דּוּ○ יםהַ נוּ דָאִ יחַ -נָתְ  רֵ
ינוּ-וְעַל○ חֵ תָ גָדִים-כָּל פְּ  מְ
ים○ דָשִׁ נִים-גַּם חֲ  יְשָׁ
י דּוֹדִי○ נְתִּ פַ ׃ צָ ךְ  לָ
○(原文 7:14)催爱果散发香味， 

○在我们的门内有各样佳美的果子； 

○新旧都有， 

○我的良人，这都是我为你存留的。 

[字汇分析] 

ים● אִ דּוּדָ י 名词，阳性复数 + הַ  冠词 01736 הַ 曼陀 דּוּדַ

罗草、催爱果 



נוּ○ ן 动词，Qal 完成式 3 复 05414 נָתְ  赐、给 נָתַ

יחַ ○ יחַ  名词，阳性单数 07381 רֵ  香味、芬芳 רֵ

ל● ל 介系词 + וְ  连接词 05921 וְעַ  在…上面 עַ

ינוּ○ חֵ תָ ח 名词，复阳 + 1 复词尾 06607 פְּ תַ 、通道 פֶּ

入口 ח תַ ים 的复数为 פֶּ חִ תָ י 复数附属形为，פְּ חֵ תְ 用附；פִּ

属形来加词尾。 

ל○ ל 全部、整个、各 כֹּל 名词，单阳附属形 03605 כָּ  כָּ
从 כֹּל 变化而来，在 - 前面失去重音，母音缩短，

变成 ל  。כָּ

י○ גָדִ םמְ  04022 名词，阳性复数 גֶד  优秀、卓越 מֶ

ים● דָשִׁ דָשׁ 形容词，阳性复数 02319 חֲ  新的 חָ

 也 גַּם 副词 01571 גַּם○

נִים○ ן 形容词，阳性复数 03465 יְשָׁ  旧的 יָשָׁ

י● 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

י○ נְתִּ פַ ן 动词，Qal 完成式 1 单 06845 צָ פַ  藏、珍藏 צָ

ךְ ○ ךָ  09001 לָ  לְ  单阳词尾 2 + לְ  的停顿型，介系词 לְ
给、往、向、到、归属於 
□7:13 风茄放香，在我们的门内有各样新陈佳美的果子；我的良人，这

都是我为你存留的。 

□7:13 你要闻到催情果的香味；各样佳美的果子都堆在我们家门口。亲

爱的，无论新的旧的，我都为你珍藏着。 

 

★雅歌 8 章 1 节 

י○ נְךָ  מִ י כְּאָח יִתֶּ  לִ
דֵי יוֹנֵק○ י שְׁ מִּ  אִ
ךָ ○ אֲ צָ מְ ךָ  בַחוּץ אֶ קְ שָּׁ  אֶ
י׃ יָבוּזוּ-לֹא גַּם○  לִ



○惟愿你像我的兄弟， 

○像吃我母亲奶的兄弟； 

○我在外头遇见你就与你亲吻， 

○谁也不轻看我。 

[字汇分析] 

י● י 疑问代名词 04310 מִ  谁 מִ

נְךָ ○ 动词，Qal 未完成式 3 单阳 + 2 单阳 05414 יִתֶּ

词尾 ן  给 נָתַ

אָח○  兄弟 אָח 名词，阳性单数 + כְּ  介系词 00251 כְּ

י○ 、给、往、到、向 לְ  单词尾 1 + לְ  介系词 09001 לִ

归属於 

 吸 יָנַק 动词，Qal 主动分词单阳 03243 יוֹנֵק●

י○ דֵ ד שֹׁד 名词，双阳附属形 07699 שְׁ  胸 שַׁ

י○ מִּ ם 名词，单阴 + 1 单词尾 00517 אִ  母亲、妈妈 אֵ

ם ם 的附属形也是 אֵ  。用附属形来加词尾；אֵ

ךָ ● אֲ צָ מְ 动词，Qal 未完成式 1 单 + 2 单阳 04672 אֶ

词尾 א צָ  找到、找寻、发现 מָ

חוּץ○  名词，阳性单数 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 02351 בַ

 街上、外头 חוּץ

ךָ ○ קְ שָּׁ 动词，Qal 未完成式 1 单 + 2 单阳词 05401 אֶ

尾 ק  亲嘴 נָשַׁ

 也 גַּם 副词 01571 גַּם●

 不 לֹא 否定的副词 03808 לֹא○

、轻视 בּוּז 动词，Qal 未完成式 3 复阳 00936 יָבוּזוּ○

蔑视 

י○ 、给、往、到、向 לְ  单词尾 1 + לְ  介系词 09001 לִ



归属於 
□8:1 巴不得你像我的兄弟，像吃我母亲奶的兄弟！我在外头遇见你，

就与你亲嘴，谁也不轻看我。 

□8:1 但愿你是我的兄弟，是吃过我母亲乳汁的；这样，当我在街上遇

到你，跟你接吻，谁也不会介意。 

 

★雅歌 8 章 2 节 

גֲךָ ○ נְהָ ךָ  אֶ יאֲ בִ  אֲ
ל○ ית-אֶ י בֵּ מִּ דֵנִי אִ מְּ לַ  תְּ
ךָ ○ קְ יַּיןִ אַשְׁ ח מִ קַ רֶ  הָ
יס○ סִ עֲ מֹּנִי׃ מֵ  רִ
○我必引导你， 

○领你进我母亲的家；她教导我， 

○我就使你喝…香酒。(…处填入下行) 

○石榴汁酿的 

[字汇分析] 

גֲךָ ● נְהָ 动词，Qal 未完成式 1 单 + 2 单阳词 05090 אֶ

尾 ג  引导、驱赶 נָהַ

ךָ ○ יאֲ בִ 动词，Hif'il 未完成式 1 单 + 2 单 00935 אֲ

阳词尾 בּוֹא 来、进入 

ל● ל 介系词 00413 אֶ  向、往 אֶ

יִת 名词，单阳附属形 01004 יתבֵּ ○  房屋、家 בַּ

י○ מִּ ם 名词，单阴 + 1 单词尾 00517 אִ  母亲、妈妈 אֵ

ם ם 的附属形也是 אֵ  。用附属形来加词尾；אֵ

נִי○ דֵ מְּ לַ 动词，Pi'el 未完成式 3 单阴 + 1 单 03925 תְּ

词尾 ד מַ  Qal 学，Pi'el 教 לָ

ךָ ● קְ 动词，Hif'il 未完成式 1 单 + 2 单 08248 אַשְׁ

阳词尾 ה קָ  给…喝、灌溉 שָׁ

יַּיִן○ ן 介系词 03196 מִ  酒 ייִַן 名词，单阳附属形 + מִ



ח○ קַ רֶ ח 名词，阳性单数 + הַ  冠词 07544 הָ קַ 、香料 רֶ

调味品 

יס● סִ עֲ ן 介系词 06071 מֵ יס 名词，单阳附属形 + מִ סִ  עָ
甜酒、酿汁 

מֹּנִי○ מּוֹן 名词，单阳 + 1 单词尾 07416 רִ 石榴、石 רִ

榴树 מּוֹן מּוֹן 的附属形也是 רִ 用附属形来加；(未出现)רִ

词尾。 
□8:2 我必引导你，领你进我母亲的家，我可以领受教训，也就使你喝

石榴汁酿的香酒。 

□8:2 我要带你进我母亲的家，让你指点我怎样爱你。我要给你喝香料

调制的酒──石榴酿制的酒。 

 

★雅歌 8 章 3 节 

מֹאלוֹ○ ת שְׂ חַ י תַּ  רֹאשִׁ
ינוֹ○ נִי׃ וִימִ קֵ בְּ חַ  תְּ
○他的左手在我头下； 

○他的右手将我抱住。 

[字汇分析] 

מֹאלוֹ● מֹאלוֹ 名词，单阳 + 3 单阳词尾 08040 שְׂ 左 שְׂ
边、左手 מֹאל מֹאל 的附属形也是 שְׂ 用附属形来加；שְׂ

词尾。 

ת○ חַ ת 介系词 08478 תַּ חַ  在…下面 תַּ

י○ 头、起 רֹאשׁ 名词，单阳 + 1 单词尾 07218 רֹאשִׁ

头 ׁרֹאש 的附属形也是 ׁרֹאש；用附属形来加词尾。 

ינוֹ● ין 名词，单阴 + 3 单阳词尾 03225 וִימִ ין 右边 יָמִ  יָמִ
的附属形为 ין  。用附属形来加词尾；יְמִ

נִי○ קֵ בְּ חַ 动词，Pi'el 未完成式 3 单阴 + 1 单 02263 תְּ

词尾 ק בַ  拥抱 חָ



□8:3 他的左手必在我头下，他的右手必将我抱住。 

□8:3 你的左手托住我的头；你的右手拥抱着我。 

 

★雅歌 8 章 4 节 

עְתִּי○ בַּ שְׁ כֶם הִ תְ לָםִ יְרוּ בְּנוֹת אֶ  שָׁ
ה○ ירוּ-מַ עִ ה תָּ רוּ-וּמַ עֹרְ ת תְּ בָה-אֶ אַהֲ  הָ
פָּץ׃ עַד○ חְ תֶּ ס שֶׁ  

○耶路撒冷的众女子啊，我嘱咐你们： 

○不要唤醒挑动爱情，等它自发。 

[字汇分析] 

י● תִּ עְ בַּ שְׁ ע 动词，Hif'il 完成式 1 单 07650 הִ בַ  Qal שָׁ
Nif'al 发誓，Hif'il 使起誓、嘱咐 

ם○ כֶ תְ ת 受词记号 + 2 复阳词尾 00853 אֶ  不必翻译 אֵ

נוֹת○ תבַּ  名词，复阴附属形 01323 בְּ  女子、女儿 

םִ ○ לָ םִ  03389 יְרוּשָׁ לַ  的停顿型，专有名词，地名 יְרוּשָׁ

םִ  לַ 耶路撒冷 יְרוּשָׁ םִ   לַ 是写型 יְרוּשָׁ ם  לֵ  和读型 יְרוּשָׁ

יִם לַ  。两个字的混合型 יְרוּשָׁ

ה● ה 疑问代名词 04100 מַ ה מָ  什么 מַ

ירוּ○ עִ 醒 עוּר 动词，Hif'il 未完成式 2 复阳 05782 תָּ
起、激动 

ה○ ה 疑问代名词 + וְ  连接词 04100 וּמַ ה מָ  什么 מַ

רוּ○ עֹרְ  עוּר 动词，Po'lel 未完成式 2 复阳 05782 תְּ
醒起、激动 

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

ה○ בָ אַהֲ ה 名词，阴性单数 + הַ  冠词 00160 הָ בָ  爱 אַהֲ

ד● ד 介系词 05704 עַ  直到 עַ

ץ○ פָּ חְ תֶּ  动词，Qal 未完成式 3 + שֶׁ  关系词 02654 שֶׁ



单阴 פֵץ  喜悦、喜欢 חָ

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□8:4 耶路撒冷的众女子啊，我嘱咐你们，不要惊动，不要叫醒我所亲

爱的，等他自己情愿（“不要叫醒云云”或作“不要激动爱情，等他自

发”）。 

□8:4 耶路撒冷的女子们哪，请答应我，你们不吵醒我们，不干扰我们

的爱情。 

 

★雅歌 8 章 5 节 

י○ ן עֹלָה זֹאת מִ דְבָּר-מִ מִּ  הַ
ת○ קֶ פֶּ רַ תְ  דּוֹדָהּ-עַל מִ
ת○ חַ פּוּחַ  תַּ תַּ יךָ  הַ תִּ רְ  עוֹרַ
ה○ מָּ ךָ  שָׁ תְ לַ בְּ ךָ  חִ מֶּ  אִ
ה○ מָּ לָה שָׁ בְּ ׃ חִ ךָ דַתְ  יְלָ
○那…从旷野上来的是谁呢？(…处填入下行) 

○靠著她的良人 

○我在苹果树下叫醒你。 

○你母亲在那里为你劬劳； 

○生养你的在那里为你劬劳。 

[字汇分析] 

י● י 疑问代名词 04310 מִ  谁 מִ

 这个 זֹאת 指示代名词，阴性单数 02063 זֹאת○

ה○ ה 动词，Qal 主动分词单阴 05927 עֹלָ לָ  上去 עָ

ן○ ן 介系词 04480 מִ  从、出、离 מִ

ר○ דְבָּ מִּ רמִ  名词，阳性单数 + הַ  冠词 04057 הַ בַּ  旷野 דְ

ת● קֶ פֶּ רַ תְ פֶק 动词，Hitpa'el 分词单阴 07514 מִ  支持 רָ

ל○ ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

הּ○ 心爱的 דּוֹד 名词，单阳 + 3 单阴词尾 01730 דּוֹדָ



人、爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加

词尾。 

ת● חַ ת 介系词 08478 תַּ חַ  在…下面 תַּ

פּוּחַ ○ תַּ פּוּח 名词，阳性单数 + הַ  冠词 08598 הַ 、苹果 תַּ

苹果树 

יךָ ○ תִּ רְ 动词，Po'lel 完成式 1 单 + 2 单 05782 עוֹרַ

阳词尾 עוּר 醒起、激动 

ה● מָּ ם ָה 副词 + 指示方向的 08033 שָׁ  那里 שָׁ

ךָ ○ תְ לַ בְּ 动词，Pi'el 完成式 3 单阴 + 2 单 02254 חִ

阳词尾 ל בַ  .I. Qal 绑、典当，Pi'el 分娩阵痛；II חָ

Pi'el 毁坏、破坏 

ךָ ○ מֶּ ךָ  00517 אִ מְּ 的停顿型，名词，单阴 + 2 单阳词 אִ

尾 ם ם 母亲 אֵ ם 的附属形也是 אֵ 用附属形来加词；אֵ

尾。 

ה● מָּ ם ָה 副词 + 指示方向的 08033 שָׁ  那里 שָׁ

ה○ לָ בְּ ל 动词，Pi'el 完成式 3 单阴 02254 חִ בַ  I. Qal חָ
绑、典当，Pi'el 分娩阵痛；II. Pi'el 毁坏、破坏 

ךָ ○ תְ דַ 动词，Qal 主动分词，单阴 + 2 03205 יְלָ 单阳

词尾 ד  生出、出生 יָלַ
□8:5 那靠着良人从旷野上来的是谁呢？我在苹果树下叫醒你，你母亲

在那里为你劬劳，生养你的在那里为你劬劳。 

□8:5 那跟他的爱人手牵着手从旷野上来的人是谁呢？在苹果树下，我

叫醒了你。在那里，你母亲为你忍受阵痛；在那里，你母亲生了你。 

 

★雅歌 8 章 6 节 

נִי○ ימֵ ם שִׂ בֶּךָ -עַל כַחוֹתָ  לִ
ם○  זְרוֹעֶךָ -עַל כַּחוֹתָ



י○ זָּה-כִּ וֶת עַ מָּ בָה כַ  אַהֲ
ה○ שָׁ אוֹל קָ שְׁ נְאָה כִ  קִ
פֶיהָ ○ שָׁ י רְ פֵּ שְׁ שׁ רִ יָה׃ אֵ תְ בֶ הֶ לְ  שַׁ
○求你将我放在你心上如印记， 

○带在你臂上如戳记。 

○因为爱情如死之坚强， 

○嫉恨如阴间之残忍； 

○所发的光是火焰的光，是猛烈的火焰。 

[字汇分析] 

נִי● ימֵ ים 动词，Qal 祈使式单阳 + 1 单词尾 07760 שִׂ  שִׂ
置、放 

ם○ חוֹתָ 名词，阳性单 + הַ  冠词 + כְּ  介系词 02368 כַ

数 ם  印章、图章 חוֹתָ

ל○ ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

ךָ ○ בֶּ ךָ  03820 לִ בְּ 的停顿型，名词，单阳 + 2 לִ 单阳词

尾 ב ב 心 לֵ ב 的附属形也是 לֵ  。用附属形来加词尾；לֵ

ם● חוֹתָ 名词，阳性单 + הַ  冠词 + כְּ  介系词 02368 כַּ

数 ם  印章、图章 חוֹתָ

ל○ ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

ךָ ○ ךָ  02220 זְרוֹעֶ 的停顿型，名词，单阴 + 2 单阳 זְרוֹעֲ

词尾  ַזְרוֹע 臂、膀臂  ַזְרוֹע 的附属形为  ַזְרוֹע；用附属形

来加词尾。 

י● י 连接词 03588 כִּ  因为、不必翻译 כִּ

זָּה○ זָּה 形容词，阴性单数 05794 עַ  强壮的、有力的 עַ

וֶת○ מָּ וֶת 名词，阳性单数+ הַ  冠词+ כְּ  介系词 04194 כַ  מָ
死亡 

ה○ בָ ה 名词，阴性单数 00160 אַהֲ בָ  爱 אַהֲ



ה● שָׁ ה 形容词，阴性单数 07186 קָ שֶׁ 、硬的、顽固的 קָ

艰苦的、残忍的 

אוֹל○ שְׁ אוֹל 名词，阴性单数+ כְּ  介系词 07585 כִ  阴间 שְׁ

נְאָה○ נְאָה 名词，阴性单数 07068 קִ  热心 קִ

יהָ ● פֶ שָׁ ף 名词，复阳 + 3 单阴词尾 07565 רְ שֶׁ  火焰 רֶ

י○ פֵּ שְׁ ף 名词，复阳附属形 07565 רִ שֶׁ  火焰 רֶ

שׁ○ שׁ 名词，阴性单数 00784 אֵ  火 אֵ

יָ ○ תְ בֶ הֶ לְ השַׁ  07957 名词，阴性单数 ת בֶ הֶ לְ 火焰 这个 שַׁ

字在字末加了 ה ו ה י  (雅威) 的缩写型 יָה，表示

极其强烈的火焰。 
□8:6 求你将我放在心上如印记，带在你臂上如戳记；因为爱情如死之

坚强，嫉恨如阴间之残忍。所发的电光，是火焰的电光，是耶和华的烈

焰。 

□8:6 愿你的心只向我敞开；愿你的手臂只拥抱我。爱情跟死一样坚强；

恋情跟阴间一样牢固。它爆出火焰，像烈火一样燃烧。 

 

★雅歌 8 章 7 节 

יִם○ ים מַ בִּ לוּ לֹא רַ כַבּוֹת יוּכְ ת לְ בָה-אֶ אַהֲ  הָ
רוֹת○ פוּהָ  לֹא וּנְהָ טְ  יִשְׁ
ם○ ן-אִ ישׁ יִתֵּ ת אִ יתוֹ הוֹן-כָּל-אֶ בָה בֵּ  בָּאַהֲ
 לוֹ׃ יָבוּזוּ בּוֹז○
○爱情，众水不能息灭， 

○大河也不能淹没。 

○若有人拿家中所有的财宝要换爱情， 

○一定会被藐视。 

[字汇分析] 

יִם● יִם 名词，阳性复数 04325 מַ  水 מַ

ים○ בִּ ב 形容词，阳性复数 07227 רַ I. 形容词：大 רַ

量的、许多的、充足的，II. 名词：统帅、首领。 



 不 לֹא 否定的副词 03808 לֹא○

לוּ○ 能 יָכֹל יָכוֹל 动词，Qal 未完成式 3 复阳 03201 יוּכְ
够 

בּוֹת○ כַ 动词，Pi'el 不定词附属 + לְ  介系词 03518 לְ

形 ה בָּ  熄灭 כָּ

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

ה○ בָ אַהֲ ה 名词，阴性单数 + הַ  冠词 00160 הָ בָ  爱 אַהֲ

רוֹת● ר 名词，阳性复数 + וְ  连接词 05104 וּנְהָ  河流 נָהַ

 否定的意思 לֹא 副词 03808 לֹא○

פוּהָ ○ טְ 动词，Qal 未完成式 3 复阳 + 3 单 07857 יִשְׁ

阴词尾 ף טַ  洗涤、淹没、吞没 שָׁ

ם● ם 副词 00518 אִ  如果 אִ

ן○ ן 动词，Qal 未完成式 3 单阳 05414 יִתֵּ  给 נָתַ

ישׁ○ ישׁ 名词，阳性单数 00376 אִ 、各人、人、男人 אִ

丈夫 

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

ל○ ל 全部、整个、各 כֹּל 名词，单阳附属形 03605 כָּ  כָּ
从 כֹּל 变化而来，在 - 前面失去重音，母音缩短，

变成 ל  。כָּ

 财富、物质 הוֹן 名词，单阳附属形 01952 הוֹן○

יתוֹ○ יִת 名词，单阳 + 3 单阳词尾 01004 בֵּ 家、房 בַּ

屋 יִת ית 的附属形为 בַּ  。用附属形来加词尾；בֵּ

ה○ בָ אַהֲ 名词，阴性单 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 00160 בָּ



数 ה בָ ה 爱情 אַהֲ בָ ת 的附属形为 אַהֲ בַ 用附属形来加；אַהֲ

词尾。 

 轻视、蔑视 בּוּז 动词，Qal 不定词独立形 00936 בּוֹז●

、轻视 בּוּז 动词，Qal 未完成式 3 复阳 00936 יָבוּזוּ○

蔑视 

、给、往、向 לְ  单阳词尾 3 + לְ  介系词 09001 לוֹ○

到、归属於 
□8:7 爱情，众水不能熄灭，大水也不能淹没，若有人拿家中所有的财

宝要换爱情，就全被藐视。 

□8:7 水不能息灭爱情，洪水也无法淹没。若有人想用财富换取爱情，

他必定招来鄙视。 

 

★雅歌 8 章 8 节 

נוּ אָחוֹת○ נָּה לָ טַ  קְ
דַיִם○ ין וְשָׁ  לָהּ אֵ
ה○ הנַּ -מַ שֶׂ נוּ עֲ חֹתֵ אֲ  לַ
יּוֹם○ יְּדֻבַּר בַּ הּ׃-שֶׁ  בָּ
○我们有一小妹； 

○她还没有两乳， 

○…我们当为我们的小妹怎样办理？(…处填入下行) 

○人来提亲的日子， 

[字汇分析] 

 姊妹、心爱的人 אָחוֹת 名词，阴性单数 00269 אָחוֹת●

נוּ○ 、给、往、向、到 לְ  复词尾 1 + לְ  介系词 09001 לָ

归属於 

נָּה○ טַ טֹן 形容词，阴性单数 06996 קְ  小的 קָ

דַיִם● ד שֹׁד 名词，阳性双数 + וְ  连接词 07699 וְשָׁ  胸 שַׁ

ין○ ין 副词，附属形 00369 אֵ 不存在、没有 在圣经 אֵ

中，这个字比较常以附属形出现。 



הּ○ 、给、往、向 לְ  单阴词尾 3 + לְ  介系词 09001 לָ

到、归属於 

ה● ה 疑问代名词 04100 מַ ה מָ  什么 מַ

ה○ שֶׂ ה 动词，Qal 未完成式 1 复 06213 נַּעֲ שָׂ  做 עָ

נוּ○ חֹתֵ אֲ  名词，单阴 + 1 复词尾 + לְ  介系词 00269 לַ

חוֹת 的附属形为 אָחוֹת 姊妹、心爱的人 אָחוֹת 用附属；אֲ

形来加词尾。 

יּוֹם●  名词，阳性单数 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 03117 בַּ

 日子、时候 יוֹם

ר○ יְּדֻבַּ  动词，Pu'al 未完成式 3 + שֶׁ  关系词 01696 שֶׁ

单阳 ר  讲 דָּבַ

הּ○ 、与、在、用 בְּ  单阴词尾 3 + בְּ  介系词 09002 בָּ

藉著 
□8:8 我们有一小妹，她的两乳尚未长成，人来提亲的日子，我们当为

她怎样办理？ 

□8:8 我家有一小妹，她的双乳尚未丰满。年轻人前来求爱，我们怎么

办呢？ 

 

★雅歌 8 章 9 节 

ם○ החוֹ-אִ יא מָ  הִ
נֶה○ יהָ  נִבְ לֶ ת עָ ירַ ף טִ סֶ  כָּ
ם○ יא דֶּלֶת-וְאִ  הִ
יהָ  נָצוּר○ לֶ ז׃ לוּחַ  עָ  אָרֶ
○她若是墙， 

○我们要在其上建造银帐棚； 

○她若是门， 

○我们要用香柏木板围护她。 

[字汇分析] 

ם● ם 副词 00518 אִ  如果 אִ



ה○ ה 名词，阴性单数 02346 חוֹמָ  墙、城墙 חוֹמָ

יא○ יא 代名词 3 单阴 01931 הִ  她 הִ

נֶה● נָ 动词，Qal 未完成式 1 复 01129 נִבְ הבָּ  建造、

建筑 

יהָ ○ לֶ ל 介系词 05921 עָ ל 单阴词尾 3 + עַ 在...上 עַ

面、敌对 ל י 用长基本型 עַ לֵ  。来加词尾 עֲ

ת○ ירַ ה 名词，单阴附属形 02918 טִ ירָ  扎营、帐蓬 טִ

ף○ סֶ ף 03701 כָּ סֶ ף 的停顿型，名词，阳性单数כֶּ סֶ 、银子 כֶּ

钱 

ם● ם 副词 + וְ  连接词 00518 וְאִ  如果 אִ

ת○  门 דֶּלֶת 名词，阴性单数 01817 דֶּלֶ

יא○ יא 代名词 3 单阴 01931 הִ  她 הִ

绑、围 צוּר 动词，Qal 未完成式 1 复 06696 נָצוּר●

困 

יהָ ○ לֶ ל 介系词 05921 עָ ל 单阴词尾 3 + עַ ...敌对、在 עַ

上面 ל י 用长基本型 עַ לֵ  。来加词尾 עֲ

 木板 לוּחַ  名词，单阳附属形 03871 לוּחַ ○

ז○ ז 00730 אָרֶ רֶ ז 的停顿型，名词，阳性单数 אֶ רֶ 香 אֶ
柏木、香柏树 
□8:9 她若是墙，我们要在其上建造银塔；她若是门，我们要用香柏木

板围护她。 

□8:9 如果她是一堵墙，我们要在上面建造银塔；如果她是一扇门，我

们要用香柏木板围护她。 

 

★雅歌 8 章 10 节 

נִי○ ה אֲ  חוֹמָ
דַי○ גְדָּלוֹת וְשָׁ מִּ  כַּ



י אָז○ יִיתִ ינָיו הָ עֵ ת בְ לוֹם׃ כְּמוֹצְאֵ ס שָׁ  

○我是墙； 

○我两乳像楼。 

○那时，我在他眼中像寻得平安的人。 

[字汇分析] 

נִי● נִי 代名词 1 单 00589 אֲ  我 אֲ

ה○ ה 名词，阴性单数 02346 חוֹמָ  墙、墙垣 חוֹמָ

י● דַ  שֹׁד 名词，复阳 + 1 单词尾 + וְ  连接词 07699 וְשָׁ
ד ד 胸 שַׁ יִם 的双数为 שַׁ דַ י 双数附属形为，שָׁ דֵ 用附；שְׁ

属形来加词尾。1 单词尾 ֵי + ִי 合起来变成 ַי。 

גְדָּלוֹת○ מִּ 名词，阴性复 + הַ  冠词 + כְּ  介系词 04026 כַּ

数 ה גְדָּלָ גְדָּל מִ  塔、高楼 מִ

 那时、那么 אָז 副词 00227 אָז●

י○ יִיתִ יָה 动词，Qal 完成式 1 单 01961 הָ 、是、成为 הָ

像、临到 

ינָיו○ עֵ  名词，复阴 + 3 单阳词尾 + בְּ  介系词 05869 בְ

יִ  ןעַ  眼睛 יִן ינַיִם 的双数为 עַ ינֵי 双数附属形为，עֵ 用；עֵ

附属形来加词尾。3 单阳词尾 ֵּי + הו 合起来变成 ָיו。 
ת○ אֵ מוֹצְ  动词，Qal 主动分词单阴 + כְּ  介系词 04672 כְּ

א צָ  找、寻得 מָ

לוֹם○ לוֹם 名词，阳性单数 07965 שָׁ  和好、平安 שָׁ

ס○  09014 段落符号 ה תוּמָ 关闭的意思 抄写经文的 סְ

文士用这符号表示，虽然接续抄写，但实际上一个段

落已经结束。 
□8:10 我是墙，我两乳像其上的楼。那时我在他眼中像得平安的人。 

□8:10 我是一堵墙，我的双乳是上面的塔。我的爱人知道，我从他得到

安宁满足。 



 

★雅歌 8 章 11 节 

רֶם○ יָה כֶּ לֹמֹה הָ שְׁ עַל לִ בַ מוֹן בְּ  הָ
ן○ ת נָתַ רֶם-אֶ כֶּ ים הַ רִ נֹּטְ  לַ
ישׁ○ יוֹ יָבִא אִ רְ פִ לֶף בְּ ף׃ אֶ סֶ  כָּ
○所罗门在巴力•哈们有一葡萄园； 

○他将这葡萄园交给看守的人， 

○每人为其中的果子要交一千银子。 

[字汇分析] 

ם● רֶ ם 名词，阳性单数 03754 כֶּ רֶ  葡萄园 כֶּ

יָה○ יָה 动词，Qal 完成式 3 单阳 01961 הָ 、是、成为 הָ

临到 

לֹמֹה○ שְׁ לֹמֹה 专有名词，人名 + לְ  介系词 08010 לִ  שְׁ
所罗门 

ל○ עַ בַ ל 专有名词，地名 + בְּ  介系词 01174 בְּ עַ 巴力 בַּ

•哈们 ל עַ מוֹן 和 (巴力, SN 1167) בַּ  (喧闹, SN 1995) הָ

合起来为专有名词。 

מוֹן○ מוֹן 专有名词，地名 01174 הָ ל 巴力•哈们 הָ עַ 巴) בַּ
力, SN 1167) 和 מ 合起来为专 (喧闹, SN 1995) וֹןהָ

有名词。 

ן● ן 动词，Qal 完成式 3 单阳 05414 נָתַ  给 נָתַ

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

ם○ רֶ כֶּ ם 名词，阳性单数 + הַ  冠词 03754 הַ רֶ  葡萄园 כֶּ

ים○ רִ נֹּטְ 动词，Qal 主 + הַ  冠词 + לְ  介系词 05201 לַ

动分词复阳 ר  保护、看守 נָטַ

ישׁ● ישׁ 名词，阳性单数 00376 אִ 、各人、人、男人 אִ



丈夫 

א○ 、来 בּוֹא 动词，Hif'il 未完成式 3 单阳 00935 יָבִ

进入 

יוֹ○ רְ פִ  名词，单阳 + 3 单阳词尾 + בְּ  介系词 06529 בְּ

י רִ י 果实 פְּ רִ י 的附属形也是 פְּ רִ  。用附属形来加词尾；פְּ

ף○ לֶ ף 名词，单阳附属形 00505 אֶ לֶ  一千 אֶ

ף○ סֶ ף 03701 כָּ סֶ ף 的停顿型，名词，阳性单数 כֶּ סֶ 银 כֶּ
子、钱 
□8:11 所罗门在巴力哈们有一葡萄园，他将这葡萄园交给看守的人，为

其中的果子，必交一千舍客勒银子。 

□8:11 所罗门在巴力哈们有一个葡萄园，他把这园租给耕种的人；每人

要缴纳一千银子。 

 

★雅歌 8 章 12 节 

י○ מִ רְ י כַּ לִּ נָי שֶׁ פָ  לְ
לֶף○ אֶ ךָ  הָ לֹמֹה לְ  שְׁ
יִם○ אתַ ים וּמָ רִ נֹטְ ת לְ יוֹ׃-אֶ רְ  פִּ
○我自己的葡萄园在我面前。 

○所罗门哪，这一千归你， 

○二百归看守果子的人。 

[字汇分析] 

י● מִ רְ ם 名词，单阳 + 1 单词尾 03754 כַּ רֶ ם 葡萄园 כֶּ רֶ  כֶּ
为 Segol 名词，用基本型 מ רֶ  。加词尾 כַּ

י○ לִּ 、给 לְ  单词尾 1 + לְ  介系词 + שֶׁ  关系词 09001 שֶׁ

往、向、到、归属於 

נָי○ פָ נַי 03942 לְ פָ נֵי 的停顿型，介系词 לְ פְ  单词尾 1 + לִ

נֵי פְ נֵי 在…面前 לִ פְ נֶה 名词 + לְ  从介系词 לִ  脸, SN) פָּ

6440) 的复阳附属形而来。 



ף● לֶ אֶ ף 名词，阳性单数 + הַ  冠词 00505 הָ לֶ  一千 אֶ

ךָ ○ 、给、往、向 לְ  单阳词尾 2 + לְ  介系词 09001 לְ

到、归属於 

לֹמֹה○ לֹמֹה 专有名词，人名 08010 שְׁ  所罗门 שְׁ

יִם● אתַ אָה 名词，阴性双数 + וְ  连接词 03967 וּמָ 数 מֵ
目的一百 

ים○ רִ נֹטְ 动词，Qal 主动分词复 + לְ  介系词 05201 לְ

阳 ר  保护、看守 נָטַ

ת○ ת 受词记号 00853 אֶ ת 不必翻译 אֵ ，在 - 前面 אֵ

母音缩短变成 ת  。אֶ

יוֹ○ רְ י 名词，单阳 + 3 单阳词尾 06529 פִּ רִ י 果实 פְּ רִ  פְּ
的附属形也是 י רִ  。用附属形来加词尾；פְּ
□8:12 我自己的葡萄园在我面前；所罗门哪，一千舍客勒归你，二百舍

客勒归看守果子的人。 

□8:12 一千银子归所罗门，两百银子归耕种的人；但我拥有我自己的葡

萄园。 

 

★雅歌 8 章 13 节 

בֶת○ יּוֹשֶׁ גַּנִּים הַ  בַּ
ים○ רִ בֵ ים חֲ יבִ שִׁ קְ קוֹלֵךְ  מַ  לְ
יעִינִי׃○ מִ שְׁ  הַ
○你这住在园中的， 

○同伴都要听你的声音， 

○求你使我也得听见。 

[字汇分析] 

ת● בֶ יּוֹשֶׁ ב Qal 主动分词单阴 + הַ  冠词 03427 הַ 居 יָשַׁ
住、坐、停留 

גַּנִּים○  名词，阳性复数 + הַ  冠词 + בְּ  介系词 01588 בַּ



 花园、菜园、果园 גַּן

ים● רִ בֵ בֵר 名词，阳性复数 02270 חֲ  同伴 חָ

ים○ יבִ שִׁ קְ ב 动词，Hif'il 分词复阳 07181 מַ שַׁ 注意 קָ

听 

ךְ ○ קוֹלֵ  名词，单阳 + 2 单阴词尾 + לְ  介系词 06963 לְ

 。用附属形来加词尾；קוֹל 的附属形也是 קוֹל 声音 קוֹל

ינִי● יעִ מִ שְׁ 动词，Hif'il 祈使式单阴 + 1 单 08085 הַ

词尾 ע מַ  Qal 听、听从，Hif'il 说明、使…听 שָׁ
□8:13 你这住在园中的，同伴都要听你的声音，求你使我也得听见。 

□8:13 亲爱的，让我从园中听见你的声音；我的同伴都等着听你说话。 

 

★雅歌 8 章 14 节 

ח○ רַ  דּוֹדִי בְּ
ה○ ךָ -וּדְמֵ בִי לְ צְ עֹפֶר אוֹ לִ ים לְ אַיָּלִ  הָ
י עַל○ רֵ ים׃ הָ מִ שָׂ  בְ
○我的良人哪，求你快来！ 

○好像羚羊，又像小鹿 

○在香草山上。 

[字汇分析] 

ח● רַ ח 动词，Qal 祈使式单阳 01272 בְּ רַ 、穿越、逃跑 בָּ

赶快 

י○ 、心爱的人 דּוֹד 名词，单阳 + 1 单词尾 01730 דּוֹדִ

爱、爱情 דּוֹד 的附属形也是 דּוֹד；用附属形来加词尾。 

ה● ה 动词，Qal 祈使式单阳 + וְ  连接词 01819 וּדְמֵ  דָּמָ
像、比较 

ךָ ○ ，给，往，向 לְ  单阳词尾 2 + לְ  介系词 09001 לְ

到、归属於 

י○ בִ צְ י 名词，阳性单数 + לְ  介系词 06643 לִ בִ  羚羊 צְ



 或 אוֹ 连接词 00176 אוֹ○

ר○ עֹפֶ ר 名词，单阳附属形 + לְ  介系词 06082 לְ  עֹפֶ
鹿、雄鹿、幼小的雄鹿 

ים○ אַיָּלִ 鹿、雄 אַיָּל 名词，阳性复数 + הַ  冠词 00354 הָ

鹿、幼小的雄鹿 

ל● ל 介系词 05921 עַ  在…上面 עַ

י○ רֵ ר 名词，复阳附属形 02022 הָ  山 הַ

ים○ מִ שָׂ ם 名词，阳性复数 01314 בְ ם בֹּשֶׂ שֶׂ 香料、香 בֶּ

脂 
□8:14 我的良人哪，求你快来，如羚羊或小鹿在香草山上。 

□8:14 亲爱的，快来吧，像一只羚羊，像一只小鹿，优游在香草山上。 

 

——全文完—— 

 


